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| Negocios ProMéxico



Germany and Mexico are two friendly nations moving together towards a future of greater prosperity. Both countries encourage innovation, productivity, and sustainable development as factors to boost economic growth and create a better future for their societies. Today, Germany is Mexico’s largest trading partner in the European Union and the fifth worldwide. It is also the fourth largest source of foreign direct investment from the EU and the sixth in the world. Moreover, it ranked fourth in terms of number of tourists visiting Mexico between EU members and ninth worldwide. As can be seen, there is already an excellent relationship between our two countries and we are confident that it can be even better. Today, thanks to the confidence of investors, over 1,800 companies with German capital are operating in my country. Henceforth, the goal is to increase these exchanges in advanced industries in which Mexico offers great opportunities, such as automotive, aerospace, and electronics, as well as in strategic sectors such as infrastructure, telecommunications, and energy. By celebrating the Dual Year, which is part of the Alliance for the Future between Germany and Mexico, an intensive campaign of seminars, exhibitions, and business events will take place, in order to continue to enhance trade, identifying new business opportunities and promoting tourism. I invite all German investors to become acquainted with Mexico and decide to grow alongside it.



Alemania y México son dos naciones amigas que caminan juntas hacia un futuro de mayor prosperidad. Ambos países fomentan la innovación, la productividad y el desarrollo sostenible, como factores para impulsar el crecimiento económico y generar un mejor futuro para sus sociedades. Hoy, Alemania es el principal socio comercial de México en la Unión Europea y el quinto a nivel internacional. Asimismo, es la cuarta fuente de inversión extranjera directa desde la UE y la sexta en el mundo. Además, ocupa el cuarto lugar por el número de turistas que visitan México entre los integrantes de la UE y el noveno a nivel mundial. Como puede apreciarse, ya hay una excelente relación entre ambos países y estamos seguros de que puede ser aún mejor. Actualmente, gracias a la confianza de los inversionistas, más de mil 800 empresas con capital alemán operan en mi país. En adelante, el objetivo es incrementar estos intercambios en industrias avanzadas en las que México ofrece grandes oportunidades, como la automotriz, la aeroespacial y la electrónica; así como en sectores estratégicos como infraestructura, telecomunicaciones o energía. Con la celebración del Año Dual, enmarcada en la Alianza para el Futuro entre Alemania y México, se realizará una intensa campaña de seminarios, exhibiciones y ferias de negocios, a fin de continuar dinamizando los intercambios comerciales, identificando nuevas oportunidades de negocios y fomentando el turismo. Invito a todos los inversionistas alemanes a que conozcan mejor a México y se decidan a crecer junto con él.



Enrique Peña Nieto President of the United Mexican States Presidente de los Estados Unidos Mexicanos
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MEXICO-GERMANY: A PRODUCTIVE PARTNERSHIP Mexican President Enrique Peña Nieto paid a state visit to Germany on April 11-12 to foster cooperation between the two nations and inaugurate the Mexico-Germany Dual Year, an initiative intended to strengthen bilateral ties, not just in trade, but in the areas of tourism, education, science, innovation, art and the creative industries. by ildefonso guajardo villarreal, minister of economy



Trade and investment are indisputably two of the most important pillars Mexico’s relationship with Germany is founded on. Germany is Mexico’s most important European trading partner and its fifth worldwide, largely due to the Free Trade Agreement between Mexico and the European Union and Mexico (FTA EU-MX), which pushed bilateral trade up 145% from 7.1 billion dollars in 1999 –a year before it entered into force– to 17.4 billion dollars in 2015. Trade has grown at an annual average rate of almost 6% over the last fifteen years and both Mexico and Germany have successfully developed their value chains in this period. For example, 65%



of the products Mexico imports from Germany are intermediate goods that are essential to the competitiveness of several Mexican industries. Amendments to FTA EU-MX, which are scheduled to come into effect by the end of 2016, are expected to further strengthen and expand trade between our two countries. Investment –another cornerstone of the bilateral relationship– also increased from 1999 to 2015, with German companies channeling a total of 11 billion dollars into the country in 2015, positioning Germany as Mexico’s sixth-most-important source of foreign direct investment The vast majority –almost 80%– of these resources have been invested in



Trade has grown at an annual average rate of almost 6% over the last fifteen years and both Mexico and Germany have successfully developed their value chains in this period.
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the manufacturing sector by companies such as Volkswagen, Bosch, Osram, Siemens and, more recently, Audi and Daimler, turning certain Mexican cities into growth hubs in the process. These companies contribute to the development of the domestic industry and they have become poles of growth for several cities in our country. The bulk of the products they manufacture are exported, mainly because Mexico’s extensive network of free trade agreements gives Germany access to global markets under very competitive terms. The Dual Year initiative is expected to strengthen existing ties in the areas of trade and investment and in the productive sectors of both nations. Other sectors with partnership potential are renewable energies and the oil industry. German companies have the hi-tech equipment Mexico needs and investment in the domestic industry has recently been facilitated by structural reforms that open it up to private and foreign investment. Cooperation between our two countries extends to the training of human resources. Earlier this year, during the High Level Mexico-Germany Dialogue in Dual Training in Mexico City, Germany shared with Mexico its experiences on educational programs that allow young students to combine the theoretical instruction they receive with a period of work experience at a company. The Dual Year offers a new opportunity to share these and other experiences. In addition to promoting investment, technical cooperation and innovation in the productive sectors of both nations, the Dual Year program includes artistic and cultural projects that will help familiarize our societies with one another. N
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MÉXICO-ALEMANIA: UNA ASOCIACIÓN PRODUCTIVA



El 11 y 12 de abril de 2016, el Presidente de México, Enrique Peña Nieto, realizó una visita de Estado a Alemania para fortalecer la cooperación entre nuestros países. Como parte importante de esos esfuerzos, inauguró oficialmente el Año Dual México-Alemania 2016-2017, iniciativa que nos permitirá estrechar la relación bilateral de una forma más integral, reforzando nuestros vínculos no sólo en materia económica, sino también en turismo, educación, ciencia, innovación, arte e industrias creativas. por ildefonso guajardo villarreal, secretario de economía



Sin duda, el comercio y la inversión han sido dos de los rubros que más han contribuido al desarrollo de nuestra relación bilateral. Alemania es el socio comercial más importante de México en Europa y el quinto a nivel global, en gran parte gracias al impulso que ha dado el Tratado de Libre Comercio entre México y la Unión Europea (TLCUEM), el cual permitió que el comercio bilateral pasara de 7,100 millones de dólares en 1999 –un año antes de que entrara en vigor– a 17,400 millones de dólares en 2015; es decir, un crecimiento de 145%. El comercio entre nuestros países no sólo ha crecido a un ritmo acelerado –casi 6% en promedio anual durante los últimos quince años–, sino que también hemos logrado desarrollar exitosamente nuestras cadenas de valor. Por ejemplo, 65% de los productos que México importa de Alemania son bienes intermedios que contribuyen a reforzar la competitividad de las líneas de producción de varias industrias mexicanas. Con la mo-



dernización del TLCUEM, que se iniciará formalmente este año, vamos a fortalecer aún más este intercambio y ampliar los rubros en los que nuestros países comercian. A la par del comercio, la inversión también ha sido un factor fundamental en el desarrollo de nuestra relación. La inversión proveniente de empresas alemanas, acumulada en nuestro país durante los últimos quince años (1999-2015), supera los once mil millones de dólares, lo que posiciona a Alemania como la sexta mayor fuente de inversión extranjera directa para México. Casi 80% de esa inversión está concentrada en el sector manufacturero, donde empresas como Volkswagen, Bosch, Osram, Siemens y, recientemente, Audi y Daimler, además de contribuir al desarrollo de la industria mexicana, se han convertido en polos de crecimiento para varias ciudades del país. Cabe destacar que, aprovechando nuestra extensa red de tratados de libre comercio, una parte importante de la producción de esas empresas se desti-
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El comercio entre nuestros países no sólo ha crecido a un ritmo acelerado –casi 6% en promedio anual durante los últimos quince años–, sino que también hemos logrado desarrollar exitosamente nuestras cadenas de valor.
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na a los mercados de exportación en todo el mundo, lo que hace de nuestro país la puerta de entrada de Alemania a diversos países. Con la celebración del Año Dual queremos que los vínculos establecidos hasta ahora en materia de comercio e inversión sirvan de base para ampliar el contacto entre nuestras sociedades y, al mismo tiempo, para continuar fortaleciendo la asociación que existe entre nuestros sectores productivos. Un rubro prometedor es el de las energías renovables y el equipo para la industria de hidrocarburos, ya que, por una parte, las empresas alemanas están muy avanzadas y, por la otra, México recientemente ha realizado cambios estructurales que abren este sector a la inversión privada y extranjera, lo que significa que hay un gran potencial para las inversiones alemanas en esa industria y para que se generen alianzas productivas entre empresas de ambos países. Otro ejemplo notable del potencial de cooperación en nuestra relación es la formación de recursos humanos. A principios de 2016 sostuvimos en la Ciudad de México el Diálogo de Alto Nivel México-Alemania en Materia de Formación Dual, para aprender de la experiencia alemana en el diseño de programas educativos que permiten a los jóvenes combinar la instrucción teórica que se imparte en los centros educativos con un periodo de práctica laboral en una empresa. Hay muchas experiencias como ésta que podemos compartir, y el Año Dual nos servirá para hacerlo posible. Esta iniciativa, además de impulsar el desarrollo de múltiples proyectos artísticos y culturales que ayudarán a que nuestras sociedades se conozcan mejor, también va a incluir una intensa agenda de trabajo en materia de fomento de inversiones, cooperación técnica e impulso a la innovación, que permitirá que nuestros sectores productivos trabajen más de cerca y crezcan juntos. N
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THE MEXICO-GERMANY DUAL YEAR 2016-2017 AN ALLIANCE FOR THE FUTURE The Mexico-Germany Dual Year will serve as a platform for the fostering of mutual understanding, cooperation and political dialogue, while providing a forum for the sharing of experiences through a series of cultural, economic, scientific and academic activities that equip both nations to better address the challenges of the 21st century and build a common, sustainable future. by patricia espinosa, ambassador of mexico to germany
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nomic partner in Hispanic America. This means trade, investment and tourism will be a main pillar of the Dual Year, serving as a platform for the promotion of industries that have the greatest potential to contribute to bilateral trade and to attract investment to Mexico. In 2015, bilateral trade was valued at approximately 17.4 billion dollars, mainly because the production markets of the two countries complement one



another to a large extent. According to data furnished by the Mexican-German Chamber of Commerce and Industry (Camexa), German companies based in Mexico with total capital amounting to 25 billion dollars, positioning Germany as the fourth-largest European investor in Mexico and the sixth worldwide. There are over 1,800 German companies currently present in Mexico, where they employ more than 120,000 people



Germany is Mexico’s most important European trading partner and Mexico has positioned itself as Germany’s closest economic partner in Hispanic America.
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Mexico and Germany have never been closer. In June 2015, a Binational Commission was set up to promote cooperation on key issues of common interest and forge an Alliance for the Future. Mexico is the only country in Latin America that has signed with Germany agreements to protect investments and avoid double taxation, while Germany recognizes Mexico as an emerging power and equal partner on a global and regional level –one with whom it coordinates actions and positions on global issues such as climate change. Under their bilateral cooperation, our two nations have successfully ventured into triangular cooperation projects in Latin America and the Caribbean. It was in light of these many affinities and a joint agenda based on the shared values of creativity, productivity, sustainable development and the promotion of democracy and human rights that the Mexico-Germany Dual Year initiative was established to consolidate ties between both countries. In April, Mexican President Enrique Peña Nieto inaugurated the Year of Mexico in Germany with an ambitious program of activities that will showcase different aspects of modern-day Mexico and result in innovative initiatives into the future. Ties between Mexico and Germany transcend physical distances. Our societies share, for example, a love for Frida Kahlo’s art, knowledge derived from Alexander von Humboldt’s studies and even an international recognition for producing high quality beer. As a result of the diversity of connections between our people, we established a broad agenda that has been grouped into three main pillars: 1) Trade, investment and tourism; 2) Education, science and innovation, and 3) The arts and creative industries. Germany is Mexico’s most important European trading partner and Mexico has positioned itself as Germany’s closest eco-
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EL AÑO DUAL MÉXICO-ALEMANIA 2016-2017 UNA ALIANZA PARA EL FUTURO



La celebración del Año Dual México-Alemania 2016-2017 servirá para establecer una plataforma que nos permitirá ampliar el entendimiento mutuo y profundizar la colaboración y el intercambio entre nuestras sociedades, así como intensificar el diálogo político. Este año podremos intercambiar experiencias y fortalecer nuestra alianza con Alemania, para así enfrentar de manera conjunta los desafíos del siglo XXI. A través de una serie de actividades culturales, económicas y científico-académicas en México y en Alemania, construiremos un futuro en común y sostenible. por patricia espinosa, embajadora de méxico en alemania



México y Alemania están más cerca que nunca. En junio de 2015 creamos una Comisión Binacional para fomentar la cooperación en cuestiones clave de interés común y constituir una Alianza para el futuro. Nuestro país es el único en Latinoamérica que ha suscrito acuerdos con Aelmania de libre comercio, para la protección de inversiones y para evitar la doble tributación. Alemania reconoce a



México como potencia emergente y lo considera un socio privilegiado a nivel mundial y regional, con el que coordina acciones y posicionamientos en la agenda internacional, como, por ejemplo, el cambio climático. Nuestra relación de cooperación bilateral es ejemplar: incursionamos exitosamente en proyectos de cooperación triangular en América Latina y el Caribe.



Alemania es el principal socio comercial de México en la Unión Europea y México se ha posicionado como el socio económico hispanoamericano más cercano a Alemania.
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Ante esta multiplicidad de afinidades y con base en una agenda conjunta, fundada en los valores compartidos de creatividad, productividad, desarrollo sustentable y fomento a la democracia y a los derechos humanos, se estableció el Año Dual MéxicoAlemania 2016-2017, con el objetivo de profundizar aún más las relaciones entre ambos países. En abril, el Presidente Enrique Peña Nieto inauguró el Año de México en Alemania y dio inicio a un ambicioso programa que nos permitirá mostrar a nuestro país en todas sus facetas por medio de actividades que den una imagen integral del México contemporáneo y permitan generar iniciativas innovadoras para el futuro. Los lazos entre México y Alemania trascienden las distancias físicas, nuestras sociedades comparten, por ejemplo, el amor por el arte de Frida Kahlo, el conocimiento obtenido de los estudios de Alexander von Humboldt y el reconocimiento internacional por la producción de cerveza de calidad, entre otras cosas. Ante la diversidad de los vínculos entre los pueblos, se estableció una amplia agenda que se ha agrupado en tres grandes pilares: 1) Comercio, inversión y turismo; 2) Educación, ciencia e innovación, y 3) Artes e industrias creativas. Debido a que Alemania es el principal socio comercial de nuestro país en la Unión Europea y que México se ha posicionado como el socio económico hispanoamericano más cercano a Alemania, el pilar de comercio, inversión y turismo será fundamental durante el Año Dual. Éste servirá de plataforma para impulsar los sectores económicos de mayor potencial, con el fin de incrementar nuestro comercio bilateral y promocionar el flujo de inversiones a México. En 2015 el comercio ascendió a 17,400 millones de dólares, gracias en gran parte a la complementariedad de mercados de pro-
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The Dual Year initiative will serve to continue promoting Mexico as an ideal investment destination on the strength of its economic and commercial dynamism. and help train and develop human capital. The most notable enterprises are concentrated mainly in the automotive and auto parts, chemical, pharmaceutical and aerospace industries. German companies have recognized the many advantages of investing in Mexico’s emerging aerospace industry, which include the country’s strategic geographical location, the recent signing of the Trans-Pacific Partnership (TPP) agreement, the freedom to operate in a country with a wide network of free trade agreements, and competitive manufacturing costs. This explains why the sector has posted average growth of 18% over the last ten years, in turn, attracting more foreign companies and creating well-paid jobs for Mexicans. The automotive industry is a prime example of the confidence Germany has in Mexico. Since Volkswagen de México was founded back in 1964, numerous carmakers and auto parts suppliers have set up plants in the country, while recent investments announced by Audi, BMW, and Daimler have helped position Mexico as an important player in the manufacture of luxury and heavy vehicles, engines, R&D centers and state-of-the-art workshops. So effective has been cooperation in this sector that in 2014 Germany was ranked the world’s fourth-largest vehicle manufacturer and Mexico the seventh.



10



The Dual Year initiative will serve to continue promoting Mexico as an ideal investment destination on the strength of its economic and commercial dynamism. By the same token, the bilateral agenda will give Mexico an opportunity to present the unique advantages it offers to new German audiences. This initiative was created within the framework of the Binational Commission, which provides our strategic relationship with a new structure to facilitate the coordination of various cooperation initiatives. Through this Commission, agreements on education and infrastructure have been signed, and a 263-million-dollar bilateral cooperation program has been defined. Germany is Europe’s largest economy, boasting considerable demographic, political and social clout in the region and worldwide, as well as playing a major logistical role in the movement of people, goods and information throughout Europe, all of which make it a key partner in forging a common future based on social development and economic sustainability. To this end, business seminars and trade missions have been organized, as well as Mexico Days in the Chambers of Commerce of Cologne, Hamburg and Munich, while Mexico will continue to participate in automotive, aerospace, IT and tourism expos and trade fairs in Germany.



EDUCATION AND CULTURE The Mexican government has given priority to education as a catalyst for the country’s transformation. Given how important education is to the country’s political, social, economic and cultural development, the Dual Year will seek to position Mexico as a destination for quality education, increase the number of student exchanges, promote scientific and technological cooperation and strengthen the exchange of knowledge, technology and research. In the arts and creative industries, the initiative will strive to showcase the countless cultural and historic attractions and traditions that define Mexico, while portraying the country also as a modern, dynamic economy with a creative spirit, as illustrated by its contemporary art. Aligned with this objective, President Peña Nieto inaugurated the exhibition The Maya: Language of Beauty at the Martin-Gropius-Bau Museum, marking the beginning of a cultural extravaganza of film festivals, book fairs, concerts and expos at which the spotlight will be on Mexico. During her sojourn in Mexico in the 20th century, the famous German writer Anna Seghers was quoted as saying, “I must admit that, despite how alien everything seemed to me at first, I will frequently be nostalgic of my home here.” The Dual Year will seek to evoke this same feeling in Germans of the 21st century. N
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e información a lo largo de toda Europa, por lo que ampliar nuestra relación bilateral es clave para forjar un futuro común de desarrollo social y económico sustentable. Para ello se llevarán a cabo seminarios de negocios, misiones comerciales y Días de México en las cámaras de comercio de Colonia, Hamburgo y Múnich. Además, México participará en ferias de las industrias automotriz, aeroespacial, de tecnologías de la información y del turismo.



ducción entre ambos países. Según datos de la Cámara Mexicano-Alemana de Comercio e Industria (Camexa), el capital acumulado de las empresas alemanas en México es de alrededor de veinticinco mil millones de dólares. Esto convierte al país germano en el cuarto mayor inversionista en México entre los miembros de la Unión Europea y el sexto a nivel mundial. Además, en México se encuentran registradas más de 1,800 empresas con participación de capital alemán, mismas que generan más de 120,000 puestos de trabajo que contribuyen a formar y capacitar capital humano calificado. Las industrias más importantes con presencia alemana en México incluyen: automotriz y de autopartes, química, farmacéutica y aeroespacial. Esta última se ha convertido en un sector estratégico, ya que las ventajas competitivas han impulsado un crecimiento promedio de la producción de 18% durante los últimos diez años, generando numerosos empleos bien pagados para los mexicanos y atrayendo a cientos de empresas extranjeras. Estas empresas han reconocido las múltiples ventajas de invertir en México: ubicación geográfica estratégica, reciente firma del Acuerdo de Asociación Transpacífico (TPP, por sus siglas en inglés), libertad de operar en un país con una extensa red de tratados de libre comercio y costos de manufactura competitivos, entre otras, resultan especialmente atractivas para los sectores productivos. Como ejemplo de la confianza que existe en nuestro país por parte de empresas alemanas, destaca el sector automotriz. Desde que se constituyó la empresa Volkswagen de
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México en 1964, múltiples compañías productoras de automóviles y autopartes han llegado al país para establecer sus plantas de producción. En este sentido, las más recientes inversiones anunciadas por BMW, Daimler y Audi, han ayudado a posicionar a México como un importante país para la manufactura de vehículos pesados y de lujo y motores y para el establecimiento de centros de investigación y desarrollo y de talleres state of the art. Cabe resaltar que en 2014 el trabajo conjunto permitió que Alemania se colocara como cuarto productor de vehículos a nivel mundial y México como séptimo. Este Año Dual servirá para continuar impulsando a México como un destino ideal para la inversión, gracias a su dinamismo económico y comercial. La agenda binacional nos permitirá exponer ante nuevos públicos alemanes las ventajas de nuestro país con respecto a otras naciones. Asimismo, se fortalecerán las acciones en el marco de nuestra Comisión Binacional, creada con el fin de dotar a la relación estratégica de una nueva estructura, y coordinar de manera clara y eficiente las distintas actividades de cooperación en todos los rubros de la relación bilateral. En el marco de esta Comisión hemos firmado acuerdos sobre educación dual e infraestructura física y digital y definido el programa de cooperación bilateral para el desarrollo, con recursos que ascienden a 263 millones de euros. Alemania es la mayor economía de Europa. Tiene gran relevancia demográfica, política y social en la región y a nivel mundial, así como una gran importancia logística para el movimiento de personas, mercancías



EDUCACIÓN Y CULTURA El pilar de educación, ciencia e innovación se definió en consonancia con la prioridad que el gobierno ha dado a la educación como motor de transformación de nuestro país. Como consecuencia de la importancia que tiene la educación integral para el desarrollo político, social, económico y cultural, las actividades académicas durante el Año Dual, buscarán cumplir varios objetivos, entre ellos: posicionar a México como un destino educativo de calidad; incrementar el intercambio de estudiantes; promover la cooperación científica y tecnológica, y fortalecer el intercambio de conocimiento, tecnología e investigadores entre ambos países. En el ámbito de arte e industrias creativas nos esforzaremos por difundir la diversidad del patrimonio cultural de México, su gran riqueza histórica y sus tradiciones y, al mismo tiempo, mostrar el México moderno, presentando nuevas expresiones de arte contemporáneo. El Presidente Peña Nieto abrió las puertas de la exposición Los Mayas: el lenguaje de la belleza en el Museo Martin-Gropius-Bau, marcando el inicio de las acciones culturales que incluyen la presencia de México en festivales de cine, ferias de libro, conciertos y exhibiciones. El Año Dual servirá como escaparate para la historia y las tradiciones de México, para su modernidad económica y su dinamismo comercial, y permitirá seguir fortaleciendo su reputación como uno de los mejores destinos en materia de cultura, comercio, inversión y turismo. En el siglo XX, durante su estancia en México, la famosa escritora alemana Anna Seghers confesó: “Debo reconocer que, a pesar de lo ajeno que todo me parecía al principio, a menudo sentiré nostalgia por mi hogar aquí.” En este Año Dual buscaremos despertar este sentimiento en los alemanes del siglo XXI. N
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CULTURE THE MEXICO-GERMANY DUAL YEAR 2016-2017 OFFERS AN EXTENSIVE PROGRAM OF ACTIVITIES Mexico’s ministries of Culture and Foreign Affairs have prepared an extensive program of activities to introduce Germans to the country’s rich cultural heritage. by inbal miller gurfinkel, advisor, ministry of culture



Within the framework of the MexicoGermany Dual Year 2016-2017, various cultural activities will take place. These will strengthen our diplomatic ties, as well as those regarding other aspects of the bilateral relation. The celebration of the Dual Year is a propitious occasion to encourage the promotion and better understanding of the two nations. One of the main commitments of the Ministry of Culture is to show the best of Mexico’s creations to the world and, at the same time, bring to our country the best from other cultures. Through this initiative we reaffirm the permanent cultural exchange that our countries have sustained throughout their histories, and thus confirm the great strength to nurture the communication and understanding between our peoples that our cultures and contemporary artistic expressions have. The Ministry of Culture, with the support of the Ministry of Foreign Affairs, will present a wide range of cultural activities in Germany, which will allow for the exposition of the cultural wealth of Mexico. On 11 April the President of Mexico, Enrique Peña Nieto; the Federal President of Germany, Joachim Gauck; and the Ministry of Culture of Mexico, Rafael Tovar y de Teresa, inaugurated the exhibition The Maya: Language of beauty, in Berlin’s Martin-Gropius-Bau Museum. The exhibition, which consists of 238 works from twenty collections from five Mexican states, initiated the Dual Year activities. Mexico will have an important participation in the Münchner Kammerspiele Theater, with an exhibit of performing arts: five dance, music, and contemporary art productions will be presented in September of 2016. Mexico will also have a strong presence in Germany’s book fairs and literature festivals, such as the Berlin Art Book Fair 2016, the 2016 Berlin International
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Literature Festival, the 2016 Frankfurt Book Fair, and the 2017 Leipzig Book Fair. As part of the activities, the Mexico 20 narrative and poetry anthologies will be translated into German. Numerous Mexican filmmakers have been invited to participate in several film festivals, including the 2016 International Women’s Film Festival in Cologne, the 2016 CineLatino, the 2016 München



Film Fest, the 2016 Mannheim-Heidelberg International Film Festival, the 2016 Lakino, the 2016 DOK Leipzig, and the participation in the European Film Market (EFM) of the Berlinale Festival, called Mexico in Focus 2017. All this reaffirms the importance of Mexican cinema in the international scene. N www.cultura.gob.mx



One of the main commitments of the Ministry of Culture is to show the best of Mexico’s creations to the world and, at the same time, bring to our country the best from other cultures.
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CULTURA



EL AÑO DUAL MÉXICO-ALEMANIA 2016-2017 OFRECE UN AMPLIO PROGRAMA DE ACTIVIDADES La Secretaría de Cultura, con el apoyo de la Secretaría de Relaciones Exteriores, ha preparado la presentación de una amplia gama de actividades culturales en Alemania, las cuales contribuirán a mostrar la riqueza cultural de México. por inbal miller gurfinkel, asesora, secretaría de cultura



En el marco de la celebración del Año Dual México-Alemania 2016-2017, se llevarán a cabo diversas actividades culturales que fortalecerán los lazos diplomáticos, así como en otros ámbitos de la relación bilateral entre los dos países. La celebración del Año Dual es una ocasión propicia para fomentar la promoción y el mejor conocimiento de las dos naciones. Uno de los principales compromisos de la Secretaría de Cultura es mostrar lo



mejor de la creación de México al mundo y, a su vez, traer a nuestro país lo más destacado de otras culturas. A través de esta iniciativa se reafirma el permanente intercambio cultural que nuestros países han sostenido a lo largo de su historia, y así confirmamos que en la cultura y en las expresiones contemporáneas del arte tenemos la mayor fortaleza para alimentar la comunicación y el conocimiento entre nuestros pueblos.



Uno de los principales compromisos de la Secretaría de Cultura es mostrar lo mejor de la creación de México al mundo y, a su vez, traer a nuestro país lo más destacado de otras culturas.
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La Secretaría de Cultura, con el apoyo de la Secretaría de Relaciones Exteriores, prepara la presentación de una amplia gama de actividades culturales en Alemania, las cuales contribuirán a mostrar la riqueza cultural de México. El pasado 11 de abril, el Presidente de México, Enrique Peña Nieto; el Presidente Federal de Alemania, Joachim Gauck y el Secretario de Cultura de México, Rafael Tovar y de Teresa, inauguraron la exposición Los mayas. El lenguaje de la belleza, en el Museo Martin-Gropius-Bau de Berlín. La muestra, compuesta por 238 obras de veinte colecciones de cinco estados mexicanos, dio inicio a las actividades del Año Dual. México tendrá una importante participación en el Teatro Münchner Kammerspiele, con la Muestra de Artes Escénicas de México, en la que se presentarán cinco producciones de danza, música y arte contemporáneo durante septiembre de 2016. Nuestro país tendrá una destacada presencia en las ferias del libro y festivales de literatura en Alemania, como la Feria del Libro de Arte de Berlín 2016, el Festival Internacional de Literatura de Berlín 2016, la Feria del Libro de Frankfurt 2016 y la Feria del Libro de Leipzig de 2017. Como parte de las actividades se llevará a cabo la traducción al alemán de las antologías de narrativa y de poesía México 20. Muchos cineastas mexicanos fueron invitados a participar en diversos festivales de cine, reafirmando la importancia del cine mexicano a nivel internacional, como el Festival de Cine de Mujeres de  Colonia 2016, Cinelatino 2016, Film Fest Muenchen 2016, Mannheim-Heidelberg International Filmfestival 2016, Lakino 2016, DOK Leipzig 2016, y la participación en el Mercado de Cine Europeo (EFM) del Festival Berlinale, denominada México in Focus 2017. N www.cultura.gob.mx
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MEXICO AND GERMANY THE AUGENHÖHE AND FOREIGN DIRECT INVESTMENT Humboldt wrote, “If you could call a place in this world paradise, it would have to be Mexico.” Many German companies can vouch for this, having found in Mexico a true strategic partner and an unparalleled investment and trade ally. by francisco n. gonzález díaz, ceo, proméxico



In German, Augenhöhe means “on the same level”, literally “to see eye to eye”. It is a term used to describe a relationship between peers who treat each other as equals and one that aptly describes the way Mexico and Germany relate to one another. From Alexander von Humboldt’s interest in Mexico to present-day commercial ties in the automotive sector, the friendship between Germany and Mexico takes the form of a mutually beneficial strategic partnership based on respect and that encompasses diplomatic, economic and cultural spheres. A SHORT HISTORY OF ECONOMIC RELATIONS BETWEEN MEXICO AND GERMANY Mexico and Germany have been fascinated with one another since Colonial times, when the German explorer Alexander von Humboldt made research expeditions to places that had been inhabited by native peoples before the arrival of the Spaniards. Most of the nations that today make up Latin America gained independence in the early 19th century. In the case of Mexico, the economic vacuum left by independence from the Spanish crown opened up a window of opportunity for European powers like Germany, France and the United Kingdom, especially in trade and mining. Following the economic crisis that struck the cities that were to become part of Germany after the Napoleonic wars, many companies found alternative markets in Mexico and Latin America. That was the case of RheinischWestindische Compagnie, an exporter of textiles and metals that set up its first agencies in Argentina, Haiti and Mexico1. By 1825, German-made products accounted for 17% of all goods Mexico imported from Europe. Germany recognized Mexican independence mainly for commercial reasons. In the early 19th century, German compa-



nies encountered difficulties trading with their European partners, so they turned their attention to their overseas businesses. They even lobbied the Prussian government to acknowledge the new status of Mexico and other South American nations –their main export markets– out of fear they would raise tariffs if they weren’t granted official recognition. In June of 1825, Prussia appointed Louis Sulzer as trade attaché because he already had experience dealing with Mexico when he worked for the Rheinisch-Westindische Compagnie. In 1829, while it analyzed the political situation in Mexico, Prussia appointed Carl Wilhelm Koppe as general consul in the country.



Boasting an extensive network of free trade agreements, Mexico offers Germany access to a market of more than 1.2 billion consumers, while Germany is a strategic ally of Mexico abroad.
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Finally, in 1831, Mexico and Prussia signed a Friendship, Trade and Navigation Treaty, which was ratified in 1834. In 1841, the Hanseatic cities signed a trade treaty with similar terms, Mexico being a major destination for the exports of Hamburg’s entrepreneurs. The presence of German businesses in Mexico was strongest between 1840 and 1860, while their British competitors continued to lose ground due to political and diplomatic problems in the wake of the fall of Maximilian’s empire. In the 1880s, numerous German coffee growers settled in the Soconusco region of Chiapas. By 1892, there were 26 coffee plantations in the region, most of them
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MÉXICO Y ALEMANIA



EL AUGENHÖHE Y LA INVERSIÓN EXTRANJERA DIRECTA Humboldt escribió: “si sólo pudieras llamar paraíso a un lugar del mundo, éste tendría que ser México”. Son múltiples las empresas alemanas que han encontrado en México a un verdadero socio estratégico y uno de los mejores aliados en términos de inversión y comercio. por francisco n. gonzález díaz, director general, proméxico



En alemán, se utiliza el término Augenhöhe, que significa “a una misma altura”, para describir a dos contrapartes que se relacionan de igual a igual: literalmente, con los ojos a la misma altura. Augenhöhe es negociar, discutir y entablar una relación a partir de un trato equitativo, entre pares. Nuestros países han convivido bajo este concepto, aprovechando la amistad para impulsar oportunidades de enriquecimiento en materias diplomática, comercial y cultural. Desde el interés que despertó nuestro país en Alexander von Humboldt, hasta los vínculos comerciales actuales en el sector automotriz, la relación entre Alemania y México se funda en una visión de socios



estratégicos, con beneficios comunes, que se respetan y fortalecen mutuamente. UN VISTAZO A LAS RELACIONES ECONÓMICAS HISTÓRICAS ENTRE MÉXICO Y ALEMANIA Históricamente, la relación entre México y Alemania ha sido de fascinación mutua; ejemplo de ello es el interés que despertó nuestro país en el explorador alemán Alexander von Humboldt, quien durante la Colonia realizó expediciones de investigación a los pueblos que reinaban antes de la llegada de los españoles. La mayoría de las naciones que hoy conforman América Latina consumaron



Con su extensa red de tratados de libre comercio, México representa para Alemania una plataforma económica con libre acceso a más de 1,200 millones de consumidores.
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su independencia en la primera mitad del siglo XIX. En el caso de México, el vacío económico-comercial resultante de la independencia de España representó una oportunidad valiosa para potencias europeas como Alemania, Francia y Reino Unido. El comercio y la minería eran sectores con los cuales se esperaba establecer mayor intercambio. Con la crisis económica que azotó a las ciudades que formarían parte de Alemania tras las guerras napoleónicas, múltiples empresas vieron en México y América Latina mercados imprescindibles para el desarrollo de sus negocios. Así, empresas como la RheinischWestindische Compagnie, exportadora de materiales textiles y de metal, estableció sus primeras agencias en Argentina, Haití y México1. Hacia 1825 las importaciones alemanas representaban 17% del total de productos provenientes de Europa. Alemania reconoció la independencia de México por un interés preponderantemente comercial. En la primera mitad del siglo XIX, las empresas alemanas encontraron dificultades para comerciar con sus socios europeos, por lo que prestaron atención a negocios de ultramar. A los empresarios alemanes les preocupaba que México y las naciones latinoamericanas –a donde hacían importantes exportaciones– elevaran sus aranceles si no eran reconocidas formalmente, por ello presionaron al gobierno prusiano para lograr dicho reconocimiento. En junio de 1825, Prusia nombró a Louis Sulzer como agente comercial para México, quien ya había tratado con nuestro país como parte de la Rheinisch-Westindische Compagnie. En 1829, mientras se analizaba la situación política de México, Prusia envió a un cónsul general, Carl Wilhelm Koppe. Finalmente, en 1831, México y Prusia firmaron un Tratado de Amistad, Navegación y Comercio, ratificado en 1834.
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owned by Germans, the bulk of whose production was exported to Hamburg2. Another important German company is Siemens, which came to Mexico in 1894 with a project to illuminate Paseo de la Reforma in Mexico City and build the Nonoalco thermoelectric plant. For over half a century, Siemens helped supply the country with electricity and build telephone exchanges. It was also the first to import electro-medical and x-ray equipment. Meanwhile, German agriculturists fostered the development of infrastructure in Mexico. In 1908, the cities of Tapachula and Tehuantepec were linked by rail, cutting transportation costs by half and giving trade a welcome boost. Just recently, in 2015, Bosch celebrated 60 years of operations in Mexico, where it currently employs 10,000 people at its ten centers throughout the country. Evidently, German trade and investment in Mexico played an important role in the country’s transition from dependence on the Spanish crown to its independent economic status. MEXICO’S ECONOMIC AND INVESTMENT RELATIONSHIP WITH GERMANY Mexico and Germany enjoy a healthy relationship that continues to thrive thanks to agencies like ProMéxico and the Mexican-German Chamber of Commerce and Industry (Camexa), which have facilitated business connections between the two countries. Boasting an extensive network of free trade agreements, Mexico offers Germany access to a market of more than 1.2 billion consumers, while Germany is a strategic ally of Mexico abroad. Germany is Mexico’s fifth-most-important trading partner and sixth in terms of foreign direct investment (FDI). It is also our largest trading partner in Europe, opening the doors to 80 million potential consumers of Mexican products and services, while its location in the heart of the European Union offers access to an even larger market of 500 million potential consumers. The Free Trade Agreement between Mexico and the European Union (FTA EU-MX) –which celebrates its 16th anniversary this year– put Germany and Mexico on a par and according to information supplied by Banco de México, bilateral
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More than 98% of the products traded between the two nations are finished goods and semi-finished manufactured products, namely automobiles, auto parts, pharmaceutical products, high-precision machinery, electronic and electrical products, hardware, and plastic products. trade increased 145% between 1999 and 2015, from 7.1 to over 17.4 billion dollars as a result of its signing. More than 98% of the products traded between the two nations are finished goods and semi-finished manufactured products, namely automobiles, auto parts, pharmaceutical products, high-precision machinery, electronic and electrical products, hardware, and plastic products. Mexican companies with a presence in Germany include Cemex, Corporación EG, Grupo Bocar, Metalsa and Nemak, while German companies like BASF, Bayer, Continental Tire, Daimler, Robert Bosch, Siemens and Volkswagen have operations in Mexico. THE MEXICAN AUTOMOTIVE INDUSTRY, GERMANY’S ALLY Mexico and Germany are manufacturing powers in the automotive and auto parts sectors, which account for a large chunk of their GDP and offer excellent investment opportunities.



The world’s seventh-largest producer of new vehicles and fourth-largest exporter, Mexico churns out almost fivefold the combined exports of Brazil and India. Not only is the country a strategic supplier of the North and Latin American markets, but is a major Tier 1 auto parts manufacturer. Mexico’s automotive sector has attracted German investment due to the country’s strategic geographical position and extensive network of free trade treaties. The Pacific Alliance –formed by Chile, Colombia, Mexico and Peru– is a gateway to the Latin American market and the Asia-Pacific region, while NAFTA facilitates trade with North America. German investment in Mexico’s automotive sector reflects the healthy relationship and mutual trust between both countries. Since 2013, several German companies have announced new investment and expansion plans: • Audi is investing 1.3 billion dollars in a new plant in San José Chiapa, Puebla,
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En 1841 las ciudades hanseáticas firmaron un tratado comercial con condiciones similares para aprovechar las oportunidades del nuevo mercado mexicano, que al decir de empresarios hamburgueses, era el destino más importante de sus exportaciones. Los negocios alemanes en México alcanzaron su punto más alto del siglo XIX entre 1840 y 1860. Asimismo, sus competidores ingleses perdían terreno por problemas políticos y diplomáticos después del Imperio de Maximiliano. Durante la década de 1880, numerosos empresarios alemanes cafetaleros se asentaron en la región del Soconusco, en Chiapas. Para 1892, había 26 fincas de café en el Soconusco, en su mayoría propiedad de alemanes y el destino principal de su producción era Hamburgo2. Una empresa alemana relevante es Siemens, que llegó a México en 1894 con un proyecto para iluminar el Paseo de la Reforma y construir la Central Termoeléctrica de Nonoalco. Por más de medio siglo participó en el proceso de electrificación del país y en la construcción de centrales telefónicas en diversas ciudades mexicanas, así como en el suministro de los primeros aparatos electromédicos y de rayos X. Por su parte, la agricultura comercial alemana impulsó el desarrollo de infraestructura en México. En 1908 se establecieron vías férreas entre las ciudades de Tapachula y Tehuantepec, en el Golfo de México, reduciendo a casi la mitad los costos de transporte y estimulando el crecimiento de negocios. En 1955 arribó otra inversión alemana destacada: Bosch. En 2015 celebramos el sexagésimo aniversario de esta compañía en México, que ha creado más de diez mil empleos en sus diez centros. Así, el comercio y las inversiones alemanas en México fueron factores muy importantes en la transición de nuestro país de la dependencia del Imperio español hacia un desarrollo económico propio. RELACIÓN ECONÓMICA Y DE INVERSIÓN CON ALEMANIA La relación actual entre México y Alemania goza de salud y se encuentra en crecimiento. Mediante órganos como ProMéxico y la Cámara Mexicano-Alemana de Comercio e Industria Camexa, los vínculos empresariales entre ambos países se incrementan y enriquecen recíprocamente.
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Más de 98% de los productos que componen la relación comercial entre Alemania y México son bienes manufacturados terminados y semiterminados, especialmente automóviles, autopartes, productos farmacéuticos, maquinaria de alta precisión, productos electrónicos y eléctricos y artículos de ferretería y plásticos, entre otros.



Con su extensa red de tratados de libre comercio, México representa para Alemania una plataforma económica con libre acceso a más de 1,200 millones de consumidores. Para México, Alemania es un aliado estratégico en el extranjero. Es el quinto socio comercial y mantiene la sexta posición en términos de inversión extranjera directa en nuestro país. También es nuestro primer socio comercial en Europa, además de ser un mercado potencial de más de ochenta millones de consumidores para México, y su ubicación en el corazón de la Unión Europea representa el acceso a un mercado mayor a quinientos millones de consumidores potenciales de productos mexicanos. La firma del Tratado de Libre Comercio entre la Unión Europea y México (TLCUEM) –que en 2016 celebra su décimo sexto aniversario– impactó en el desarrollo de las relaciones económicas bilaterales, posicionando a ambas naciones en igualdad de condiciones de competencia. Según información del Banco de México, desde la suscripción del TLCUEM el comercio binacional creció 145% entre 1999 y 2015, al pasar de 7,125 a más de 17,400 millones de dólares. Más de 98% de los productos que componen la relación comercial entre Alemania y México son bienes manufacturados terminados y semiterminados, especialmente automóviles, autopartes, productos farmacéuticos, maquinaria de alta precisión, productos electrónicos y eléctricos y artículos de ferretería y plásticos, entre otros. Existen numerosas empresas mexicanas en Alemania, como Cemex, Corporación EG, Grupo Bocar, Metalsa y Nemak. La presencia alemana en México incluye empresas como BASF, Bayer, Continental Tire, Daimler, Robert Bosch, Siemens y Volkswagen.



EL SECTOR AUTOMOTRIZ MEXICANO: UN ALIADO RELEVANTE DE ALEMANIA México y Alemania son potencias manufactureras dentro del sector automotriz y de autopartes. En ambos países estas industrias tienen un peso significativo en el PIB nacional y ofrecen excelentes oportunidades de inversión. México es el cuarto exportador de vehículos nuevos y el séptimo productor en el mundo. Exportamos casi cinco veces más que Brasil e India juntos, lo que nos posiciona como un proveedor estratégico para los mercados automotrices norteamericano y latinoamericano. También somos líderes en la fabricación de autopartes Tier 1. México es atractivo para inversiones estratégicas en el sector automotriz. Entre nuestras ventajas están la privilegiada posición geográfica y la manera en que hemos sabido extender su alcance mediante una extensa red de tratados. La Alianza del Pacífico –plataforma de integración entre Chile, Colombia, México y Perú– es fundamental para acceder al mercado latinoamericano y a la región Asia-Pacífico. Asimismo, el TLCAN es una herramienta de comercio para América del Norte. Las inversiones alemanas en el sector automotriz mexicano reflejan la sana relación y confianza entre ambos países. Desde 2013 recibimos numerosos anuncios de inversión y ampliaciones de origen alemán, como los siguientes. • Audi está invirtiendo 1,300 millones de dólares en su primera planta en México, en San José Chiapa, Puebla, donde creará 3,800 nuevos empleos directos en su primera etapa. • BMW anunció una inversión por mil millones de dólares en San Luis Potosí. • Daimler anunció una inversión de 1,240 millones de dólares adicionales a su planta en Aguascalientes.
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which will create 3,800 new direct jobs during its initial phase of operations. • BMW has announced an investment of 1 billion dollars in San Luis Potosí. • Daimler will be investing an extra 1.2 billion dollars in its Aguascalientes plant. According to IHS, these new investments and projects are expected to position Mexico as the world’s fourth-largest producer of luxury vehicles by 2020. SHORT- TO MID-TERM OUTLOOK ProMéxico identifies investment opportunities for Mexico’s business partners on the domestic market, based on an analysis of the growth prospects of its various sectors. The ones with the best outlook are currently the automotive and auto parts, energy, electronic and metalworking industries. Investment opportunities in the energy sector are countless, especially for Germany, which has a broad business base covering everything from raw material supplies to the operation and maintenance of electricity generation projects, while Mexico recently introduced structural and legal reforms that make it easier to generate electricity using clean technologies. Furthermore, due to its geographical location and low production costs, Mexico is an excellent platform for exporting industrial equipment—advantages that have already been exploited by German companies like Intertec and Sowitec. In the electronics sector, Mexico offers investment opportunities in segments such as semi-conductors, industrial electronics, passive components, micro-mechanics, embedded software, printed circuit boards, silicon wafers, and displays. As regards the metalworking sector, Germany specializes in stamping, casting, forging, machining, and die-casting. It is estimated that by 2020, annual consumption of metalworking products in Mexico will increase 6%, making processes such as stamping, casting, forging, machining, molding, and die-casting all the more attractive to investors. The structural reforms Mexico has implemented are having a positive impact on the country’s economic relationship with Germany and are expected to attract more German investors, jump-starting a new phase in the bilateral relationship. The concept of Augenhöhe has and will continue to underscore relations between Mexico and Germany and the MexicoGermany Dual Year is the perfect opportunity to strengthen this bond with a series of activities to promote trade, tourism, education, diplomacy and cultural, gastronomic and artistic ties. Humboldt wrote, “If you could call a place in this world paradise, it would have to be Mexico.” Many German companies can vouch for this, having found in Mexico a true strategic partner and an unparalleled investment and trade ally. N



De acuerdo con IHS, gracias a estas nuevas inversiones y proyectos, se estima que en 2020 México se convertirá en el cuarto productor de vehículos de lujo a nivel mundial. PROYECCIONES CON ALEMANIA EN EL CORTO Y MEDIANO PLAZOS ProMéxico analiza las principales oportunidades de inversión con países con los cuales México tiene relaciones, como Alemania. Mediante una labor de inteligencia, identificó que nuestro país tiene una proyección de crecimiento, no sólo en el sector automotriz y de autopartes, sino también en el energético, el electrónico y el metalmecánico. En materia de inversión en el sector energético la oportunidad es amplia, ya que Alemania cuenta con una importante base de empresas, desde suministro de materias primas hasta operación y mantenimiento de proyectos para la generación de electricidad. En nuestro país existen los factores de competitividad derivados de los cambios estructurales y del marco legal para la generación de electricidad con tecnologías limpias. Además, por su ubicación geográfica y costos de producción competitivos, México es una excelente opción como plataforma de exportación de equipo para la industria. Ventajas que ya han sido aprovechadas por empresas como Intertec y Sowitec. En el sector electrónico, México ofrece oportunidades de inversión en segmentos como semiconductores, electrónica industrial, componentes pasivos, micromecánica, software embebido, circuitos impresos, obleas de silicio y displays. Respecto al sector metalmecánico, Alemania destaca en segmentos como estampados, fundición, forja, maquinados y die casting. Se estima que hacia 2020 el consumo anual de productos metalmecánicos en México se incremente 6%, lo que nos hace un mercado atractivo para invertir en procesos como estampado, fundición, forja, maquinados, die casting, moldes y troqueles. Los cambios estructurales impulsados en México están teniendo un impacto positivo en la relación económica con Alemania. Se espera que estos cambios atraigan más inversionistas alemanes y arranque una nueva fase de desarrollo en la relación bilateral. El concepto de Augenhöhe ha estado, está y estará presente en las relaciones entre México y Alemania. Para mantener este estado de cosas es necesario que nuestros países profundicen su relación económica. Una gran oportunidad para consolidar estas relaciones en el ámbito diplomático, comercial y cultural es el Año Dual México-Alemania 2016-2017, que contempla una serie de actividades artísticas, gastronómicas, de promoción económica, turísticas y educativas que reforzarán vínculos y valores comunes y mostrarán la riqueza cultural de ambas naciones. Humboldt escribió: “si sólo pudieras llamar paraíso a un lugar del mundo, éste tendría que ser México”. Son múltiples las empresas alemanas que han encontrado en México a un verdadero socio estratégico y uno de los mejores aliados en términos de inversión y comercio. N



Bernecker, W. (2001). “Las relaciones comerciales germano-mexicanas el siglo XXI”. En Bieber León E. Las relaciones germano-mexicanas. Ciudad de México: El Colegio de México, p. 95.
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MEXICO AND GERMANY, A STRONG RELATIONSHIP FULL OF NEW OPPORTUNITIES In the Colonial era, Mexico established ties with some of the Latin cultures of Europe. Its relationship with Germany is somewhat younger, but no less intense and complex, especially when it comes to trade and investment. by nicole félix, counselor of proméxico at frankfurt



The steady flow of investment and the establishment of German companies in Mexico and vice-versa demonstrate the strength of the bilateral relationship. According to the Ministry of Economy, there are 1,800 companies in Mexico with German capital totaling some 11 billion dollars. The presence of German companies in Mexico is not a recent phenomenon, however: Siemens recently celebrated 100 years in the country and the Volkswagen (VW) plant in Puebla –the company’s second-largest in the world– has been in operation for 52 years. Sectors of interest have varied over time, with the automotive and auto parts sectors gaining unprecedented dynamism in recent years, as evidenced by



announcements of fresh investments in Mexico by VW and premium automakers Audi, BMW and Daimler-Nissan. Other sectors deserving of mention include aerospace (Prettl and Airbus Helicopter), energy (Siemens, Linde and Harting), chemical (BASF and Lanxess), pharmaceutical (Bayer, Merck and Boehringer Ingelheim) and transport and logistics (LH Cargo, DHL, K&N and Panalpina). By the same token, Mexican companies like Cemex, Condumex, Nemak (Grupo Alfa), Corporación EG, Mexichem, Grupo Bocar and IUSA have capital of over 1 billion euros tied up in Germany, positioning Mexico as Germany’s leading Latin American investor.



In 2015, Germany ranked fifth as Mexico’s trading partner and sixth in terms of foreign investment.
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The signing of the Free Trade Agreement between Mexico and the European Union (FTA EU-MX) in 2000 significantly boosted bilateral trade and investment. According to the Ministry of Economy, by the end of 2015, investments by the European Union (EU) nations totaled 159 billion dollars, accounting for over 36% of total foreign direct investment (FDI) in Mexico and positioning the EU as the country’s most important regional investment partner. In 2015, Germany was ranked Mexico’s fifthmost-important trading partner and sixth in terms of foreign investment. Germany is Mexico’s most important trading partner in the EU, importing mainly automobiles, auto parts, electronics and fresh and processed foods, such as fruits, vegetables, honey, sauces, jams and alcoholic beverages, while Mexico imports mainly machinery, automobiles, chemical and pharmaceutical products and medical equipment from Germany.
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MÉXICO Y ALEMANIA,



UNA RELACIÓN SÓLIDA LLENA DE NUEVAS OPORTUNIDADES Durante la época colonial nuestro país estableció vínculos con algunas culturas latinas europeas; las relaciones entre México y Alemania son, en cambio, relativamente más jóvenes pero no menos intensas o complejas, especialmente en el ámbito económico. por nicole félix, consejera de proméxico en fráncfort



La firma del Tratado de Libre Comercio entre México y la Unión Europea en el 2000 permitió que nuestras economías incrementaran notablemente su intercambio económico. Según la Secretaría de Economía, al cierre de 2015 las inversiones provenientes de la UE a nuestro país sumaban más de 159,000 millones de dólares, lo que representa más de 36% de toda la inversión extranjera directa (IED) y la coloca como el principal socio regional inversionista del país. En 2015, Alemania fue el quinto socio comercial de México y el sexto inversionista en nuestro país. En la Unión Europea, Alemania es el principal socio comercial de México; importa principalmente automóviles, auto-



partes y electrónicos; alimentos frescos y procesados como frutas, verduras, miel, salsas, mermeladas y bebidas alcohólicas. A su vez, México importa de Alemania maquinaria, automóviles, productos químicos, farmacéuticos y equipo médico. El continuo flujo de las inversiones y el establecimiento de compañías alemanas en México y de empresas mexicanas en Alemania demuestran la solidez de la relación. De acuerdo con la Secretaría de Economía, hay más de 1,800 empresas con capital alemán en México, superando los once mil millones de dólares. La presencia de empresas alemanas en México tiene gran tradición: Siemens, por ejemplo, recientemente celebró su centenario en Mé-



Las empresas mexicanas tienen oportunidad de integrarse sosteniblemente en las cadenas de valor de empresas alemanas para contribuir con el contenido local de sus exportaciones.



xico, y Volkswagen (VW) tiene su segunda planta global más importante en Puebla desde hace 52 años. Los sectores de interés en esta relación son variados. En años recientes el sector automotriz y de autopartes ha cobrado un dinamismo sin precedentes; prueba de ello son los anuncios de inversiones en nuevas plantas de producción de VW y de las armadoras premium de Audi, BMW y Daimler-Nissan en México. También destacan los sectores aeroespacial (Prettl y Airbus Helicopter), energético (Siemens, Linde y Harting), químico (BASF y Lanxess), farmacéutico (Bayer, Merck y Boehringer Ingelheim), así como de transporte y logística (LH Cargo, DHL, K&N y Panalpina). México, a su vez, es el principal inversionista de América Latina en Alemania con un capital superior a mil millones de euros. Entre las empresas mexicanas con presencia en Alemania están Cemex, Con-
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Germany is Europe’s economic powerhouse and, as such, there will always be opportunities there for Mexico. The world’s fourth-largest economy and third-largest importer and exporter, according to UNCTAD, Germany was ranked the second-largest investor in the EU and the third-largest in the world, having received more than 743 billion dollars in FDI in 2014 and invested more than 1.58 trillion dollars in the same period. Approximately 80% of the German population has secondary education or some kind of professional training, which is above the OECD average. And among its European counterparts, the country ranks first in innovation and research, boasting 400 universities and academic institutions. It is also the region’s leading logistics center. TRADE IN ADDED VALUE GOODS AND GLOBAL VALUE CHAINS As regards global value chains and economic integration, Mexican companies have the capacity to join the value chains of German enterprises and add local content to their exports. Mexico is an attractive export platform, mainly to North and Latin America, particularly for Mittelstand or mid-sized companies.
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Mexican companies have the capacity to join the value chains of German enterprises and add local content to their exports. Mexico is an attractive export platform, mainly to North and Latin America. GERMANY AND THE MEXICAN AUTOMOTIVE INDUSTRY The global financial crisis of 2008- 2009 led to the collapse of the USA automotive industry and many USA carmakers sought to get a competitive edge by transferring their operations to Mexico. Likewise, the German automotive industry, which has had an OEM in Mexico for more than five decades at the VW plant, has opted to expand its presence in the country to take advantage of benefits such as nearsourcing and preferential access to major markets. New projects for the manufacture of premium VW, Audi, BMW and Mercedes-Benz (as part of its strategic partnership with Nissan) vehicles have already been implemented or are in the pipeline. Mexico produced 3.4 million automobiles in 2015 to become the leading manufacturer of light vehicles in Latin America and the seventh worldwide. It is estimated that annual domestic production will reach 5 million cars by 20201, ranking Mexico among the top five manufacturers in the world.



In 2015, Mexico was ranked the world’s sixth-largest auto parts manufacturer2, and currently has a presence in most of the top 20 Tier 1 companies in the world, including ones of German origin like Bosch, BASF, Brose, Continental, Dräxelmaier, Gestamp, Getrag, lanxess, Leoni, Hella, Mahle, Siemens, Thyssen Krupp, Webasto, and ZF. To strengthen sustainable supply chains, guarantee supplies of inputs and avoid exchange-rate losses, OEMs will continue to increase the local content of their products. This is why it is so import to connect large exporters with small and medium Mexican companies to increase their productivity and attract Tier 2 and Tier 3 German companies, because there are still opportunities to be had in the domestic industry in processes such as forging, die-casting, precision stamping and smelting. Growth in global demand for automobiles, driven by markets with emerging middle classes like China, India, Brazil and Indonesia, will bring about
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dumex, Nemak (Grupo Alfa), Corporación EG, Mexichem, Grupo Bocar y IUSA. Por sus fortalezas, Alemania seguirá representando oportunidades para México: es el motor económico de Europa, la economía número cuatro y el importador y exportador número tres a nivel mundial. Según la UNCTAD, hasta 2014 Alemania habría recibido más de 743,000 millones de dólares en IED; y hasta el cierre de 2014 habría invertido más de 1.58 billones de dólares, colocándose como el segundo principal inversionista de la UE y el tercero más grande del mundo. Alrededor de 80% de la población alemana tiene bachillerato o formación profesional, por encima del promedio OCDE. Dentro de Europa, ocupa el primer lugar en innovación y en investigación con cuatrocientas universidades e institutos académicos, además de ser el principal centro logístico europeo. COMERCIO EN VALOR AÑADIDO Y CADENAS DE VALOR MUNDIALES Respecto a la integración de las cadenas de valor mundiales y la interconexión entre las economías, las empresas mexicanas tienen oportunidad de integrarse de forma sostenible en las cadenas de valor de empresas alemanas para contribuir con el contenido local de las exportaciones de éstas. Para ellas, sobre todo las conocidas como Mittelstand, México es una plataforma de ex-
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México posee un alto potencial para el desarrollo de proyectos de fuentes de energía renovables, así como la producción de equipo para la industria, dados sus competitivos costos. portaciones atractiva, principalmente para Norteamérica y Latinoamérica. LA INDUSTRIA AUTOMOTRIZ ALEMANIA-MÉXICO En medio de la crisis financiera global del 2008-2009 y ante la quiebra de la industria automotriz estadounidense, varias ensambladoras automotrices de EUA buscaron mejorar sus posiciones competitivas transfiriendo operaciones a México. La industria automotriz alemana, que con VW contaba con una OEM establecida desde hace más de cinco décadas, siguiendo similar motivación y aprovechando los beneficios que México ofrece como nearsourcing y acceso preferencial a mercados, apostó a ampliar su presencia. Nuevos proyectos para la fabricación de autos premium de VW, Audi, BMW, Mercedes-Benz (en su asociación estratégica con Nissan) acaban de comenzar o están en proceso de implementación. Tras producir 3.4 millones de automóviles en 2015, México se convirtió en el prin-



cipal fabricante de vehículos ligeros en América Latina, séptimo en el mundo. Se estima que la producción nacional anual alcance los cinco millones de coches en 20201, lo que situará a México entre los cinco principales productores a escala mundial. En 2015 México fue el sexto mayor productor de autopartes en el mundo.2 Contamos con la presencia de la mayoría de los veinte principales Tier 1 mundiales, donde destacan los de origen alemán: Bosch, BASF, Brose, Continental, Dräxelmaier, Gestamp, Getrag, Lanxess, Leoni, Hella, Mahle, Siemens, Thyssen Krupp, Webasto y ZF, entre otros. Para fortalecer las cadenas de proveeduría sostenibles, garantizar el suministro de insumos y evitar pérdidas derivadas del tipo de cambio, las OEM continuarán apostando por incrementar el contenido local y solicitar productos nacionales, por eso se trabaja para reforzar la industria de proveeduría mexicana mediante la vinculación de grandes empresas exportadoras del país con las pequeñas y medianas,
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Mexico has enormous potential for renewable energy projects, while its competitive costs make it a candidate for the manufacture of equipment. changes in the industry. The latest trend is toward the customization of vehicles. This will require greater cooperation and communication between OEMs and their respective suppliers, which must be located near assembly plants if they are to meet just-in-time and just-in-sequence requirements. R&D will also have to be decentralized so companies can respond in situ to the challenges a mixed assembly line poses. This, in turn, opens up huge opportunities to attract German R&D to Mexico. INDUSTRY 4.0 Germany has opted to maintain its competitiveness by digitalizing its processes and investing in infrastructure and innovation. The Industry 4.0 concept is revolutionizing production strategies in the manufacturing and service industries. Coined by German’s federal government, the term refers to advanced manufacturing that incorporates everything from the Internet of Things, database analysis, flexible logistics and collaborative robots to 3D printing. The
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interconnection of these basic elements allows companies to manufacture tailor-made products on conventional production lines. Since the idea is so revolutionary, there are several areas of opportunity for companies that aren’t afraid to take the plunge. Many software companies offering solutions for the integration of Industry 4.0 concepts generate a lot – sometimes even all– of their sales from Industry 4.0 projects. The sky’s the limit and all productive sectors stand to benefit, provided the concept is properly understood and applied. For example, Mapal Dr. Kress KG, which has a branch in Monterrey, is currently working with software companies to find solutions that connect its services and equipment for the measurement, configuration and delivery of the precision tools it manufactures. THE AEROSPACE INDUSTRY TAKES OFF Mexico’s aerospace industry is now the sixth-largest supplier of the USA. In the last nine years, exports have grown at an



annual rate of 17.2% to total 7.5 billion dollars in 2015. Its German counterpart is valued at approximately 1.2 trillion dollars and has posted annual average growth of 7% since 1990. However, greater cooperation between the aerospace industries of Mexico and Germany will be needed to meet demand for: 1) Commercial aircraft. Passenger volumes have increased dramatically and some 35,000 new commercial aircraft will be required in the next 20 years to replace older models and cover extra demand. 2) Ecological flights. 3) Connectivity. Industry 4.0 will impact the aerospace industry, from aircraft planning to on-board connectivity, air traffic management, navigation in rapidly changing weather conditions, aircraft maintenance and customer satisfaction. To this end, the German Aerospace Industries Association (BDLI) and the Mexican Aerospace Industry Federation (FEMIA) have signed a Memorandum of Understanding. TRADE IN FOOD AND BEVERAGES Food is the fourth-largest industry in Germany. Highly competitive and segmented,
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INDUSTRIA 4.0 Alemania apuesta por la transformación digital de su economía para mantener su competitividad e invierte en la ampliación de infraestructura y en innovación. El concepto Industria 4.0 está revolucionando las estrategias de producción de la industria manufacturera y de prestación de servicios. Este concepto lo acuñó el gobierno federal alemán y se refiere a una fabricación avanzada, con una amalgama de elementos como el internet de las cosas, análisis de bancos de datos, logística flexible, robots colaborativos e impresión en tres dimensiones. La interconexión de dichos elementos básicos permite la producción a la medida en líneas de producción normales. Ya que esta idea es reciente y revolucionaria, existen diversos ámbitos que ofrecen múltiples oportunidades para las empresas que deseen incursionar en esta forma de producción. Muchas empresas de software que ofrecen soluciones para integrar los conceptos de la Industria 4.0 generan gran parte, o incluso todas sus ventas, mediante proyectos de Industria 4.0. Las oportunidades no se limitan: todos los sectores productivos se ven beneficiados si el concepto es comprendido y empleado en las diversas unidades productivas. Por ejemplo, el productor de herramientas de precisión Mapal Dr. Kress KG, con una sucursal en Monterrey, se enfoca actualmente en la cone-
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para aumentar su productividad y atraer inversiones de Tier 2 y 3 alemanas, ya que el ecosistema nacional aún ofrece oportunidades en procesos como forja, troqueles y estampados de precisión y fundición. El aumento en la demanda mundial de automóviles, impulsado por mercados con una clase media emergente como China, India, Brasil e Indonesia implicará cambios en la industria automotriz. Se observa una tendencia a la individualización de vehículos, que exigirá mayor cooperación y comunicación entre la OEM y sus respectivos proveedores, que deberán establecerse muy próximos a la armadora para cumplir con los requerimientos just in time y just in sequence, y será necesario descentralizar la I+D para reaccionar in situ a los retos que presentará una línea de montaje heterogénea. Esto representa enormes oportunidades para atraer proyectos de I+D de empresas alemanas a México.



Desde hace tres años el consumo de tequila en Alemania cambió: de tequilas mixtos a 100% agave; la demanda de mezcal ha crecido notablemente, diez marcas lograron colocarse en el mercado alemán. xión entre los servicios y el equipo para la medición, la configuración y la entrega de las herramientas; para lograrlo, colabora con empresas de software que ofrecen soluciones de esta índole. DESPEGUE DE LA INDUSTRIA AEROESPACIAL El sector aeroespacial mexicano se ha consolidado: somos el sexto proveedor de partes de EUA. En los últimos nueve años las exportaciones crecieron 17.2% anualmente, por lo que en 2015 éstas sumaron más de 7,500 millones de dólares. Por su parte, la industria aeroespacial alemana vale aproximadamente 1,244 miles de millones de dólares, y creció a un ritmo anual de 7% desde 1990. Se deben considerar tres puntos con el objetivo de que exista una mayor cooperación entre las industrias de ambos países: 1) crecimiento del mercado mundial debido al rápido aumento del tráfico de pasajeros y a la sustitución de modelos antiguos; se requieren 35,000 nuevos aviones de pasajeros civiles para los próximos veinte años; 2) vuelos ecológicos; 3) conectivi-



dad: la industria 4.0 impactará en la industria aeroespacial, desde la planificación de las aeronaves hasta la conectividad a bordo, pasando por el manejo de tráfico aéreo, la navegación con cambios de clima repentinos, el mantenimiento de las aeronaves y la satisfacción del cliente. La Asociación Alemana Aeroespacial (BDLI) y la Federación Mexicana de la Industria Aeroespacial (FEMIA) firmaron un memorando de entendimiento que permitirá incrementar la cooperación entre ambas industrias. COMERCIO DE ALIMENTOS Y BEBIDAS La industria alimenticia es el cuarto sector industrial más importante de Alemania, altamente competitivo y segmentado, que demanda excelencia en calidad y servicio. Para acceder a este mercado, además de cumplir la normativa europea, hay que atender las directivas y estándares locales, los alemanes exigen calidad a bajo costo. Las posibilidades para México están en tiendas especializadas y gourmet, exportando productos exclusivos que compitan en precio y calidad.
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to access this market and the larger European one, local directives and standards must first be complied with and Germans demand nothing short of excellence, at a low price and with impeccable service thrown in for good measure. Here, Mexico has an opportunity to export specialty, gourmet products that can compete in price and quality. Other areas of opportunity for Mexican exporters include fresh foods (Persian lemon, lime, grapefruit, mango, avocado, green coffee, natural honey and agave nectar), processed foods (gourmet salsas, homemade jams, vanilla, dried fruit, nuts and chia seeds) and beverages (tequila, mezcal and craft beers). Demand for healthy, organic and fair-trade products is on the rise and there are opportunities to enter the market for lactose- and gluten-free and vegetarian and vegan products. Trade in Mexican spirits has flourished. In the past three years, Germans have changed their preference from blended to 100% agave tequilas, while demand for mezcal has increased considerably –over ten brands have successfully entered the German market. On the subject of Mexican cuisine, several Mexican restaurants have opened in Germany in the last few years, such as Tacohaus, Bulli Burrito, AGÜEVO! Taquería Cantina, Tin Tan, Ta’Cabrón Taquería and Mezcalería Ambulante. At once a success story and a business opportunity, some of these establishments combine their cuisine with the importation and distribution of authentic Mexican foods and products. AN ALLIANCE BURSTING WITH ENERGY New business opportunities have emerged in the industry following the introduction of energy reforms in Mexico. Germany has extensive experience in the development of renewable energy projects, particularly wind and photovoltaic energy, and the use and optimization of smart grids. It also manufactures technology to improve energy efficiency and prevent energy losses. In 2014, Germany was ranked fifth worldwide in terms of installed capacity for the generation of electricity from renewable sources, first in terms of photovoltaic solar energy and third in terms of wind energy. It was also ranked fourth among the countries to add the most installed capacity that year. There are many opportunities to attract investment in this sector, since Germany has a broad business base that encompasses everything from the supply of raw materials to the operation and maintenance of power generation projects. In light of its abundant renewable energy resources, Mexico has enormous potential for projects of this type, while its competitive costs make it a candidate for the manufacture of equipment. In Mexico, investment opportunities lie mainly in the missing links in the equipment supply chain. Local and foreign companies are currently developing photovoltaic solar and onshore wind energy projects. However, suppliers of inputs like grade silicon, ingots, wafers, photovoltaic cells and modules, bearings, rings, forgings, gearboxes, generators, blades, turbines and towers are lacking. In the case of bioenergy, the missing link is equipment manufacturing. N



Los exportadores mexicanos tienen oportunidades en alimentos frescos –limón persa, lima, toronja, mango, aguacate, café verde y miel natural y de agave–, procesados –salsas gourmet, mermeladas artesanales, vainilla, fruta deshidratada, nueces y chía– y bebidas –tequila, mezcal y cervezas artesanales–. Las tendencias actuales son los productos sanos y saludables, bio-orgánicos y de comercio justo. También hay oportunidad de negocios para productos libres de lactosa o gluten y productos vegetarianos o veganos. El comercio de bebidas espirituosas mexicanas es un caso de éxito. Desde hace tres años el consumo de tequila en Alemania cambió: de tequilas mixtos a 100% agave; la demanda de mezcal ha crecido notablemente, diez marcas lograron colocarse en el mercado alemán. Respecto al reposicionamiento de la gastronomía mexicana, se considera oportunidad y caso de éxito la apertura de varios restaurantes mexicanos en los últimos años, como Tacohaus, Bulli Burrito, AGÜEVO! Taquería Cantina, Tin Tan, Ta’Cabrón Taquería y Mezcalería Ambulante. Algunos de estos combinan la gastronomía con la importación y distribución de productos alimenticios y gastronómicos auténticamente mexicanos. UNA ALIANZA ENERGÉTICA Han surgido nuevas oportunidades de negocios a raíz de las reformas estructurales en México. Alemania cuenta con amplia experiencia en el desarrollo de fuentes de energía renovables, particularmente eólicas y fotovoltaicas, y en el uso y optimización de una red eléctrica inteligente, conocida como Smart Grid. Asimismo, existe tecnología alemana enfocada en la eficiencia energética que permite el uso racional y evita pérdidas de energía en el sistema. En 2014 Alemania ocupó el quinto lugar mundial en capacidad instalada para la generación de energía de fuentes renovables, el primero en energía solar fotovoltaica y el tercero de eólica. Además, fue el cuarto país que más capacidad instalada adicionó ese año. La oportunidad de atracción de inversión es amplia, ya que Alemania cuenta con una importante base de empresas, desde suministro de materias primas hasta operación y mantenimiento de proyectos para la generación de electricidad. Con abundantes fuentes de recursos renovables localizados en su geografía, México posee un alto potencial para el desarrollo de proyectos de fuentes de energía renovables, así como la producción de equipo para la industria, dados sus competitivos costos. Las oportunidades de inversiones se han incrementado ya que a la cadena de proveeduría de la industria de equipo para fuentes de energía renovables en México le faltan eslabones. Respecto a las industrias solar fotovoltaica y eólica onshore, por ejemplo, en la actualidad existen empresas locales y extranjeras desarrollando proyectos; sin embargo, faltan empresas que provean insumos como silicio de grado, lingotes, obleas, células y módulos fotovoltaicos, así como rodamientos, anillos, forjas, cajas de velocidades, generadores, palas, turbinas y torres. Por último, en el caso de las fuentes de bioenergía, el eslabón faltante es la manufactura de equipo. N
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2014-2019 IHS Global Insight forecast. INA with information by AMIA.
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2014- 2019 IHS Global Insight pronóstico. INA con información de AMIA.
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Source: ProMéxico with information by Global Insight and INEGI.
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Fuente: ProMéxico con información de Global Insight e INEGI.
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MEXICO AND GERMANY



ALLIED COUNTRIES WITH HUGE OPPORTUNITIES



MÉXICO Y ALEMANIA



PAÍSES ALIADOS CON ENORMES OPORTUNIDADES



EXPORT OPPORTUNITIES OPORTUNIDADES DE EXPORTACIÓN



CONFECTIONERY Production: 1,502 tons in the confectionery market, sugar and chocolate. Imported: 5 billion dollars.



Export: 2.1 billion dollars in confectionery, sugar, and chocolate. 2010 to 2015: Mexican exports to Germany reached an annual average growth rate of 31%, with a total of 17 million dollars in the latter year. Opportunities to increase exports: in other sugars, such as fructose and syrup, butter and cocoa fat; confectionery such as chewing gum, non-defatted cocoa paste, and chocolate.
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CONFITERÍA Producción: 1,502 toneladas de confitería, azúcares y chocolate. Importó: 5,018 millones de dólares (mdd).



Exportó: 2,192 mdd en confitería, azúcares y chocolate. 2010-2015: las exportaciones mexicanas a Alemania alcanzaron una tasa media de crecimiento anual (TMCA) de 31%, con un monto de 17 mdd en el último año. Oportunidades para aumentar las exportaciones: en otros azúcares como fructuosa y jarabes, manteca y grasa de cacao; confitería como chicles, pasta de cacao sin desgrasar y chocolate.



June 2016
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INVESTMENT OPPORTUNITIES OPORTUNIDADES DE INVERSIÓN RENEWABLE ENERGIES ENERGÍAS RENOVABLES



1st place in photovoltaic solar energy in the world (37,397 MW)



1er lugar mundial en energía solar fotovoltaica (37,397 MW)



3rd place in wind energy (38,801 MW)



3º en energía eólica (38,801 MW)



5th in installed capacity for renewable energy generation (90,535 MW) In the past five years over 150 foreign investment projects have been identified, related to renewable energies by German companies. The United Kingdom, the USA, Turkey and Mexico are the main destination countries. Installed capacity for power generation based on renewable energies: 16,070 MW, which represented 25% of the total capacity of power generation in the country (64,278 MW). Foreign investment (2010-2015): 12.8 billion dollars in project development and manufacturing equipment for the solar and wind industries. German companies present in Mexico like Sowitec and Saferay provide equipment for the renewable energy industry and develop electricity generation projects.



5º lugar en capacidad instalada para la generación de energía renovable (90,535 MW) En los últimos cinco años se identificaron más de 150 proyectos alemanes de inversión extranjera en energías renovables; Reino Unido, EUA, Turquía y México son los principales países destino. Capacidad instalada de generación eléctrica basada en energías renovables: 16,070 MW, representa 25% de la capacidad total de generación eléctrica en el país (64,278 MW). Inversión extranjera (2010-2015): 12,870 mdd en desarrollo de proyectos y manufactura de equipo para las industrias solar y eólica. Empresas como Sowitec y Saferay establecidas en México proveen equipo para la industria de energías renovables y desarrollan proyectos para la generación de electricidad.



MEDICAL DEVICES 3rd producer in the world of medical devices. Production: 42 billion dollars.



Investments (2010-2015): 1 billion dollars. Main investors: USA, Germany, and Italy. German companies in Mexico: twenty out of the thirty most important medical device companies in the world have operations in Mexico, such as Siemens Healthcare, Braun, Bayer, and Fresenius.



DISPOSITIVOS MÉDICOS 3er productor mundial de dispositivos médicos Producción: 42,000 mdd. Inversión (de 2010 a 2015): 1,034 mdd. Principales inversores: EUA, Alemania e Italia. Empresas alemanas del sector en México. Veinte de las treinta empresas de dispositivos médicos más importantes del mundo operan en México, como: Siemens Healthcare, Braun, Bayer y Fresenius.
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HOME APPLIANCES 4 global producer in the home appliances sector. th



Production: 24.7 billion dollars. Germany is important in segments such as: major and minor appliances, and components for household appliances, with companies such as BSH Bosch und Siemens Hausgeräte, Fränkische, Rowenta, and Braun. 7th global producer of home appliances. 1st producer of home appliance in Latin America. Production value: 7.2 billion dollars. Consumption: 2.4 billion dollars (which makes the country an attractive market for investment in the sector) Investment opportunities: major and minor appliances, laminated products, and components for household appliances. Güntner is an example of a German company that has had success in Mexico.



AUTOMOTIVE 4 largest producer of the terminal auto industry in the world. th



Production: 6 million units (6.6% of global production). Germany is relevant in industry segments such as: luxury vehicles, engines, R&D centers, stamping and state of the art workshops and heavy vehicles, with companies such as BMW, Audi, Mercedes-Benz, Volkswagen, and Daimler.



ELECTRODOMÉSTICOS 4º productor de electrodomésticos en el mundo. Producción: 24,754 mdd. Destaca en segmentos como: enseres mayores, menores y componentes para electrodomésticos, con empresas como BSH Bosch und Siemens Hausgeräte, Fränkische, Rowenta y Braun. 7º productor de electrodomésticos en el mundo. 1er lugar de electrodomésticos en América Latina. Valor de la producción: 7,199 mdd. Consumo: 2,453 mdd (lo que coloca al país como un mercado atractivo para invertir en el sector) Oportunidades de inversión: enseres mayores, menores, laminados y componentes para electrodomésticos. Güntner es un ejemplo de presencia alemana exitosa en México.



AUTOMOTRIZ 4º productor mundial del sector automotriz terminal. Producción: 6 millones de unidades (6.6% de la producción mundial). Destaca en segmentos como: vehículos de lujo, motores, centros de I+D, estampados y talles state of the art y vehículos pesados, con empresas como BMW, Audi, Mercedes-Benz, Volkswagen y Daimler. 7º productor de vehículos en el mundo.



7th vehicle producer in the world. 1 vehicle producer in Latin America. st



Production: • 3.4 million units of light vehicles. • 191,800 units of heavy vehicles. Consumption: • Over 1.4 million units of light vehicles. • 41,800 units of heavy vehicles. Investment opportunities: stamping, R&D centers, engines, luxury vehicles, state-of-the-art workshops, heavy and light vehicles. Successful investment: Volkswagen, Daimler (Freightliner), Audi, Mercedes-Benz, and BMW.
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1er productor de vehículos en Latinoamérica. Producción: • 3.4 millones de unidades de vehículos ligeros. • 191,800 unidades de vehículos pesados. Consumo: • Más de 1.4 millones de unidades de vehículos ligeros. • 41,800 unidades de vehículos pesados. Oportunidades de inversión: estampado, centros de I+D, motores, vehículos de lujo, talleres de state of the art, vehículos pesados y vehículos ligeros. Inversiones exitosas: Volkswagen, Daimler (Freightliner), Audi, Mercedes-Benz y BMW.



June 2016



Figures | Negocios ProMéxico



PHARMACEUTICAL 4 global producer of pharmaceutical. th



Production: 62.2 million dollars. Foreign investment projects (2004-2015): 5.7 billion dollars. Investment (2010-2015): 2 billion dollars. German companies in Mexico: Currently twenty out of the 25 most important pharmaceutical companies have operations in Mexico, such as Bayer and Boehringer Ingelheim. Companies with opportunity to invest in Mexico: Haupt Pharma, Merz, B Braun, and Grünenthal.



FARMACÉUTICO 4º productor mundial de farmacéuticos. Producción: 62.2 mdd. Proyectos de inversión extranjera (2004-2015): 5.7 mdd. Inversión (2010-2015): 2,097 mdd. Empresas alemanas en México: veinte de las 25 empresas farmacéuticas más importantes del mundo operan en México, incluidas Bayer y Boehringer Ingelheim. Empresas con oportunidad para invertir en México: Haupt Pharma, Merz, B Braun y Grünenthal.



METALWORKING 4th place worldwide in metalworking production. Production: 298.6 billion dollars (5% of global production). Germany is relevant in segments of stamping, casting, forging, machining and die casting. Consumption of metalworking products: 61.5 billion dollars. Investment opportunities: stamping, casting, forging, machining, and die-casting. Cases of successful investments: Thyssenkrupp, Kirchhoff Automotive, and PWO.



METALMECÁNICO 4º lugar mundial en producción metalmecánica.



ELECTRONICS



Producción: 298,598 mdd (5% de la producción global).



6th global producer of electronics.



Destaca en: estampados, fundición, forja, maquinados y die casting. Consumo de productos metalmecánicos: 61,505 mdd. Oportunidades de inversión: estampado, fundición, forja, maquinados y die casting. Casos de inversiones exitosas: Thyssenkrupp, Kirchhoff Automotive y PWO.



Production: 196.3 billion dollars (5.18% of global production) Germany is important in the production of semiconductors, passive components, and industrial electronics. 7th global producer of electronics. 1 producer of electronics in Latin America. st



Consumption: 75.5 billion dollars. Investment opportunities: semiconductors, industrial electronics and passive components segments.



ELECTRÓNICO 6º lugar como productor mundial de electrónicos. Producción: 196,334 mdd, (5.18% de la producción mundial). Destaca en la producción de semiconductores, componentes pasivos y electrónica industrial. 7º productor mundial de electrónicos. 1er lugar como productor en América Latina. Consumo: 75,595 mdd. Oportunidades de inversión: semiconductores, electrónica industrial y componentes pasivos.



Source: ProMéxico with data form the Organisation Internationale des Constructeurs d’Automobiles (OICA, International organization of motor vehicle manufacturers); Asociación Mexicana de la Industria Automotriz (AMIA, Mexican association of the automotive industry); Asociación Nacional de Productores de Autobuses, Camiones y Tractocamiones (ANPACT, National association of bus, truck and tractor manufacturers); Global Insight; INEGI; Business Monitor; Global Trade Atlas, and KPMG, Competitive Alternatives 2015.
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MEXICO AND THE AUTOMOTIVE INDUSTRY MÉXICO Y LA INDUSTRIA AUTOMOTRIZ



7



th



place as global vehicle manufacturer, in general



Posición como productor mundial de vehículos en general



7



o



7



th



place as global manufacturer of light vehicles



Posición como productor mundial de vehículos ligeros



7



o



4



th



place as global manufacturer of heavy vehicles



Posición como productor mundial de vehículos pesados



4



o



4th



place as exporter of light vehicles



Posición como exportador de vehículos ligeros



4



2.8



o



million units exported



Millones de unidades exportadas



MAIN LIGHT VEHICLE ASSEMBLERS IN MEXICO



MAIN HEAVY VEHICLE ASSEMBLERS IN MEXICO



PRINCIPALES ARMADORAS DE VEHÍCULOS LIGEROS EN MÉXICO



PRINCIPALES ARMADORAS DE VEHÍCULOS PESADOS EN MÉXICO



• Audi • BMW • Daimler • Fiat Chrysler Automobiles • Ford • General Motors • Honda



• KIA • Mazda • Mercedes Benz • Nissan • Toyota • Volkswagen



• Cummins • Dina • Freightliner • Hino • International



2.8



• Isuzu • Kenworth • Man • Volvo



FDI received by the automotive and auto parts industries



5.8 billion dollars



IED recibida por la industria automotriz y de autopartes



5,800 millones de dólares



Main investor countries Principales países inversores



Light vehicle manufacturing states Estados con producción de vehículos ligeros



USA, Japan, Germany and South Korea EUA, Japón, Alemania y Corea del Sur



Aguascalientes, Baja California, Chihuahua, Coahuila, Guanajuato, Estado de México, Jalisco, Morelos, Nuevo León, Puebla, San Luis Potosí and Sonora



VEHICLES MADE IN MEXICO VEHÍCULOS HECHOS EN MÉXICO Light vehicles Vehículos ligeros



Heavy vehicles Vehículos pesados



3.4



191,000



30



million units millones de unidades



81,927 units unidades



Source / Fuente: ProMéxico. Growth perspectives and opportunities in the automaking and automotive parts industries in Mexico, 2016



jobs created in final stage automotive empleos generados en automotriz terminal
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MEXICO AND THE AUTO PARTS INDUSTRY MÉXICO Y LA INDUSTRIA DE AUTOPARTES Value of production



Value of exports



Value of imports



81.7 billion dollars



41.3 billion dollars



21.7 million dollars



Valor de producción



Valor de las exportaciones



Valor de las importaciones



81,772 millones de dólares



41,300 millones de dólares



21,726 millones de dólares



PRODUCTS FOR EXPORT Air conditioners, interior components, electrical systems and accessories, plastic parts, engines, machined products, brakes and parts for brakes, stamping products, rubber products, transmissions, seats, hydraulic component systems, suspensions



Number of companies that manufacture auto parts



More than 2,500 in 19 states



Número de empresas de manufactura de autopartes



PRODUCTOS QUE SE EXPORTAN Aires acondicionados, componentes de interiores, sistemas eléctricos y accesorios, partes plásticas, motores, maquinados, frenos y sus partes, estampados, productos de hule, transmisiones, asientos, componentes de sistemas hidráulicos, suspensiones



Más de 2,500 en 19 estados



793,456



MAIN COMPANIES THAT MANUFACTURE AUTO PARTS IN THE COUNTRY PRINCIPALES EMPRESAS CON PRODUCCIÓN DE AUTOPARTES EN EL PAÍS • AAM do Brasil • ArvinMeritor • Autoliv • Bosch • Cooper • Continental • Contitech • Cummins • Dana • Jatco • Delphi • Denso • Dura • Honeywell • Hyundai



• Johnson Control • Katcon • Lear Corporation • Magna • Metalsa • Nemak • Remy • Rassini • Siemens VDO • Takata • Tremec • Trico Eaton • Tridonex • Valeo • TRW



jobs created / empleos generados



Destination of exports USA (91%), Canada, China, and Brazil



Origin of imports USA, China, Japan, Canada, South Korea, Germany, Nicaragua, Brazil, Taiwan, and India



Países de los que se importa:



Destino de las exportaciones:



EUA, China, Japón, Canadá, Corea del Sur, Alemania, Nicaragua, Brasil, Taiwán e India



EUA (91%), Canadá, China y Brasil
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Source / Fuente: ProMéxico. Growth perspectives and opportunities in the automaking and automotive parts industries in Mexico, 2016
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AUDI THE FIRST PREMIUM CAR MANUFACTURER IN MEXICO The new Audi production plant will start operations in the second half of 2016.



TRUST IN MEXICO Audi decided to build its plant in Mexico because of the competitive advantages the country offers, primarily its extensive network of free trade agreements that facilitate exports to other major markets, its proximity to the USA –one of the main markets for premium cars–, and its strategic geographical location –after Asia and Europe, North America is the third prong of the company’s internationalization strategy. The passion and dedication of Mexicans was another factor that prompted Audi to choose Mexico as the site of its new plant. LEADERSHIP BY TECHNOLOGY Sustainability is a priority for Audi Mexico. “We employ a variety of hi-tech mechanisms to ensure our company is environmentally friendly, such as capturing kinetic
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photos courtesy of



For over a century, Audi has led the premium auto market, opening inroads and rewriting car-making history. Sportiness, progressiveness and sophistication are the brand values of the company that is preparing to launch its first premium auto manufacturing plant in Mexico. “We’re going to build a very special automobile in Mexico: the Q5, one of the SUVs preferred by customers around the world. We’re up to this huge challenge,” says Audi Mexico President Alfons Dintner. Audi arrived in Mexico in 1997 through its concessionaries and is currently present in 26 Mexican cities. In 2013, the company announced investment for the construction of its first plant in Mexico, in San José Chiapa, Puebla. “The arrival of Audi in Mexico was a turning point in the premium auto industry. It’s the first Premium Greenfield (a new plant built from scratch) that will manufacture a completely new product to be distributed from Mexico to the rest of the world, making Audi the first premium auto manufacturer in Mexico,” says Dintner



| fotos cortesía de audi



interview with alfons dintner, president, audi méxico, by georgina baltazar



“The arrival of Audi is the result of the bond Germany and Mexico have nurtured over the years,” says Dintner. energy at our stamping facilities, harnessing the energy of the sun with solar panels and implementing processes that reuse raw materials. We also have an artificial lake to collect rainwater for use in our industrial processes,” says Dintner. According to Dintner, “Mexico’s automotive sector is currently experiencing a boom and the country is now the seventhmost-important auto manufacturer in the world; 14 out of every 100 cars sold in the USA are imported from Mexico and this is generating employment opportunities for young people across the country in different areas.” “The arrival of Audi is the result of the bond Germany and Mexico have nurtured over the years,” he says, adding that the company will be opening its plant and ini-



tiating operations during Dual Year. “This is a chance for Mexicans and Germans to work hand-in-hand and for us to update Mexicans on what Audi has been developing in terms of technology and innovation and what our long-term plans for the region are. We are here to stay,” says Dintner. And it’s a bond that’s becoming stronger with the passage of time. “I’m pleased to be able to celebrate the Dual Year with a series of activities and events, and to showcase Germany as an accessible, dynamic country. I believe the time is right to broaden the scope of dialogue and further strengthen relations between our two countries, so we can work together on new projects of mutual benefit,” concludes Dintner. N www.audi.com.mx
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AUDI



PRIMER FABRICANTE DE AUTOS PREMIUM EN MÉXICO La nueva planta de producción de Audi comenzará operaciones el segundo semestre de 2016. entrevista con alfons dintner, presidente, audi méxico, por georgina baltazar



Por más de cien años, la historia de Audi ha estado marcada por la convicción de ser líderes, abrir nuevas brechas y reescribir lo ya escrito. Bajo los tres pilares que rigen a la empresa: deportividad, progresividad y sofisticación, la firma se prepara para arrancar su primera planta de autos premium en México. “En México vamos a construir un auto muy especial: el Q5, uno de los SUV preferidos por los clientes en el mundo. Estamos a la altura de este gran reto”, dice Alfons Dintner, Presidente de Audi México. Audi llegó a México en 1997 a través de sus concesionarias, actualmente tiene presencia en veintiséis ciudades del país. En 2013 decidió establecer su primera planta en San José Chiapa, Puebla. “La llegada de Audi a México fue un parteaguas en la industria automotriz premium. Es el primer Greenfield –una planta nueva desde cero– premium donde se fabricará un producto completamente nuevo



para distribuirse desde México a todo el mundo. Con ello, Audi se convertirá en el primer fabricante de autos premium en México”, dice Dintner. CONFIANZA EN MÉXICO Audi tomó la decisión de establecer su planta en México debido a las ventajas competitivas que ofrece el país, entre las que están una extensa red de tratados de libre comercio que hace al país sumamente competitivo como plataforma de exportación; su cercanía con EUA –uno de los mercados más importantes del mundo para el segmento de autos premium–, y la ubicación estratégica del país –después de Asia y Europa, Norteamérica es el tercer pilar en la estrategia de internacionalización de la compañía. La pasión y dedicación que caracteriza a los mexicanos es otro de los factores que Audi consideró para establecerse en el país.



“La llegada de Audi a México es, de alguna forma, el resultado de la relación que Alemania y México han cultivado a lo largo de la historia”, dice Dintner.



LIDERAZGO POR TECNOLOGÍA Para Audi México, la sustentabilidad es un asunto prioritario. “Empleamos distintos mecanismos de la más alta tecnología para ser una empresa amigable con el medio ambiente, entre ellos captación de energía cinética en las naves de estampado, captación de energía a través de paneles solares, procesos de reutilización de materias primas y una laguna artificial que almacena el agua de lluvia que es utilizada en nuestros procesos industriales”, explica Dintner. Para el directivo, “el sector automotriz mexicano atraviesa una etapa de auge; México es el séptimo productor de autos a nivel mundial y catorce de cada cien autos vendidos en EUA provienen del país. Esto está generando enormes oportunidades laborales en distintas áreas para jóvenes de todo el país”. “La llegada de Audi a México es, de alguna forma, el resultado de la relación que Alemania y México han cultivado a lo largo de la historia,” dice Dintner, quien agrega que la nueva planta de Audi en México iniciará operaciones en el marco del Año Dual México-Alemania. “Tendremos la oportunidad de abrir nuestras puertas, de trabajar mano a mano juntos, mexicanos y alemanes, y de dar a conocer a la sociedad mexicana lo que en Audi estamos desarrollando: tecnología, innovación y nuestro proyecto a largo plazo en la región; llegamos para quedarnos”, señala Dintner. La colaboración entre Alemania y México es cada vez más fuerte. “Me da mucho gusto celebrar este año con distintas actividades y eventos, y que Alemania se presente como un país con apertura y gran dinamismo. Considero que es un excelente momento para ampliar el diálogo y estrechar aún más las relaciones entre los dos países, a fin de colaborar en conjunto en nuevos proyectos que beneficien a ambas naciones”, concluye Dintner. N www.audi.com.mx
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Negocios ProMéxico | Mexico – Germany: fruits of a solid alliance



BMW A FUTURE-ORIENTED COMPANY The success of the BMW Group in Mexico goes well beyond sales. In 2015, the company strengthened its presence in the country with the opening of a Technical Training Center in San Luis Potosí and embarked on a project for cooperation with the San Luis Potosí Technological University (UTSLP). It has also begun hiring for its new plant in that state, earmarked to be one of the company’s five largest outside Germany. interview with carlos gutiérrez c., director of government and external affairs, bmw group mexico, by luis fernando teca



Bayerische Motoren Werke (BMW) was founded in Munich, Germany, in 1917. Initially, the company was engaged in the development and manufacture of aircraft engines, but later it began making motorbikes and in 1928 went on to become a successful vehicle manufacturer. “We are the only automotive company in the world represented in all relevant premium segments by the BMW, BMW Motorrad, Mini and Rolls-Royce brands,” says Carlos Gutiérrez, Director of Government and External Affairs for the BMW Group Mexico. The group leads the way in innovation because of its smart materials mix –including carbon fiber–, mobile connectivity and efficient production of resources. BMW EfficientDynamics is constantly looking for new ways to enhance driving pleasure and minimize fuel consumption by modifying the transmissions and engines and, in general, the entire concept of its vehicles, while its sub-brand, BMWi, does its part for sustainable mobility by manufacturing zero-emissions hybrid and electric vehicles.



It is in light of this performance that the company has chosen Mexico as a base from which to consolidate its operations in other Latin America countries and the Caribbean. The BMW Group Mexico views the Dual Year initiative as an ideal opportunity to showcase Germany as a “dynamic nation that is open to the world and future-oriented; a territory that acts responsibly in the countries where it has a presence. We want to show that we are a reliable, creative and



www.bmw.com.mx



It is in light of this record growth in Mexico in 2015 that the company has chosen the country as a base from which to consolidate its operations in other Latin America countries and the Caribbean.



GOOD RESULTS BMW’s Mexican operations posted record growth of 17.3% in 2015 compared to 2014, but the group’s success goes well beyond sales. In 2015, the company strengthened its presence in the country with the opening of a Technical Training Center in San Luis Potosí and embarked on a project for cooperation with the San Luis Potosí Technological University (UTSLP). It has also begun hiring for its new plant in that state. Earmarked to be one of the company’s five largest production facilities outside Germany, a total of 1 billion dollars will be channeled into the plant, which is expected to come on line in 2019. photos courtesy of
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innovative partner in the solution of global problems,” says Gutiérrez. We are confident, he concludes, that the Dual Year will strengthen our “business, cultural, economic and social ties with Mexican entrepreneurs who share the goal of promoting technological development in both countries and forging new partnerships in the interests of future collaboration.” N



| fotos cortesía de bmw June 2016
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BMW



UNA COMPAÑÍA ORIENTADA AL FUTURO El éxito de BMW Group en México va más allá de las ventas. Durante 2015 la compañía fortaleció su presencia en el país con la inauguración del Centro de Entrenamiento Técnico en San Luis Potosí, la colaboración con la Universidad Tecnológica de San Luis Potosí y el inicio del proceso de contratación de personal para la nueva planta de producción en ese estado, una de las cinco más importantes de la firma fuera de Alemania. entrevista con carlos gutiérrez, director de asuntos gubernamentales y externos, bmw group mexico, por luis fernando teca



Bayerische Motoren Werke (BMW) fue fundada en Múnich, Alemania en 1917. Inicialmente la compañía se dedicó al desarrollo y producción de motores aéreos; posteriormente, manufacturó motocicletas y en 1928 continuó su existencia como un exitoso fabricante de vehículos. “Somos la única compañía automotriz del mundo representada en todos los segmentos premium relevantes a través de las marcas BMW, BMW Motorrad, Mini y Rolls-Royce”, explica Carlos Gutiérrez, Director de Asuntos Gubernamentales y Externos de BMW Group México. El grupo es líder en innovación por la mezcla de materiales inteligentes –incluyendo fibra de carbono– que utiliza, la conectividad móvil y la producción eficiente de recursos. Por ejemplo, BMW EfficientDynamics continuamente está en busca de aumentar el dinamismo y el placer de conducir al maximizar transmisión y motores, la gestión de energía y combustibles, y en general, el concepto de todo el vehículo. En este sentido, la compañía también creó la submarca BMWi, con el fin de promover la movilidad sustentable, por medio de vehículos híbridos y eléctricos que no producen emisiones nocivas para el medio ambiente. BUENOS RESULTADOS La operación de BMW en México consiguió un aumento en 2015 de 17.3%, comparado con el año anterior. El éxito de BMW Group va más allá de las ventas, durante 2015 la compañía fortaleció su presencia en el país con la inauguración del Centro de Entrenamiento Técnico en San Luis Potosí, la colaboración con la Universidad Tecnológica del mismo estado y la puesta en marcha del reclutamiento de personal para la nueva planta de producción en la entidad –una de las cinco más importantes de la firma fuera de Alemania–. Gracias a logros como éstos,
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México funge actualmente como sede para la consolidación de la compañía en otros países de América Latina y el Caribe.



México funge actualmente como sede para la consolidación de la firma en otros países de América Latina y el Caribe. En 2015 la empresa anunció una inversión de mil millones de dólares para una nueva planta de producción de BMW Group en San Luis Potosí, los trabajos en el terreno ya comenzaron y la producción se iniciará en 2019. Para BMW Group México, el Año Dual México-Alemania 2016-2017, es un marco ideal para mostrar al país europeo “como una nación abierta al mundo, dinámica y orientada hacia el futuro; un territorio que se hace responsable en los países



donde tenemos presencia. Deseamos mostrar que somos una contraparte confiable, creativa e innovadora para la solución de los retos globales”, describe Gutiérrez. Entre otros resultados que BMW espera obtener del Año Dual México-Alemania, se encuentra aumentar “nuestros lazos de negocios, culturales, económicos y sociales con empresarios mexicanos que tengan el común objetivo de impulsar el desarrollo tecnológico de ambos países, posibilitando nuevas alianzas para una colaboración futura”, concluye Gutiérrez. N www.bmw.com.mx
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BOSCH A CUTTING-EDGE CENTENARIAN Robert Bosch’s motivation in life was to improve it with innovation. Every day since it was founded in 1886, Bosch has done just that. interview with rené schlegel, president, robert bosch méxico, by georgina baltazar



What started out as a precision mechanical and electrical engineering workshop in Stuttgart, Germany, soon became an international supplier of automotive components. Over time, Bosch has become a diversified group with global presence that is an example of quality, cutting-edge technology and social responsibility. Today the company is a leading supplier of the automotive industry. Virtually every vehicle in the world is fitted with a Bosch component. “Although it seems a very broad portfolio, which is divided into three major categories–automotive, consumer goods and industrial automation–, all are safe, economical and efficient products intended for the end user,” says Bosch Mexico President, René Schlegel. Bosch has ten plants in Mexico that manufacture components for the automotive industry, power tools, security systems (video surveillance), professional acoustics and water heaters. In recent years, the company’s concern to develop its human capital and supply chain have led it to increase the local content of its products, so as to add greater value throughout its entire production process. Investments are regularly made to expand the capacity of existing facilities, diversify and increase the local added value of the products the company manufactures in Mexico. These are distributed worldwide, mainly in the NAFTA region, with a view to gaining market share in South America and the Pacific Alliance countries. In 2015, the company invested 150 million dollars in Mexico, an amount that falls within its annual investment budget of 100 to 180 million dollars, and that it plans to keep in place for the next few years. In line with its “Invented for Life” philosophy, in 2014 Bosch opened its Engineering and Business Solutions Development Center in Guadalajara, Jalisco. “The 120 people who work there are engaged in R&D, along with another 400 from
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other plants in Mexico. Our average annual growth potential is 100 researchers,” says Schlegel. “Mexico is an ideal source of human resources. Our payroll grew from 8,500 workers in 2011 to 13,000 in 2016, with annual growth projections of 1,500, while our Mexican subsidiary ranks sixth in the group in terms of the number of employees it has,” he adds. Bosch is one of the main sponsors of the Dual Year initiative, which it believes will lay the foundations for future growth



between Germany and Mexico. The two countries already enjoy a stable relationship and Bosch “feels close to issues like innovation, urbanization, mobility, safety, cultural exchange and diversity,” says Schlegel, who concludes that “the most important aspect of this initiative is that it reaches the general public, who will have the chance to participate in educational, cultural, gastronomic and sporting events and get to know our products.” N www.bosch.com.mx



In recent years, the company’s concern to develop its human capital and supply chain have led it to increase the local content of its products.
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UNA CENTENARIA MUY INNOVADORA Robert Bosch tenía como meta innovar para mejorar la vida. Desde que fue fundada, en 1886, la compañía que lleva su nombre se ha dedicado precisamente a eso. entrevista con rené schlegel, presidente, bosch méxico, por georgina baltazar



Lo que comenzó como un taller mecánico de precisión y electrotecnia en Stuttgart, Alemania, pronto se transformó en un proveedor internacional de componentes para automóviles. Con el tiempo, Bosch se ha convertido en un grupo diversificado con presencia global que es ejemplo de calidad, tecnología innovadora y responsabilidad social. Hoy en día la firma es uno de los mayores proveedores de la industria automotriz; prácticamente todos los vehículos que se producen en el mundo están equipados con algún componente de Bosch.



“Aunque podría parecer un portafolio muy amplio, dividido en tres grandes rubros (automotriz, bienes de consumo y automatización industrial), todos nuestros productos son seguros, económicos y eficientes y están diseñados pensando en el usuario final”, señala René Schlegel, Presidente de Robert Bosch México. Bosch cuenta con diez plantas de manufactura instaladas en México. En ellas se fabrican componentes para la industria automotriz, herramientas eléctricas, sistemas de seguridad (video vigilancia), acústica profesional y calentadores de agua. En los últimos



En los últimos años la compañía ha incrementado el contenido local en sus productos.



años, con el desarrollo de su capital humano y de la cadena de suministro para sus plantas como prioridades, la compañía ha incrementado el contenido local en sus productos, lo que le ha permitido agregar cada vez mayor valor en todo su proceso productivo. Las inversiones que Bosch realiza de manera regular en México se orientan principalmente a ampliar sus instalaciones existentes, con la finalidad de aumentar tanto la diversidad como la capacidad y el valor local agregado de los productos que manufacturan en México, y que son distribuidos a todo el mundo, sobre todo en la zona del TLCAN, con la intención de crecer en Sudamérica y en los países que conforman la Alianza del Pacífico. Con un ritmo constante de inversión que va de los cien a los 180 millones de dólares anuales, en 2015 la compañía invirtió 150 millones de dólares en México, y planea mantener niveles de inversión similares en los próximos años. En línea con su filosofía de “Innovación para tu vida”, en 2014 Bosch inauguró su Centro de Desarrollo de Ingeniería y Soluciones Empresariales, en Guadalajara, Jalisco. “Las aproximadamente 120 personas que trabajan ahí se suman a un equipo de casi cuatrocientos empleados que se dedican a tareas de investigación y desarrollo en México, con un potencial promedio de crecimiento anual de cien investigadores”, dice Schlegel. “México es una fuente ideal de recursos humanos. Nuestra planta laboral creció de 8,500 asociados en 2011 a 13,000 en 2016, con una perspectiva de crecimiento anual de 1,500. La filial mexicana ocupa el sexto lugar en el grupo en cuanto a número de asociados”, agrega Schlegel. Bosch es uno de los principales patrocinadores del Año Dual México-Alemania, que para Schlegel sentará las bases para fortalecer la buena relación que existe entre ambos países. “Sentimos cercanía con los temas de innovación, urbanización, movilidad, seguridad, intercambio cultural y diversidad”, asegura René Schlegel, quien concluye: “Lo más importante es que esta iniciativa llegue al público en general, que tendrá la oportunidad de asistir a distintas sedes para participar en eventos educativos, culturales, gastronómicos y deportivos de ambos países, pero también para conocer nuestros productos”. N www.bosch.com.mx
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BROSE ALMOST A QUARTER CENTURY IN MEXICO Founded in Germany over 100 years ago, Brose has earned a reputation as a self-financing company with dynamic growth. The firm is currently in the process of opening its fourth plant in Mexico. interview with gerardo lópez, plant manager, brose querétaro, by georgina baltazar



At a time when humanity still believed horse-drawn carriages were the transportation of the future, Max Brose opened an auto accessories business in Berlin. His success centered on the mechanism for raising and lowering car windows, which he patented in 1926 –the first of many patents the company was to obtain over the years. Mass production began two years later in what is considered the official birth of window elevators, variants of which are found today in practically every automotive vehicle. Upon his death in 1968, Brose left a financially stable company with some



1,000 employees. Today, “more than 24,000 people work for Brose at 60 plants across 23 countries, generating earnings of over six billion euros. In the auto parts sector, we are the fifth-mostimportant family-run company on the planet,” says Gerardo López, manager of Brose’s Querétaro plant. Half of all new vehicles in the world are equipped with at least one Brose product. Whenever you open a car door, raise or lower a window, adjust the driver’s seat or turn on the air conditioning, you will most likely find yourself using Brose technology.



“Mexico, where we have been successfully operating for almost 25 years, accounts for 8% of our global operations in 2016 and is our main strategic platform for exports to North America,” says Gerardo López.
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| fotos cortesía de brose



Brose believes sustainability begins at the product development stage, with lighter design solutions that produce more eco-friendly vehicles. All the company’s plants have a special environmental brigade called Argus and its environmental management system is ISO 14001 certified. GROWTH IN MEXICO Brose Mexico was founded in Querétaro in 1993. This was the brand’s first plant outside Europe specializing in window elevators and locks, hooks and safety anchors, the bulk of which are exported to the USA and Canada. In 2017, a new plant –Brose’s second largest of this type– will be opened in the same state to manufacture seating systems. In Mexico, “Brose has found a perfect blend of skilled, qualified workers who are willing to learn and grow in their jobs. Also, we have a strong supply chain and a very valuable network of universities, schools, companies and government agencies on all levels cooperating with us,” says Gerardo López. “Mexico, where we have been successfully operating for almost 25 years, accounts for 8% of our global operations in 2016 and is our main strategic platform for exports to North America,” he adds. The North American auto market has made a steady recovery in recent years. “Sales were up approximately 15% in 2014, leveraged by a growing economy, more jobs, favorable financing alternatives and affordable gas prices. In 2015, we posted our best industrial performance since 2005. In fact, last year the region exceeded its growth targets by 18%. In 2016, we will be launching 20 regional support programs and plan to build two new facilities,” says López. N www.brose.com
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CASI UN CUARTO DE SIGLO EN MÉXICO Fundada en Alemania hace más de cien años, Brose se ha distinguido por tener un crecimiento dinámico, con financiamiento propio sostenido. La compañía está por abrir su cuarta planta en México. entrevista con gerardo lópez, gerente de planta, brose querétaro, por georgina baltazar



En una época en la que la humanidad veía a los carruajes de caballos como vehículos con futuro, Max Brose inició una empresa de comercialización de accesorios automotrices en Berlín, Alemania. Su éxito se centró en la manija y el mecanismo para subir y bajar las ventanas de los autos, que patentó en 1926 –la primera de muchas patentes que la firma obtendría en su historia. La producción en serie de este dispositivo comenzó dos años más tarde, en lo que se considera el nacimiento oficial del elevador de ventanillas. Hoy en día, las variantes de dicho invento están instaladas en prácticamente todos los vehículos automotores. A su muerte, en 1968, Brose legó una compañía económicamente estable con cerca de mil empleados. Hoy en día, “más de veinticuatro mil personas trabajan para Brose en sesenta sedes en veintitrés países, generando más de seis billones de euros en ganancias. En el sector de autopartes somos la quinta empresa dirigida por una misma familia, más importante del planeta”, señala Gerardo López, gerente de la planta Brose Querétaro. Uno de cada dos vehículos nuevos en todo el mundo está equipado con al menos un producto de Brose. En cualquier parte del mundo al abrir la puerta de un auto, bajar o subir una ventanilla, ajustar el asiento o encender el aire acondicionado es muy probable que se esté utilizando tecnología de Brose. Brose tiene la convicción de que la sustentabilidad comienza con el desarrollo de un producto; por ejemplo, al crear soluciones ligeras se contribuye a que los automóviles sean más amigables con el ambiente. Por ello, todas las plantas de Brose cuentan con una brigada especial denominada Argus, y su sistema de gerencia ambiental está regido por la norma ISO 14001.
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“Alrededor de 8% de nuestras operaciones globales en 2016 tiene lugar en México. El país, donde hemos estado presentes por casi veinticinco años, es nuestro mayor centro estratégico para el mercado de automóviles de Norteamérica”, señala Gerardo López. CRECIMIENTO EN MÉXICO Brose México fue fundada en 1993, con la apertura de la primera planta de la firma fuera del continente europeo, en la ciudad de Querétaro, dedicada a la fabricación de elevadores de ventanas y cierres, ganchos y anclajes de seguridad, que en gran medida se exportan a EUA y Canadá. En 2017, Brose abrirá una nueva planta –la segunda más grande de la compañía en su ramo–, también en Querétaro, para producir sistemas de asientos. En México, “Brose ha encontrado una mezcla perfecta de fuerza de trabajo calificada, con trabajadores dispuestos a aprender y a crecer en sus empleos. Además, existe una sólida cadena de suministros y una muy valiosa red de universidades, escuelas, empresas y todos los niveles de gobierno”, asegura Gerardo López. “Alrededor de 8% de nuestras operaciones



globales en 2016 tiene lugar en México. El país, donde hemos estado presentes por casi veinticinco años, es nuestro mayor centro estratégico para el mercado de automóviles de Norteamérica”, agrega. El mercado automotriz norteamericano ha crecido en forma estable en los últimos años. “Las ventas crecieron aproximadamente 15% durante 2014, apalancadas por una economía en crecimiento, aumento de empleos, alternativas favorables de financiamiento y precios accesibles del gas. En 2015 alcanzamos el rendimiento industrial más alto desde 2005. De hecho, el año pasado la región excedió 18% sus planes. En 2016 pondremos en marcha veinte programas de apoyo regionales y comenzaremos la planeación de dos nuevas instalaciones”, concluye Gerardo López. N www.brose.com
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CONTINENTAL CORPORATION TECHNOLOGY, THE TOUCHSTONE With a strong focus on R&D, Continental is known for its innovative auto accessories. interview with daniel sánchez peñaflor, production equipmnet and engineering services, continental corporation, by proméxico



Continental is present in all regions and major markets at more than 430 locations in 55 countries. The company is organized into five divisions: Chassis & Safety, Powertrain, Interior, Tire and ContiTech. “The areas of influence are diverse and are focused on vehicles,” says Daniel Sánchez Peñaflor, Production Equipment and Engineering Services Executive for Continental Corporation. “Continental develops technology around four megatrends in the automotive industry: safety, environment, infoentertainment and comfort in mobility,” he says. The company’s Engineering Center in Guadalajara, Jalisco, is the largest in the country and Latin America. There, new components and products are developed with the aid of Mexican talent. The Center, which was opened in 2014, is currently the company’s R&D hub and growth forecasts are very encouraging: “We had planned to take on about 1,000 engineers, but we now have more than 1,500 and are continuing to expand. Mexico is no longer equated exclusively with manufacturing or cheap labor. With the creativity and talent of young Mexican engineers, we are creating products and components for the cars of the future,” says Sánchez.



3. Early immersion. The global automotive industry has had plants in Mexico for many years. Also, the supply chain has developed substantially in recent years. 4. Local talent. Mexico is producing a growing number of qualified young technicians and engineers. 5. Economic stability. Macroeconomic indicators show that the Mexican government is an ally when it comes to attracting new investments. Business ties between Germany and Mexico have grown stronger over the



www.continental-corporation.com



With the creativity and talent of young Mexican engineers, we are creating products and components for the cars of the future,” says Sánchez.



MEXICO’S STRATEGIC ADVANTAGES Mexico has excelled in the manufacture and export of vehicles. It is a key player in the automotive world and a highly competitive producer. According to Sánchez, there are five main factors that make Mexico attractive to investors: 1. A strategic geographical location. Mexico is a member of NAFTA, one of the world’s largest markets. 2. An extensive network of trade agreements, which provide for the duty-free importation and exportation of goods for the automotive industry –something that is very attractive to potential investors. photos courtesy of
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years, with Germany investing in Mexico through companies like Volkswagen, BMW, Audi, Continental and Siemens. And there is still room to grow. “Germany has brought many Tier 1 companies to Mexico, which means it sees a positive future for the country. The Mexico-Germany Dual Year will open up tremendous opportunities for development in all areas for both nations,” concludes Sánchez.” N



| fotos cortesía de continental corporation June 2016
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CONTINENTAL CORPORATION LA TECNOLOGÍA, PIEDRA DE TOQUE



Gracias a su enfoque en investigación y desarrollo, la empresa sobresale por su producción de accesorios innovadores para la industria automotriz. entrevista con daniel sánchez peñaflor, equipos de producción y servicios de ingeniería, continental corporation, por proméxico



Continental está presente en todas las regiones y en los principales mercados del mundo, en más de 430 localidades en 55 países. La compañía está organizada en cinco divisiones: Chassis & Saftey, Powertrain, Interior, Tire y ContiTech. “Las áreas de influencia son diversas y centradas en los vehículos”, explica Daniel Sánchez Peñaflor, responsable de equipos de producción y servicios de ingeniería de Continental Corporation. “Continental desarrolla tecnología en torno a cuatro megatendencias en la industria automotriz: seguridad, medio ambiente, infoentretenimiento y una movilidad más confortable”, agrega. En México, Continental cuenta con un Centro de Ingeniería –considerado el más grande del país y de Latinoamérica–



en Guadalajara, Jalisco, donde se desarrollan e investigan nuevos componentes y productos, con talento ciento por ciento mexicano. El Centro, que fue inaugurado en 2014, es actualmente el hub de investigación y desarrollo (R&D) de la compañía, y las perspectivas de crecimiento son muy alentadoras. “Los planes eran que llegáramos a aproximadamente mil ingenieros; actualmente somos más de 1,500, y seguimos creciendo. México ya no es solamente sinónimo de manufactura o mano de obra barata. Con la creatividad y talento de jóvenes ingenieros mexicanos, estamos desarrollando productos y componentes orientados a los autos del futuro”, dice Sánchez.



“Con la creatividad y talento de jóvenes ingenieros mexicanos, estamos desarrollando productos y componentes orientados a los autos del futuro”, dice Sánchez.



VENTAJAS ESTRATÉGICAS DE MÉXICO México ha destacado en la fabricación y exportación de vehículos. Es un protagonista en el mundo automotor y un productor altamente competitivo. De acuerdo con Daniel Sánchez, hay cinco elementos que hacen atractivo a México para incrementar la inversión automotriz: 1. Localización geográfica privilegiada. México forma parte del mercado TLCAN, uno de los más grandes del mundo. 2. Importante red de acuerdos comerciales. Las múltiples alianzas comerciales establecidas por el país permiten importar y exportar productos libres de impuestos para esta industria, lo cual es atractivo para cualquier inversionista. 3. Incursión temprana. La industria automotriz a nivel global tiene plantas en México desde hace varios años. Asimismo, la cadena de suministro se ha desarrollado de manera notable durante los últimos años. 4. Talento local. Cada año México produce un número creciente de técnicos e ingenieros calificados. 5. Estabilidad económica. Los indicadores macroeconómicos hacen del gobierno mexicano un gran aliado para el aterrizaje de nuevas inversiones. Los vínculos de negocios entre Alemania y México son fuertes. El país europeo ha invertido en México a través de empresas como Volkswagen, BMW, Audi, Continental, Siemens, entre otras. Y todavía hay más espacio para que la industria automotriz siga creciendo. “Alemania ha traído numerosos Tier 1 a México. Lo que significa que los alemanes tienen una imagen positiva del país. El programa del Año Dual México-Alemania abrirá grandes oportunidades de desarrollo en todas las áreas, para ambas naciones,” concluye Sánchez. N www.continental-corporation.com
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MEXICO AND THE RENEWABLE ENERGY INDUSTRY MÉXICO Y LA INDUSTRIA DE ENERGÍAS RENOVABLES Mexico is considered an attractive and reliable destination for investment in renewable energies. Today Mexico has a new regulatory framework for generating power through renewable sources.



USA EUA



Principales países inversionistas



16,598 MW (marzo 2016)



Capacidad instalada de generación eléctrica basada en fuentes de energía renovables (FER)



Average Annual Growth Rate (AAGR) 2012-2015



México es considerado un destino atractivo y confiable para la inversión en la industria de energías renovables. México cuenta hoy con un nuevo marco regulatorio específico para la generación de energía eléctrica mediante fuentes renovables.



Main investment countries



Installed capacity for power generation based on renewable energy sources (RES).



Germany Alemania



4.7% Tasa Media de Crecimiento Anual (TMCA) 2012-2015



Power generation based on RES



52,390 GW Spain España



Generación de electricidad a partir de FER



Companies present in Mexico
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Renewable energy projects under construction or about to begin



Empresas con presencia en México



Some companies present in Mexico Algunas de las empresas con presencia en México • • • • • • • 



Abengoa Acciona Alstom Energies Nouvelles Cannon Power Group Gamesa Iberdrola



• • • • • • 



Kyocera Liebherr Mitsubishi Sanyo Sowitec Vestas



15,815 MW Prospective additional installed capacity 2018-2028



Proyectos de energía renovable en construcción y por iniciar obras



20,950 MW Prospectiva de capacidad adicional instalada hacia 2029



Source / Fuente: ProMéxico. Industria de Energías Renovables. Prospectiva y oportunidades de negocio en México (Renewable Energy Industry. Prospective and business opportunities in Mexico), 2015



FDI projects received (2010-2015)



50 Proyectos de IED recibidos (2010-2015)
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SOWITEC MÉXICO A CORPORATION WITH TAILWIND Eight years after arriving in Mexico, the market recognizes Sowitec as a leading developer of renewable energy. Mexico currently represents 20% of the German group’s global operations. interview with alejandro robles hüe, director, sowitec méxico, by georgina baltazar



In 2008, Sowitec opened a subsidiary in Mexico to tap into the country’s enormous potential as a source of renewable energies. It was also drawn by the country’s proven ability to develop infrastructure, maintain economic stability and attract investment. Sowitec identifies sites with the best conditions to develop solar and wind projects and sees them through, from the design and feasibility phases, to the obtaining



of permits and licenses and the final construction and operating stages. It has even identified potential wind farm sites where no one else has as much as thought to look. “Everyone was focused on Oaxaca, Baja California and Tamaulipas, while we went to other places in the country that had not been tested,” says Sowitec México Director, Alejandro Robles. “At first it was difficult to participate



Mexico is a strategic market with significant growth opportunities for the German corporation. Comparable to Brazil, Mexico accounts for 20% of the company’s global operations.
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in this sector because we had no previous experience in Mexico. Now, the market recognizes us as the main developer of renewable energy. Our work teams are growing in number and we have located new places to install farms,” he adds. During its eight years in Mexico, Sowitec has developed some ten projects. Its strategy is to continue finding sites with wind potential, increase the installed capacity of existing projects, participate in electricity generation tenders and win more contracts. “We want to expand our team and step up our efforts to ensure we remain the main developer of wind power in Mexico. We would also like to excel in the development of solar projects,” says Robles. Mexico is a strategic market with significant growth opportunities for the German corporation. Comparable to Brazil, Mexico accounts for 20% of the company’s global operations. More recently, Sowitec has found that the free competition spurred by energy reforms is attracting the attention of investors. “Every day we handle calls from customers who believe in Mexico and who are ready to invest. Not everybody knows what a wind farm is. That’s where we come in, to assist large companies in their investment,” says Robles, who believes the Mexico-Germany Dual Year is a very attractive initiative. Robles acknowledged the federal government’s efforts to strengthen the relationship between the two nations and went on to say that “it is crucial we approach our trade partners. I would like to see us continue down this path and I also hope more Mexican companies will be interested in doing business in Germany. The more companies that come, the greater the competition and the more everyone stands to gain.” N www.sowitec.com
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UNA CORPORACIÓN CON EL VIENTO A FAVOR A ocho años de haber llegado a México, el mercado reconoce a Sowitec como el principal desarrollador de energías renovables. Actualmente, el país representa 20% de las operaciones globales del grupo alemán. entrevista con alejandro robles hüe, director, sowitec méxico, por georgina baltazar



En 2008 Sowitec abrió una filial en México, para aprovechar el gran potencial del país en materia de energías renovables, y debido a que el país había demostrado ampliamente sus fortalezas para desarrollar infraestructura, mantener la estabilidad económica y captar inversión. Sowitec identifica los sitios con mejores condiciones para desarrollar proyectos de energías renovables (solar y eólica), y tiene experiencia en todo el proceso, desde la etapa de proyección y viabilidad, la obtención de licencias y permisos, hasta la etapa de construcción y operación. La empresa ha identificado sitios en los que nadie más había pensado para el desarrollo de proyectos eólicos. “Todo el mundo se concentró en Oaxaca, Baja California y Tamaulipas, mientras que nosotros fuimos a lugares del país a los que nadie se había aventurado”, afirma Alejandro Robles Hüe, Director de Sowitec México. “Al principio fue difícil participar en este sector porque no teníamos trayectoria en México. Ahora, el mercado nos reconoce como el principal desarrollador de energías renovables. Nuestro equipo de trabajo ha crecido y localizamos nuevos puntos para instalar parques eólicos”, agrega. A lo largo de sus ocho años en México, Sowitec ha desarrollado cerca de diez proyectos. Su estrategia es encontrar sitios con viento, aumentar la capacidad de generación instalada en proyectos existentes, concursar en subastas eléctricas y obtener más contratos. “Queremos incrementar nuestro equipo de trabajo y nuestras actividades para mantenernos como el principal desarrollador de energía eólica en el país, y distinguirnos en el desarrollo de proyectos solares”, comparte Robles Hüe. Para Sowitec México es un mercado estratégico, con grandes oportunidades de crecimiento. Hoy el país aporta 20% a las operaciones globales de la empresa, lo cual es equiparable a la participación de Brasil.



Recientemente, Sowitec ha confirmado que las condiciones de libre competencia generadas por la reforma energética están atrayendo la atención de inversionistas. “Todos los días recibimos llamadas de clientes que creen en México y están interesados en invertir en el país. No todo mundo sabe lo que es un parque eólico; ahí es donde entramos nosotros, para auxiliar a esas grandes empresas con la finalidad de que concreten sus inversiones”, explica Robles, quien considera que el Año Dual México-Alemania es una iniciativa muy atractiva.



www.sowitec.com



Para Sowitec México es un mercado estratégico, con grandes oportunidades de crecimiento. Hoy el país aporta 20% a las operaciones globales de la empresa, lo cual es equiparable a la participación de Brasil.
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Robles reconoce los esfuerzos realizados por el gobierno federal para fortalecer la relación entre México y Alemania. “Es crucial acercarnos a nuestros socios comerciales. Me gustaría ver que nos mantenemos en este camino, y también espero que más empresarios mexicanos hagan negocios en Alemania. Entre más empresas vengan y mayor competencia haya, mejor será para todos”, concluye Alejandro Robles. N
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CORPORACIÓN EG & RUHRPUMPEN GROUP A MULTI-CULTURAL VENTURE A group of Mexican businessmen looking to expand and specialize their business made a series of acquisitions. One of these was Ruhrpumpen, a German firm that has established Corporación EG as a global leader in process pumps that meet American Petroleum Institute standards. interview with césar a. elizondo garza, ceo, corporación eg, by georgina baltazar



Corporación EG was founded in 1979 as a Computer Numeric Control (CNC) machine shop in Monterrey, Mexico, to render services to Original Equipment Manufacturers (OEMs). In 1986, the firm acquired its first pump company, Crane Deming de México, and went on to take over Worthington de México in 1991. This was followed by the German company Ruhrpumpen in 1997 and Barnes de Colombia in 1999. “These acquisitions were opportunities that helped us become a consolidated multinational company,” says César Elizondo, CEO of Corporación EG. Management had the vision of transforming Corporación EG from a service supplier to an OEM. “We were looking for a product to manufacture and ended up specializing in industrial and highly complex process engineering pumps,” says Elizondo. In 1996, the company sought to purchase technology and obtain a license to manufacture submersible pumping equipment for wastewater and in the process came across Ruhrpumpen in Witten, Germany. Ruhrpumpen was in the American Petroleum Institute (API) market and its owner had decided to sell up or shut down the plant, due to substantial and persistent losses. This was the moment Corporación EG had been waiting for. “The government of North Rhine Westphalia put up bank
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guarantees to assist us in the acquisition of the Ruhrpumpen group. Also noteworthy was the support we received from Francisco González Díaz [CEO of ProMéxico], the Bancomext rep in Germany at the time, who was later to be appointed Mexican ambassador to Germany,” recalls Elizondo. “Although previous acquisitions have all been key, Ruhrpumpen marked our incursion into the more complex market of equipment for the oil, refining and petrochemical industries,” he says. This small, regional company has grown fifteen-fold in the past 20 years and today the group has sales offices in 36 countries and employs some 2,000 people at its ten manufacturing plants around the world in countries as diverse as Mexico, Germany, USA, Colombia, Brazil, Argentina, England, India, Egypt, and China. Corporación EG currently specializes in the manufacture of process centrifugal pumps for the oil and gas industries, power generation and aqueducts. Its main customers in Mexico include engineering and construction companies that render services to Pemex and the Federal Electricity Commission (CFE). “The Mexican market currently accounts for close to 10% of our total sales,” says Elizondo, who believes doing things more simply, quicker and with more flexibility has been what sets the company apart.
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“The difference between us and our competition is that we make decisions in days, whereas they take months. We have plants in the same locations as our competitors and similar products and manufacturing costs, but what differentiates us is our flexibility and the speed with which we work. According to one of our board members, it used to be that ‘the big fish ate the little fish’, but now ‘the fast one eats them all’,” says Elizondo. The pumps manufactured by the company are used in pipelines, refineries, petrochemical and power generation plants. “It’s crucial users know the equipment is 100% reliable, because their processes depend on it. We operate in a very clean industry and comply with all the environmental rules and regulations in all the countries where we do business,” says Elizondo For many customers, it’s important that the products they purchase have a high percentage of national content, and that they are made by people who live in the same country and speak the same language. Reason why Ruhrpumpen tries to stay as close to its customers as possible. To remain close to its markets, a new Ruhrpumpen plant is under construction in India and another in Monterrey for the company’s industrial line, as well as two packaging centers –one in Russia and a second in Saudi Arabia. These four new facilities, which together represent an investment of close to twenty million dollars, are expected to be operating by 2017. Elizondo believes “it’s good for the Mexican industry to have access to other markets, get to know them and make an effort to export to them. German organizations are known for the professionalism of their employees. They are all experts at what they do and take pride in doing things right the first time and with little supervision. It’s their corporate culture.” N www.ruhrpumpen.com
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CORPORACIÓN EG & RUHRPUMPEN GROUP UNA VISIONARIA MULTICULTURAL



La visión de crecimiento y especialización llevó a un grupo de empresarios mexicanos a adquirir varias compañías –entre ellas, la alemana Ruhrpumpen– y convertirse en uno de los líderes globales en la fabricación de bombas de proceso bajo los estándares del American Petroleum Institute (API). entrevista con césar a. elizondo garza, ceo, corporación eg, por georgina baltazar



Corporación EG fue fundada en 1979 como un taller que brindaba servicios de maquinado de piezas por control numérico computarizado (CNC) a fabricantes de equipo original (OEM), en Monterrey, Nuevo León. En 1986, la firma adquirió su primera compañía de bombas, Crane Deming de México; en 1991 compró a Worthington de México; en 1997, a la alemana Ruhrpumpen, y en 1999, Barnes de Colombia. “Estas adquisiciones fueron oportunidades que nos llevaron a consolidarnos como una firma transnacional”, asegura César A. Elizondo Garza, CEO de Corporación EG. La visión de los directivos era transformar a la compañía de proveedor a fabricante de equipo original.“Buscábamos un producto para fabricar, y terminamos especializándonos en el segmento de bombas industriales y de proceso con ingeniería y alta complejidad”, dice Elizondo. En 1996 Corporación EG quería comprar tecnología y conseguir una licencia para fabricar equipos de bombeo sumergible para manejo de aguas negras. Así la firma se encontró con Ruhrpumpen en Witten, Alemania, que cumplía con los estándares del American Petroleum Institute (API). Debido a las altas y constantes pérdidas, el propietario de Ruhrpumpen había decidido vender o cerrar la compañía, y Corporación EG decidió apostar por la firma alemana. “Para la adquisición de Ruhrpumpen Group contamos con el apoyo del gobierno de
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North Rhine Westphalia a través de garantías bancarias. También cabe destacar el apoyo que siempre nos brindó Francisco González Díaz [actual Director General de ProMéxico] como representante de Bancomext en aquel momento y posteriormente como embajador de México en Alemania”, recuerda Elizondo. “Aunque las anteriores adquisiciones fueron clave, Ruhrpumpen representó nuestro ingreso a un mercado más sofisticado de equipos para la industria petrolera, de refinación y petroquímica”, explica Elizondo. Esta compañía, que era regional y de tamaño limitado, ha crecido alrededor de quince veces en los últimos veinte años. Al día de hoy, el grupo cuenta con oficinas de ventas en 36 países, emplea a aproximadamente dos mil personas, y dispone de plantas de manufactura en México, Alemania, EUA, Colombia, Brasil, Argentina, Inglaterra, India, Egipto y China. Actualmente Corporación EG se especializa en la fabricación de bombas centrífugas de proceso para la industria de petróleo y gas, y de generación de energía eléctrica, así como movimiento de agua vía acueductos. Entre sus clientes más importantes en México están firmas de ingeniería y construcción que atienden a Pemex y a la Comisión Federal de Electricidad (CFE). “El mercado Mexicano representa cerca de 10% de nuestras ventas”, señala Elizondo, para quien la compañía se distingue por hacer las cosas de manera sencilla, rápida y flexible.
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“La diferencia con la competencia es que nosotros tomamos decisiones en días, mientras que ellos lo hacen en meses. Tenemos plantas en los mismos lugares que nuestros competidores, así como productos y costos de manufactura similares; pero lo que nos distingue es la flexibilidad y la rapidez con las que trabajamos. Uno de nuestros consejeros nos recuerda que antes ‘el pez grande se comía al chico’; ahora, el pez rápido se come a todos”, comenta Elizondo. Las bombas de Ruhrpumpen se utilizan en oleoductos, refinerías, plantas petroquímicas y plantas de generación de energía eléctrica; por ello “resulta crucial que los usuarios tengan la seguridad de que los equipos son 100% confiables, pues sus procesos dependen de ellos. Operamos en una industria muy limpia, y en todos los países donde tenemos presencia, cumplimos con todas las normas y regulaciones de cuidado del medio ambiente”, señala Elizondo. Para muchas empresas es importante saber que el equipo que adquieren cuenta con una proporción importante de contenido nacional y está hecho por personas que comparten su uso horario y hablen el mismo idioma. Ruhrpumpen procura estar lo más cerca posible de sus clientes; actualmente la firma construye una nueva planta en India, otra en Monterrey, para la línea industrial, y dos centros de empaque –uno en Rusia y otro en Arabia Saudita. La empresa espera que estas nuevas plantas y centros de empaque, que representan una inversión de alrededor de veinte millones de dólares, entren en operación en 2017. Elizondo opina que “para la industria mexicana es muy bueno tener acceso a otros mercados, conocerlos y hacer esfuerzos de exportación. La cultura organizacional alemana destaca por su profesionalismo. Todos son expertos en lo que hacen y les gusta hacerlo bien, a la primera y con poca supervisión”. N www.ruhrpumpen.com
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MEXICAN FORESTRY SECTOR PREPARING TO MEET FUTURE DEMAND WITH SUSTAINABLE PRODUCTION Mexico’s forestry sector is preparing to meet market demand and the challenges of sustainable production. by comisión nacional forestal (conafor, national forestry commission)



In recent years, the forestry sector has greatly benefited from the sustainable forest management policies introduced by the Mexican government, as production and productivity figures go to illustrate. In 2016, under the 2014-2018 National Forest Program (Pronafor), the sector will have a budget of over 1.3 billion pesos for projects related to productive aspects. Forest management rates high on the international agenda, mainly because of the part these resources play in mitigating climate change and helping us devise strategies to adapt to it. Mexico has clear forestry policies, which, combined with its strategic geo-



graphical location, ideal weather conditions, growing domestic market and numerous trade agreements that offer access to some of the largest economies in the world, make the sector attractive to investors. “Mexico has nearly every weather system in the world, while its diverse topography and geology allow practically every terrestrial ecosystem to flourish.”1 According to the 2015 Global Forest Resources Assessment made by the United Nations Food and Agriculture Organization (FAO), Mexico is ranked 11th in terms of forest areas, which cover 138 million hectares –64.8 million of which are woodlands.



Sustainable forestry has enormous economic potential: it is estimated that 15 million hectares of woodlands meet the social, economic and infrastructure conditions for sustainable use, although only 7.5 million are currently used for this purpose.2 Domestic production accounted for 28% and 29% of apparent consumption in 2013 and 2014, respectively, while the trade balance for forestry products in general incurred a deficit of 6.1 billion dollars in 2014, reflected mainly in the importation of paper products (66.46%), pulp and secondary fibers (15.1%), lumber (8.2%). and plywood (5.0%), among others.3 These indicators illustrate that there is ample opportunity for development.



It is estimated that 15 million hectares of woodlands meet the social, economic and infrastructure conditions for sustainable use, although only 7.5 million are currently used for this purpose.
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SECTOR FORESTAL MEXICANO



IMPULSO A LA PRODUCCIÓN SUSTENTABLE PARA EL FUTURO El sector forestal mexicano está preparado para atender las demandas del mercado y cumplir con los retos de la producción sustentable. por la comisión nacional forestal



En los últimos años, tomando como base el incremento de la producción y la productividad, el sector forestal de México ha recibido un impulso importante del Gobierno Federal a través del manejo forestal sustentable. Durante 2016, en el marco del Programa Nacional Forestal 2016-2018, se ejercerá un presupuesto superior a 1,300 millones de pesos para apoyar proyectos relacionados con los aspectos productivos. Actualmente, el manejo forestal está entre las prioridades de la agenda internacional, principalmente por sus contribuciones en las estrategias de mitigación y adaptación a los efectos del cambio climático. México cuenta con políticas públicas claras en materia forestal que, combinadas con la posición geográfica del país, sus características climáticas privilegiadas, un mercado interno en crecimiento, y diversos



tratados y acuerdos comerciales –que garantizan acceso preferencial a las economías más grandes del mundo–, hacen que el sector forestal mexicano sea atractivo para la inversión productiva. “En México se presentan casi todos los climas del planeta, lo que, aunado a su topografía y geología, permite que se desarrollen prácticamente todos los ecosistemas terrestres existentes.”1 De acuerdo con la Evaluación de los Recursos Forestales Mundiales 2015 de la Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentación (FAO), México ocupa la posición once a nivel mundial en términos de recursos forestales, con una superficie de 138 millones de hectáreas, de las cuales 64.8 millones son arboladas. El aprovechamiento forestal sustentable tiene un gran potencial económico. Se estima



De la superficie arbolada del país, quince millones de hectáreas reúnen condiciones sociales, económicas y de infraestructura para realizar un aprovechamiento sustentable.
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que de la superficie arbolada del país, quince millones de hectáreas reúnen condiciones sociales, económicas y de infraestructura para realizar un aprovechamiento sustentable –en la actualidad se aprovechan alrededor de 7.5 millones de hectáreas.2 La producción nacional cubrió 28% y 29% del consumo aparente de productos maderables en 2013 y 2014, respectivamente. La balanza comercial de productos forestales en general registró un déficit de 6,140 millones de dólares en 2014, lo que se reflejó principalmente en la importación de productos de papel (66.46%), celulosa y fibras secundarias (15.1%), madera aserrada (8.2%) y tableros contrachapados (5.0%), entre otros.3 Estos indicadores reflejan el amplio espectro de oportunidad para el desarrollo del sector forestal. Si además se considera el potencial de los bosques del país y los apoyos económicos que otorga el Programa Nacional Forestal (Pronafor) a los dueños de los recursos para actividades productivas y de protección, el escenario es, sin duda, atractivo para la inversión privada.
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And if we take into account the potential of the country’s forests and the financial support for sustainable production and conservation activities granted by Pronafor, the sector is undoubtedly extremely appealing to private investors. Investment opportunities in the sector are promoted continually in a range of media, both at home and abroad. The Forestry Expo (www.expoforestal.gob. mx), organized biennially by the National Forestry Commission, is one of the main events where investors and producers can access this information. Pronafor, created by the federal government in 2013, is the body that directly finances production and conservation projects implemented by the owners of forestlands and forest companies, without neglecting restoration and reforestation activities. This year, the sector has been assigned a budget of approximately seven billion pesos.
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The goal is to increase national timber production from 5.9 million cubic meters in 2012 to 11 million a year by 2018. Pronafor coordinates these efforts in keeping with the National Sustainable Forest Management Strategy to Increase Production and Productivity (Enaipros). Among the many positive offshoots of the federal government’s policies is growing confidence among Mexican and foreign investors, as evidenced by the building of three new plants, which will manufacture medium-density fiber (MDF) boards and are expected to begin operating later this year. Apparent consumption of MDF boards was estimated at 400,000 cubic meters in 2014, but once the new plants are functioning at their 2017 installed capacity, preliminary figures indicate they will produce a surplus of 500,000 cubic meters. A total of 412 million dollars will be channeled into the three facilities, which will have a



combined annual production capacity of 730,000 cubic meters of MDF boards. Mexico’s forestry sector is going from strength to strength in a global context that has reappraised its importance, and is slowly but steadily preparing to play a more prominent role in the country’s economic, social and environmental life. N www.conafor.gob.mx/web



Capital natural de México. Conocimiento actual, evaluación y perspectivas de sustentabilidad (síntesis). [Natural Capital of Mexico. Current knowledge, evaluation, and sustainability perpectives (synthesis).] Comisión Nacional para el Conocimiento y Uso de la Biodiversidad (Conabio), Secretaría de Medio Ambiente y Recursos Naturales (Semarnat)
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Estrategia Nacional de Manejo Forestal Sustentable para el Incremento de la Producción y Productividad (Enaipros, National strategy for sustainable forest management for increasing production and productivity). Comisión Nacional Forestal (Conafor)
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México cuenta con políticas públicas claras en materia forestal que, combinadas con la posición geográfica del país, sus características climáticas privilegiadas, un mercado interno en crecimiento, y diversos tratados y acuerdos comerciales –que garantizan acceso preferencial a las economías más grandes del mundo–, hacen que el sector forestal mexicano sea atractivo para la inversión productiva.



Las acciones y oportunidades de inversión se promocionan en distintos medios de manera continua, tanto en el país como en foros internacionales. En especial, la Expo Forestal (www.expoforestal.gob. mx), que organiza la Comisión Nacional Forestal de manera bianual, es uno de los principales espacios que aglutina toda esta información para ponerla a disposición de los inversionistas y los productores. El Pronafor, creado en 2013 por el Gobierno Federal, otorga recursos económicos directos a los dueños de terrenos forestales o empresas forestales para financiar el desarrollo de proyectos, principalmente productivos y de protección, sin dejar de atender las prioridades en materia de restauración. Durante 2016, el presupuesto asignado para la atención del sector forestal nacional es de siete mil millones de pesos. Por lo que respecta al periodo 20142018, el Pronafor establece la meta de incrementar la producción forestal maderable de 5.9 millones de metros cúbicos registrados
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en 2012 a once millones de metros cúbicos anuales a partir de 2018. Los esfuerzos dentro del Pronafor para el incremento de la producción se sistematizan y programan a través de la Estrategia Nacional de Manejo Forestal Sustentable para el Incremento de la Producción y Productividad (Enaipros). Las actuales políticas del Gobierno Federal en materia forestal han generado, entre muchos otros beneficios, una creciente confianza para la inversión privada nacional y extranjera. Una muestra de ello es la construcción de tres nuevas plantas para la fabricación de tableros de madera de mediana densidad (MDF), cuyas operaciones iniciarán en 2016. Se calcula que en 2014 el consumo aparente de tableros MDF fue cercano a los cuatrocientos mil metros cúbicos. Según cifras preliminares, una vez funcionando a su capacidad instalada (2017), la nueva producción generará un superávit cercano a los quinientos mil metros cúbicos. La in-



versión global de las tres nuevas plantas se estima en 412 millones de dólares, con una producción de 730,000 metros cúbicos de tableros MDF por año. Sin duda, el sector forestal en México pasa por una época de fortalecimiento y desarrollo dentro de un contexto mundial que revalora su importancia. El sector está orientado a desempeñar un papel de mayor relevancia en los ámbitos económico, social y ambiental del país, lo cual se construye con bases sólidas y de manera constante. N www.conafor.gob.mx/web Capital natural de México. Conocimiento actual, evaluación y perspectivas de sustentabilidad (síntesis). Comisión Nacional para el Conocimiento y Uso de la Biodiversidad (Conabio), Secretaría de Medio Ambiente y Recursos Naturales
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Estrategia Nacional de Manejo Forestal Sustentable para el Incremento de la Producción y Productividad (Enaipros). Comisión Nacional Forestal
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MEXICO AND THE ITC INDUSTRIES MÉXICO Y LA INDUSTRIA DE LAS TIC México es el segundo mercado más grande de América Latina en superficie de centros de datos y el primer lugar en inversión en este tipo en infraestructura. De los países de la Unión Europea, Alemania es el principal socio comercial de México en este sector.



Mexico is the second largest market in Latin America in data center surfaces (25% of the total) and the first in investments in this type of infrastructure. Of the countries of the European Union, Germany is Mexico’s main trade partner in this sector.



3rd place



Growth of the sector



as a global service provider



6.4%



Posición global como proveedor de servicios



Crecimiento del sector
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In human capital, Mexico has almost



625,000 IT professionals



Graduates of engineering and technology (2014)



120,000



profesionales de TI



jobs created empleos generados



23.6 billion dollars Valor del sector



23,634 millones de dólares



120,000



Prospective of annual growth between 2015-2019 Prospectiva de crecimiento anual entre 2015-2019



AAGR 2002-2014



14%



TMCA 2002-2014



14%



States with companies focused on the IT sector Entidades con empresas enfocadas al sector de TI



Graduados en ingeniería y tecnología (2014)



En capital humano México cuenta con casi 625,000



564,989



Value of the sector



• Jalisco • Ciudad de México • Estado de México • Nuevo León • Querétaro



7.2% Total companies



More than 1,500 Empresas agrupadas IT clusters



Clústeres de TI



31 (in 24 states)



31 (en 24 entidades)



Más de 1,500



Source / Fuente: ProMéxico. Tecnologías de la información y comunicación. Diagnóstico sectorial (Information and communication technologies. Sectoral diagnosis), 2015
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TEQUILA SOFT THE ADVANTAGE OF CROSSING BORDERS After participating in Gamescom 2013 and 2014, Tequila Soft spawned Tequila Bunny, a new company specializing in video games. interview with josé ramón escobar martínez, co-founder and director, tequila soft, and pedro conchas burelo, director of tequila bunny, by georgina baltazar



Founded in 2011 in Guadalajara, Jalisco, Tequila Soft was already rendering mobile app development services to Mexican and foreign corporations in various sectors when a USA customer suggested to its co-founder and Director José Ramón Escobar in 2013 that the company should take advantage of new business opportunities and establish ties with ProMéxico. Even though he was satisfied with the quality of his company’s products, service standards and accessible prices, Escobar took the suggestion on board. “At the time, the company’s goal was to develop its own video games and expand its contacts in the community of developers, both locally and internationally. We approached ProMéxico to ask for support and that’s how we came to participate in Gamescom, Europe’s largest video game exhibition that has taken place every year



in Cologne, Germany, for the past seven years,” says Escobar, adding that ProMéxico’s support consisted of air transportation, a stand at the exhibition and networking sessions with private and government institutions in Germany. For Escobar, networking was an added value that gave him confidence on foreign turf, “because it made us realize the importance of thinking internationally, of planning how to export our product and how to sell it in a culture that is different to ours.” In 2014, Tequila Soft once again participated in Gamescom with a view to meeting strategic partners, positioning its games on the European market and attracting foreign investment. That same year it took part in the Mobile World Congress in Barcelona, Spain. Due to the consolidation of the videogame area of Tequila Soft, in 2014 a new



area, Tequila Bunny, was created, with its own team and funding. The new company is headed by Pedro Conchas Burelo, who says that the presentation of the Acid Cat videogame at Gamescom 2014 hooked the company up with prospective investors in Germany and Spain. “If we hadn’t attended Gamescom, it would have taken us five years to accomplish what we did in one,” Escobar and Conchas say. According to them, “Germany is an excellent market and a country with committed people, and we should learn more about their culture, about how they do business.” “The one thing we did achieve was to establish Mexico as an important player in the development of video games,” concludes Escobar. N www.tequilasoft.com www.tequilabunny.com



“Networking made us realize the importance of thinking internationally, of planning how to export our product and how to sell it in a culture that is different to ours,” says Ramón Escobar.
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TEQUILA SOFT



EL PLUS DE TRASPASAR FRONTERAS Tras participar en Gamescom 2013 y 2014, un área de Tequila Soft se convirtió en Tequila Bunny, una empresa especializada en el desarrollo de videojuegos. entrevista con josé ramón escobar martínez, cofundador y director, tequila soft, y con pedro conchas burelo, director de tequila bunny, por georgina baltazar



Fundada en 2011, en Guadalajara, Jalisco, Tequila Soft ofrecía servicios de desarrollo de aplicaciones móviles a compañías nacionales y extranjeras de distintos sectores. En 2013 un cliente estadounidense le sugirió al Director y cofundador de la compañía, Ramón Escobar, explorar nuevas oportunidades de negocio y establecer vínculos con ProMéxico. Satisfecho con la calidad del trabajo de la empresa, sus estándares de servicio y sus precios accesibles, Escobar se tomó en serio la sugerencia de su cliente. “En aquel momento, la meta de la empresa era desarrollar videojuegos propios y ampliar contactos de negocios en la comunidad de desarrolladores en los ámbitos nacional e internacional. Nos acercamos a ProMéxico para solicitar apoyo; así pudimos participar en Gamescom, la feria europea más importante de videojuegos, que se lleva



a cabo desde hace siete años en Colonia, Alemania”, recuerda Escobar. El apoyo de ProMéxico consistió en transportación aérea, un estand en la feria y sesiones de networking con instituciones privadas y gubernamentales alemanas. Para Escobar, el networking fue un valor agregado que lo hizo sentirse respaldado fuera del país. “Nos ayudó a darnos cuenta de la importancia de pensar hacia afuera, planear cómo exportar el producto y cómo venderlo a una cultura distinta de la nuestra,” explica. En 2014, con la experiencia del año anterior, Tequila Soft participó nuevamente en Gamescom, con la visión de conocer socios estratégicos para posicionar sus videojuegos en el mercado europeo y atraer inversiones. Ese mismo año, la empresa estuvo presente en el Mobile World Congress, en Barcelona, España.



En 2014 Tequila Soft creó Tequila Bunny, una empresa dedicada al desarrollo de videojuegos, con presupuesto y equipo de trabajo propios, y dirigida por Pedro Conchas Burelo, quien relata que la presentación del videojuego Acid Cat en Gamescom 2014 les permitió establecer relaciones con prospectos de Alemania y España. “De no haber asistido a Gamescom, lo que logramos nos hubiera tomado cinco años en lugar de uno”, señalan Escobar y Conchas, para quienes “Alemania es un excelente mercado, un país de gente comprometida; hay que aprender más de su cultura, entender cómo hacen negocios”. “Uno de nuestros mayores logros fue presentar a México como un jugador importante en el desarrollo de videojuegos”, concluye Escobar. N www.tequilasoft.com www.tequilabunny.com



“El networking nos ayudó a darnos cuenta de la importancia de pensar hacia afuera, planear cómo exportar el producto y cómo venderlo a una cultura distinta de la nuestra,” explica Escobar.
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MEXICO AND THE AGRI-FOOD INDUSTRY MÉXICO Y LA INDUSTRIA AGROALIMENTARIA 1st place as exporter in the world Aguacate, guayaba, mango and papaya



1er. lugar como exportador en el mundo Aguacate, guayaba, mango y papaya
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9 out of 10 of the most important companies in the global agri-food industry have a presence in



Mexico
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Value of exports 8.3 billion dollars



Production of processed foods 135.3 million dollars



9 de las 10 empresas más importantes de la industria agroalimentaria global



tienen presencia en México



Valor de las exportaciones



Producción de alimentos procesados 135.3 mdd



Location of economic units Ubicación de las unidades económicas • Estado de México • Puebla • Oaxaca • Ciudad de México • Veracruz



8,261 mdd



FDI



433 mdd



Main investor countries



Principales países inversionistas



Netherlands, USA, Switzerland, Japan, and Luxembourg



795,236 jobs



Main exported products Sugar cane, breads, chocolate, non-cocoa confectionery products



IED



433 million dollars



Países Bajos, EUA, Suiza, Japón y Luxemburgo



795,236 empleos



Main destination of exports USA (67.6%), Japan (5.5%), Canada (2.5%), and Hong Kong (2.2%)



Principales productos exportados Azúcar de caña, panificación, chocolate y confitería sin cacao



Principal destino de las exportaciones EUA (67.6%), Japón (5.5%), Canadá (2.5%) y Hong Kong (2.2%)



Source / fuente: ProMéxico. Industria de alimentos procesados (Processed food industry), 2015 54
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MAYA HONEY A SWEET EXPORT BUSINESS Created to give beekeepers structure and organization, twenty years down the line Maya Honey exports almost all its production to countries with high organic standards.



KEEPING THE HIVE ORGANIZED Organizational efforts were even more intense in Yucatán, where the company started out with a supplier development program, trained several groups and formed cooperatives. It was on the strength of these endeavors that it obtained organic honey certifications for Mexico, Europe and USA. Maya Honey also has kosher certification and has been recognized for its good practices and traceability, while Fair Trade certification is just around the corner. In the almost 20 years since it was founded, Maya Honey has quintupled its export volumes, despite climate change difficulties. The company exports 95% of its production to Europe, USA, Saudi Arabia and Japan. Pablo Hermann acknowledges that Germany is a difficult country to export to because it is constantly updating its food safety
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The company was founded in 1997 by a group of family members who already had honey farms in Chiapas and had decided to undertake a new project in Yucatán. Today, Maya Honey exports practically all of its production. Based on market research and the founding family’s German roots, the company opted to focus its export efforts on Germany, which is now its main market. But before it could begin exporting, Maya Honey had to invest heavily in various areas of its operations and equipment. New stainless steel tanks were purchased, its facilities in Yucatán and Chiapas were adapted to produce standardized 20-ton batches, employees were trained in food safety and sanitary issues, and best practices in food processing were implemented. Investment was what made the difference. “It was the best decision we ever made. We’ve also introduced a supplier development plan to guarantee the quality required by the European market,” says Maya Honey CEO Pablo Hermann Beutelspacher.
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interview with pablo hermann beutelspacher, general director of maya honey, by luis fernando teca



Mexico is the world’s third producer of honey, after China and Argentina. and quality requirements; with every leap forward in technology, standards are raised. Maya Honey employs 25 people directly and has 600 indirect producers, who it helps train and get certified. “These are people who are willing to learn. It’s hard work, but even when people are skeptical, they take a risk and participate. Our job is to be there and build a relationship with them,” says Hermann. Maya Honey has received assistance implementing its supplier development program in the form of infrastructure and training. For instance, ProMéxico facilitated the company’s participation in the BioFact organic fair in Nuremberg, Germany, and it has the factoring support of Mexico’s foreign trade bank (Bancomext). Mexico’s Ministry of Agriculture (Sagarpa) has also helped process the health certifications it requires to export.



SWEET SOUTHEAST The Yucatan peninsula has been producing honey since time immemorial and is currently the state with the highest production volumes in the country. In Mexico, this ancient tradition employs some 11,000 families, who complement their income where necessary with other activities like gardening and other trades in the city. Mexico is the world’s third-largest honey producer after China and Argentina. In 2015, a record 42,000 tons of honey were exported, which translates into 15% growth compared to 2014. Of this total, Yucatán accounted for 12,000 tons, followed by Campeche with 8,000 tons and Chiapas with 5,000 tons. N www.mayahoney.com
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MAYA HONEY



EL DULCE NEGOCIO DE LA EXPORTACIÓN La empresa se organizó para integrar a los apicultores en un esquema estable. Hoy, tras veinte años de producir miel, exportan casi toda su producción a países con altos estándares para la recepción de productos orgánicos.



ORGANIZAR EL ENJAMBRE El esfuerzo fue aún más intenso en Yucatán, donde la compañía puso en marcha un programa de desarrollo de proveedores, capacitó a varios grupos y formó cooperativas, lo que les dio la fortaleza necesaria para obtener varias certificaciones como la de miel orgánica –para México, Europa y EUA–, y la kosher, así como los reconocimientos de buenas prácticas y trazabilidad. Actualmente Maya Honey está en proceso de obtener la certificación en Comercio Justo. A casi veinte años de haber iniciado operaciones, y a pesar de condiciones climáticas adversas, Maya Honey ha quintuplicado su volumen de exportación. La empresa exporta 95% de su producción a Europa, EUA, Arabia Saudita y Japón.
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La empresa fue creada en 1997, cuando un grupo familiar que realizaba operaciones con miel de abeja en Chiapas decidió emprender un nuevo proyecto en Yucatán. Actualmente Maya Honey exporta prácticamente toda su producción. Con base en estudios de mercado y análisis de la tendencia comercial, y por las raíces alemanas de la familia fundadora, la compañía decidió enfocarse en Alemania, que es hoy su mercado más grande. Para exportar, Maya Honey hizo inversiones importantes en diversas áreas y equipos. Por ejemplo, la empresa adquirió nuevos tanques de acero inoxidable, adecuó sus instalaciones tanto en Yucatán como en Chiapas para homogeneizar lotes de veinte toneladas, capacitó a su personal en temas de calidad e inocuidad, e implementó buenas prácticas de procesamiento de alimentos. La inversión hizo la diferencia. “Ha sido nuestra mejor jugada. Además, iniciamos un plan de desarrollo de proveedores para garantizar la calidad exigida por el mercado europeo”, explica Pablo Hermann Beutelspacher, Director General de Maya Honey.
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entrevista con pablo hermann beutelspacher, director general de maya honey, por luis fernando teca



México es el tercer productor mundial de miel, sólo superado por China y Argentina. Pablo Hermann reconoce que Alemania es uno de los países a los que es más difícil exportar porque actualiza constantemente los requisitos de inocuidad y de calidad; en la medida en que avanza la tecnología, aumentan los estándares. Según Hermann, Maya Honey genera veinticinco empleos directos y trabaja con seiscientos productores a los que apoya con capacitación y certificación. “Es gente muy abierta a aprender; esto conlleva mucho trabajo y aunque la gente desconfía, se arriesga y participa. Nuestra nuestra labor es estar ahí para fortalecer la relación”, dice Hermann. Para el desarrollo de su programa de proveedores, Maya Honey ha recibido apoyo en infraestructura y capacitación. Con el apoyo de ProMéxico asistieron a BioFact, una feria de orgánicos que se efectúa en Núremberg, Alemania; tienen un apoyo de factoraje de Bancomext, y Sa-



garpa está al pendiente de la empresa y sus certificados sanitarios de exportación. DULCE SURESTE La península de Yucatán ha sido un importante productor de miel desde el tiempo de los mayas. Su cultura apícola es milenaria y actualmente ocupa el primer lugar nacional en producción de miel de abeja. Once mil familias yucatecas se dedican a la apicultura, que complementan con otras actividades como la jardinería en las urbes, entre otros oficios. México es el tercer productor mundial de miel, sólo detrás de China y Argentina. En 2015, México exportó una cifra récord de 42,000 toneladas, 15% más que en 2014. De ese total, Yucatán aportó doce mil toneladas, le siguió Campeche con ocho mil y luego Chiapas, con cinco mil. N www.mayahoney.com
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OMNI-CHANNEL LOGISTICS A DHL PERSPECTIVE ON IMPLICATIONS AND APPLICATIONS FOR THE LOGISTICS INDUSTRY By 2019, 90% of the world’s population will have access to a fast mobile Internet connection. The growing popularity of smartphones and greater Internet penetration will only magnify omni-channel trends, raising “oneclick shopping” expectations and making this the only sustainable way of doing business in future. Technological innovations are also driving omni-channel retailing by personalizing the consumer experience. by pang mei yee, tamanna dahiya (dhl asia pacific innovation center); daniel kraemer (researcher)



UNDERSTANDING OMNI-CHANNEL The face of retail shopping has changed completely. Today’s digitally connected consumers are more empowered and better informed than ever. The term “omni-channel shopper” perfectly describes the new consumer. The word omni means “all: in all ways, places” and “without limits1.” Modern omni-channel shoppers are permanently connected to the Internet through their mobile phones. They are well informed about their choices, find the best deals and expect to receive delivery of everything they buy at their preferred time and place. The modern shopper’s journey cuts across different channels, from the physical store to online, mobile and social media, highlighting the new factors that have come to influence sales and consumer decisions. The act of shopping is shifting from a sequence of actions in a single channel to a continuum of actions across multiple channels. In a 2013 study by Accenture, 88% of USA consumers admitted to “webrooming” –browsing online and then buying in-store–2. Conversely, Best Buy, a USA-based electronics multi-channel retailer, found that in the USA almost 70% of its electronic products are purchased via show-rooming –consumers visit a physical store to touch and feel the product before purchasing it online–3. A traditional multi-channel approach cannot provide all the information, delivery speed and personalized experiences today’s shopper expects. Yet this is the approach most businesses continue to employ, seeking to optimize the consumer experience in each. The problem is these channels function independently and often compete with each other. Plus they can vary considerably in terms of customer experience and service, product information and pricing.



The omni-channel approach is the next logical evolutionary step. Here, the previously separate multi sales channels converge into a single seamless channel of orchestrated product flow, which must be designed to deliver not just products but the highly personalized shopping experience customers have come to expect. Omni-channel shopping is triggering a redesign of everything from marketing and merchandising to ordering systems, customer satisfaction and merchandise returns. It is a new and different way of managing and incentivizing business. The omni-channel approach is more complex than the traditional multi-channel one because the customer experience in every channel must be identical and the switch from one channel to another seam-



Currently, most businesses employ a traditional multichannel approach, seeking to optimize the consumer experience.
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less. If a retailer knows the preferences of an in-store customer, this same information must be shared with the online channel (and vice versa). This must be done in a timely manner, ideally in real time, as this information could impact purchase decisions. Likewise, the retailer must register each customer interaction in each channel and leverage these purchasing behavior insights to design the optimal omni-channel strategy. Logistics and supply chain management are the backbone of every omnichannel strategy. They are key when it comes to consistently and cost-effectively delivering personalized service and flexible contract fulfillment. Also, they afford retailers cross-channel inventory visibility and optimization, which is crucial to the
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LOGÍSTICA OMNI-CANAL



UNA PERSPECTIVA DE DHL SOBRE LAS IMPLICACIONES Y APLICACIONES PARA LA INDUSTRIA LOGÍSTICA En 2019, el 90% de la población mundial tendrá acceso a una conexión móvil de Internet rápida. La popularidad de los smartphones (teléfonos inteligentes) y la creciente penetración del Internet sólo magnificará el comportamiento del cliente omni-canal. Estas tendencias aumentan en gran medida las expectativas de las compras “en un solo clic” y hacen del omni-canal la única manera sostenible de hacer negocios en el futuro. Las innovaciones en la tecnología también están suscitando la venta omni-canal al menudeo, con nuevas capacidades para la atracción personalizada del consumidor. por pang mei yee, tamanna dahiya (centro de innovación de dhl asia pacífico); daniel kramer (investigador)



QUÉ ES EL OMNI-CANAL El rostro del comercio al menudeo ha cambiado completamente. Hoy los consumidores conectados digitalmente están más empoderados y mejor informados que nunca. La palabra “omni-canal” describe perfectamente al nuevo comprador. El adjetivo “omni” significa “que está presente a la vez en todas partes”1. Los compradores omni-canal modernos están permanentemente conectados al Internet a través de sus teléfonos móviles. Estas personas están bien informadas sobre sus opciones, encuentran las mejores ofertas, y esperan recibir todo lo que compran en su momento y lugar preferidos. El comprador moderno atraviesa los diferentes canales, incluyendo los sitios físico, en línea y móvil, y los medios o redes sociales. Esto pone de relieve nuevos factores que influyen en las ventas y las decisiones de los consumidores. El acto de comprar se está
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desplazando de una secuencia de acciones en un solo canal a un conjunto de acciones a través de múltiples canales. Un estudio de 2013 realizado por Accenture encontró que 88% de los consumidores estadounidenses admitía dedicarse al webrooming –que significa navegar en línea para luego comprar en la tienda física–.2 Por otra parte, Best Buy –una tienda multi-canal de artículos electrónicos con sede en EUA– reconoce que casi 70% de los productos electrónicos que se venden en EUA son comprados a través del showrooming –donde los compradores acuden a una tienda física para tocar y sentir el producto, antes de comprarlo en línea–.3 Un enfoque multi-canal convencional no puede proveer la totalidad de la información, velocidad de entrega y experiencias personales que esperan los compradores modernos. En la actualidad, la mayoría de los negocios emplea un enfoque con-



vencional de múltiples canales, buscando optimizar la experiencia del consumidor. Los canales funcionan independientemente y a menudo compiten entre sí; la experiencia del consumidor, la información del producto, la fijación de precios y los niveles de servicio pueden registrar variaciones considerables a través de los diferentes medios. El enfoque omni-canal es el siguiente paso evolutivo lógico después del enfoque multi-canal. El enfoque omni-canal requiere que los canales de venta previamente separados converjan en un solo canal de flujo continuo, que debe estar diseñado para ofrecer no sólo los productos, sino también las experiencias de compra altamente personalizadas que los clientes esperan. En este sentido, el omni-canal está provocando un cambio de imagen, un rediseño de todo: desde el marketing y el merchandising, hasta los sistemas de pedidos, cumplimiento y devoluciones. Es una forma nueva y diferente de gestionar e incentivar los negocios. El enfoque omni-canal es más complejo que el enfoque convencional multi-canal debido a que la experiencia del cliente debe ser idéntica en todos los canales, y el cambio de un canal a otro debe ser continuo, sin interrupciones. Si el comerciante conoce las preferencias de un cliente en la tienda, debe compartir esta información con el canal en línea –y viceversa–, de una manera oportuna, en tiempo real, ya que la disponibilidad de información podría afectar las decisiones de compra del cliente. El minorista debe registrar la interacción de cada cliente en cada canal, y aprovechar este conocimiento del comportamiento de compra para construir una estrategia omni-canal óptima.
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success of omni-channel implementation, while making it possible to meet customer expectations, in turn, achieving greater satisfaction and loyalty. WHY INVEST IN OMNI-CHANNEL? Meeting the omni-channel shopper’s expectations is a complex and expensive undertaking. The number of smartphone users is expected to increase from 1.6 billion in 2013 to 5.6 billion in 20194, by which time 90% of the world’s population will be able to access a fast mobile Internet connection. The growing popularity of smartphones and greater Internet penetration will only magnify omnichannel trends, raising “one-click shopping” expectations and making this the only sustainable way of doing business in future. Competition models will be very different in the future, driven by the modern consumer’s preference for engaging across several channels. Already e-commerce giants are trying to get physically closer to customers by collaborating with local retailers. Meanwhile, brick-and-mortar retailers are seeking to strengthen their competitive edge by opening online stores and reinventing the customer experience and the role of their stores, for example, using these as centers to follow up on online orders. As consumers spend more and more time on social media, this in itself is becoming an increasingly powerful sales and marketing channel. Online companies possess a wealth of consumer data, which they can easily use to personalize offers and target customers more effectively, driving more “social commerce.” This new social commerce phenomenon is thriving. Facebook recently announced the use of payment platforms and a function that can be used to talk to customers via its Messenger platform5. Google, too, is working on a payment channel that will save customers from having to go to a different site to purchase products that can be located using the Google search engine. FINDING THE RETURN ON OMNI-CHANNEL INVESTMENT Despite the potential and promise of the omni-channel approach, omni-channel supply chains are still relatively immature. Companies wishing to adopt this new mode of doing business face a daunting challenge, one that entails overhauling their organizational structure and metrics to optimize and incentivize marketing, merchandising and fulfillment across several channels at the same time, as opposed to individual ones. There are several case studies available on companies that have already invested in omni-channel strategies, but it should be noted that none has yet mastered the omni-channel approach. The omni-channel space continues to evolve and we anticipate substantial innovation in this area in years to come. N www.dhl.es/es.html REFERENCES Definition by Merriam-Webster / Definición del Diccionario de la Real Academia Española
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La logística y la gestión de la cadena de suministro constituyen la columna vertebral de una estrategia omni-canal. Son factores clave cuando se trata de proveer servicios personalizados y flexibles de manera consistente y rentable; permiten al minorista lograr visibilidad de su inventario y optimizar todos los canales –lo cual es crucial para el éxito de la implementación de una estrategia omnicanal– y, al mismo tiempo, cumplir las expectativas del cliente, generando mayor satisfacción y lealtad. ¿POR QUÉ INVERTIR EN OMNI-CANAL? Cumplir las expectativas del comprador omni-canal puede ser complejo y costoso. Se espera que de 2013 a 2019, el número de suscripciones de teléfonos inteligentes aumentará de 1,600 millones a 5,600 millones.4 Y se estima que en 2019, 90% de la población del mundo tendrá acceso a una conexión de Internet móvil rápida. La popularidad de los smartphones y la creciente penetración del Internet sólo magnificarán el comportamiento del cliente omni-canal. Estas tendencias aumentan en gran medida las expectativas de compras “en un solo clic” y hacen del omni-canal el único camino sustentable para hacer negocios en el futuro. En el futuro, los modelos de competencia serán diferentes y estarán dirigidos por la preferencia del consumidor moderno de participar en varios canales. Los gigantes del comercio electrónico ya están tratando de acercarse a los clientes, mediante la colaboración con comerciantes locales. Mientras que los minoristas tradicionales buscan fortalecer su ventaja competitiva añadiendo tiendas en línea a su oferta, al tiempo que reinventan la experiencia del consumidor y el rol que juegan sus tiendas –por ejemplo, mediante el uso de sus locales como centros de entrega de pedidos en línea–. Conforme los consumidores pasan más tiempo usando las redes sociales, éstas se convierten en un canal de ventas y marketing cada vez más poderoso. Las compañías en línea cuentan con valiosa información sobre sus consumidores, que pueden usar para ofrecerles ofertas personalizadas y atender sus necesidades con mayor eficacia, usando más “comercio social”. Este nuevo fenómeno de comercio social está en apogeo. Recientemente Facebook anunció el uso de plataformas de pago y una nueva funcionalidad para hablar con clientes a través de Messenger.5 Por su parte, Google está trabajando en un canal de pago que evitará que sus clientes acudan a un sitio diferente para comprar productos que pueden localizar a través del motor de búsqueda de Google. EN BUSCA DEL RETORNO EN LA INVERSIÓN OMNI-CANAL A pesar del potencial y la promesa del enfoque omni-canal, las cadenas de suministro en todos los canales siguen siendo relativamente inmaduras. Esto representa una tarea monumental y un desafío de enormes proporciones, que requiere la transformación de la estructura organizacional y de las métricas para optimizar e incentivar el marketing, merchandising y el cumplimiento a través de todos los canales, y no a través de canales individuales. Varios estudios de caso reconocen a las empresas que ya han invertido en las estrategias omni-canal, pero ninguna compañía ha llegado a dominar aún este enfoque. El espacio omni-canal sigue evolucionando y anticipamos una sustancial innovación en esta materia en los años venideros. N
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Más información en: http://goo.gl/wZGMd0
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CAMEXA THE COMPASS THAT POINTS BUSINESS IN THE RIGHT DIRECTION ON TWO MARKETS Camexa experts support companies from Mexico and Germany. by johannes hauser, general director, cámara mexicano-alemana de comercio e industria (camexa, mexican-german chamber of commerce and industry)



Venturing into a new market might be a risky business. There is still no smartphone app to tell us, for example, where to build a distribution center or production plant to maximize available infrastructure or where to find the skilled labor we need. Making the right decisions requires indepth knowledge of the market and the culture of the country where you want to invest. Only with these tools can the individual needs of a company be consistently adapted to actual conditions. Since 1929, the Mexican-German Chamber of Commerce and Industry (Camexa) has been advising Mexican and German companies, creating business opportunities, establishing contacts and providing information on current trends on both markets. The Chamber acts as a compass, guiding companies and pointing out the way to their final destination. REPRESENTATIVES IN FOUR REGIONS OF THE COUNTRY Camexa currently has 32 employees working at the German Center in Mexico City. Another four representatives are posted in regions where German companies have a strong presence: Querétaro in the Bajío region (Aguascalientes, Guanajuato, Querétaro and San Luis Potosí); Puebla (Puebla and Tlaxcala); Guadalajara (Jalisco); and Monterrey (Nuevo León and Coahuila). The German companies established in Mexico are engaged mainly in the automotive and auto parts, pharmaceutical, chemical, electric and electronics industries. Major ones include Volkswagen, Schaeffler, Continental, Siemens, Bayer, Daimler, BASF and DHL, which employ some 130,000 people in total, as well as several mid-sized companies that provide cutting-edge technology. Together, these enterprises form the backbone of the German economy.
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INTERNATIONAL FAIRS: THE PERFECT INSTRUMENT FOR MEXICAN PRODUCERS Many Mexican companies have the potential to excel on international markets and Germany’s trade expos are the perfect instrument for gauging how well their products and services will be accepted. Whether it’s footwear, candies and confectionery, automotive supplies, horticulture or wines and spirits, Germany has a specialized trade fair for it. Thanks to the recognition these events have garnered over the decades, most bring in international experts in droves. Camexa works closely with ProMéxico to provide detailed information on these fairs and assist Mexican companies with travel and accommodation in Germany. Often it is more feasible for Mexican exhibitors to participate in the institutional pavilions ProMéxico organizes at these trade fairs and sign up for several editions, as this facilitates logistics. The idea isn’t just to meet



contacts and assess entry into new markets, but to close deals. For example, at the Fruit Logistica Fair in Berlin, Mexican exhibitors recorded sales of over 100 million euros last year, while a record 60 Mexican producers participated in its 2016 edition. Thanks to the publicity Germany’s trade fairs and their satellite versions in the Middle East and Asia have received, along with the facilities ProMéxico offers, every year we are seeing more and more Mexican companies participate. Whether it’s the ITB (tourism), Anuga (food industry), GDS (footwear and accessories), Gamescom (interactive games) or ILA (aerospace), Mexican companies are showing more and more interest in these international events. NOTHING BEATS DIRECT CONTACT Business delegations and B2B meetings are another excellent way of bringing actors on the Mexican and German markets together.
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CAMEXA



LA BRÚJULA QUE ORIENTA A EMPRESARIOS EN DOS MERCADOS Los expertos de la Cámara Mexicano-Alemana de Comercio e Industria, A.C. apoyan a compañías mexicanas y alemanas. por johannes hauser, director general, cámara mexicano-alemana de comercio e industria (camexa)



Dar el paso preciso para incursionar en un nuevo mercado no es tarea fácil. Todavía no existe una aplicación para smartphone que nos indique el lugar exacto donde deben construirse un centro de distribución o una planta productiva para aprovechar al máximo la infraestructura, o dónde conseguir la mano de obra indicada para un proceso específico. Lo que se requiere para tomar las decisiones correctas es un conocimiento profundo del mercado y de la cultura del país donde se va a incursionar. Sólo con estas herramientas es posible amoldar de forma congruente las necesidades individuales de cada compañía a las condiciones reales. Desde 1929, la Cámara Mexicano-Alemana de Comercio e Industria, A.C. (Camexa) orienta a empresarios mexicanos y alemanes, crea oportunidades de negocios, establece contactos y brinda información



sobre tendencias actuales en México y Alemania. Camexa actúa como una brújula: orienta y explica cómo llegar a las metas. REPRESENTANTES EN CUATRO REGIONES DEL PAÍS Actualmente, Camexa cuenta con 32 colaboradores en sus oficinas en el German Centre, al poniente de la Ciudad de México. Además, cuatro representantes mantienen contacto con empresas en las regiones del país con mayor presencia de la industria alemana: en Querétaro, para el Bajío (Aguascalientes, Guanajuato, Querétaro y San Luis Potosí); en la ciudad de Puebla, para los estados de Puebla y Tlaxcala; en Guadalajara, para todo Jalisco, y en Monterrey, para Nuevo León y Coahuila. En México las compañías de origen alemán se concentran principalmente en los sectores automotriz y de autopartes, farmacéutico, químico, eléctrico y electrónico. Las compañías empleadoras de origen alemán más importantes son Volkswagen, Schaeffler, Continental, Siemens, Bayer, Daimler, BASF y DHL que en su totalidad emplean a cerca de 130,000 personas. Además de estas grandes empresas hay muchas otras medianas que ofrecen tecnología de punta. Entre unas y otras conforman la columna vertebral de la economía alemana. FERIAS INTERNACIONALES: INSTRUMENTO PERFECTO PARA LOS PRODUCTORES MEXICANOS Existe un número significativo de empresas mexicanas que cuentan con el potencial necesario para sobresalir en el mercado internacional. Para ellas, Alemania ofrece un instrumento idóneo que les permite analizar la aceptación de sus productos y servicios en los mercados internacionales: las ferias especializadas. No importa si se trata de productos de calzado, dulces y confitería, proveeduría automotriz, horticultura o vinos y bebidas espirituosas, en Alemania existe una feria especializada para cada mercado
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que, gracias al reconocimiento obtenido a lo largo de décadas, atrae a un gran público experto a escala internacional. En estrecha colaboración con ProMéxico, Camexa proporciona información detallada sobre estas ferias y ayuda en la organización del viaje y el hospedaje en Alemania. En muchos casos, a los expositores mexicanos les conviene participar en el pabellón institucional que ProMéxico organiza para varias ediciones de las ferias internacionales. Esto facilita la logística y hace mucho más factible su participación. Por supuesto, los expositores no sólo están presentes en las ferias para darse a conocer y evaluar la entrada a nuevos mercados, sino también para cerrar negocios. Un buen ejemplo es la feria Fruit Logistica (Berlín), en cuya edición de 2015 expositores mexicanos registraron ventas por cien millones de euros; mientras que en 2016 se registró una participación récord de sesenta productores mexicanos. Gracias a la difusión cada vez mayor de las ferias alemanas y sus versiones satelitales en Oriente Medio y Asia, así como a las facilidades que ProMéxico ofrece a las empresas del país, la participación de expositores mexicanos se ha visto fortalecida año tras año. Ya sea en la Feria Internacional de Turismo (ITB, por sus siglas en alemán), en Anuga (feria para la industria alimentaria), GDS (de calzado y accesorios), Gamescom (especializada en juegos interactivos), o ILA (para la industria aeroespacial), entre otras, el interés de los empresarios mexicanos por estar presentes en estos eventos sigue creciendo. NADA MEJOR QUE EL CONTACTO DIRECTO Otro instrumento para acercar a los actores de los mercados mexicano y alemán es la organización de delegaciones empresariales y encuentros B2B. No hay nada mejor que establecer contactos directos y conversar cara a cara. En 2016, varias delegaciones alemanas visitarán México. Algunos empresarios se informarán sobre el aprovechamiento de la energía solar en
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Nothing beats direct contact and face-toface meetings. In 2016, several German delegations will visit Mexico. One will study the country’s solar energy programs, another will attend the German Pavilion at the Mexican Oil Congress in Monterrey and a third will learn more about the energy efficiency of Mexico’s industries, while a group of experts will offer services and technology for the security sector. Finally, another delegation will visit Villahermosa in Tabasco and Ciudad del Carmen in Campeche to make contact with the oil and gas sectors. In turn, Mexican business delegations will travel to Germany, where they will see energy efficiency at work in industrial settings and learn how wind energy is harnessed and used. While here, they will attend Bauma, an exhibition for construction and mining companies, and IFAT, an environmental technologies fair, both of which are to be held in Munich. GERMANY’S DUAL EDUCATION MODEL: A BLUEPRINT FOR MEXICO Business delegations are just one of the ways Camexa fosters contact between German and Mexican companies. The Chamber’s associates and events departments organize all kinds of gatherings where members can get to know one another. For those interested in specific topics, sectorial committees have been formed to address issues like legislative and fiscal reform and human resources. Social events are also organized for networking purposes. Members, too, are quick to express their needs. Some years ago, Mexican members voiced an interest in implementing Germany’s dual training system. A pillar of the German economy for decades, this system combines theoretical instruction in technical schools with practical business experience. With the support of the governments of Germany and Mexico, ProMéxico helped Camexa create a department for the transfer of good practices in professional education and job training. Camexa also helped design Mexico’s very own dual training model in conjunction with the German embassy in Mexico, the Agency for International Cooperation (GIZ), the Federal Institute for Vocational Training (BIBB), the Mexican Employers Confederation (Coparmex) and Mexico’s Ministry of Public Education (SEP). Some 1,500 young people participate today in this system in 12 states throughout the country and it is expected to become a
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valuable tool for guaranteeing supplies of skilled labor into the future. MEXICO, THE MAIN DESTINATION OF GERMAN EXPORTS IN LATIN AMERICA There are nearly 1,800 German companies established in Mexico and they are here to stay. Many have been here for decades, some for more than a century. Mexico has always been attractive to German investors, but in recent years we have seen boom in the number of German companies, mainly mid-sized ones, seeking to put down roots in the country. Since 2002, over 600 companies have set up shop here. This trend will continue to boost trade between Mexico and Germany, which was valued at 15.5 billion euros in 2015 –substantial growth compared to the 12.7 billion euros registered in 2014. Mexico is the main destination of German exports in Latin America, with its competitor Brazil lagging considerably far behind. And everything indicates ties between the two will continue to grow stronger. I hope Mexicans have the chance to learn more about German culture, social reality, politics and, above all, the German business world and vice-versa because, after all, this is the goal of the Mexico-Germany Dual Year. Many German companies operating in Mexico will be presenting their innovations at the “Made in Germany” exhibition at Mexico City’s World Trade Center this June 15-19. Visitors will be able to learn about the latest developments in the auto-



motive, pharmaceutical and chemical industries, eco-friendly state-of-the-art engineering, renewable energy projects and progress in the logistics sector. These are only a few examples, since the range of German companies attending is much wider. Camexa will be participating with a series of conferences on Industry 4.0 and the German dual training system, so save the date because there are plenty of surprises in store! The most recent Camexa poll, conducted in December 2015, revealed a healthy dose of optimism among members as regards the economic climate: 74% of affiliates said they would invest in Mexico in 2016 –5% more than in 2015 and 13% more than in 2014. The good results of 2015 will be reflected in new investments and growing payrolls, with 54% of affiliates announcing the creation of new jobs in 2016. We will be seeing more investment in Mexico’s burgeoning automotive and aerospace industries, while recent reforms that facilitate the use of renewable energies are also expected to lure investors, especially ones from Germany, whose innovations are ideally suited to these sectors. The international business community has welcomed these reforms, which were approved by consensus early on in the current administration. My team and I will continue to attend conferences and other such events to inform Germans of the advantages and opportunities Mexico has to offer to investors. N www.camexa.com.mx
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el país; otros estarán presentes en el pabellón alemán en el Congreso Mexicano del Petróleo, a celebrarse en Monterrey, Nuevo León, mientras que otra delegación conocerá más acerca de la eficiencia energética de la industria y un grupo de expertos ofrecerá servicios y tecnologías para el sector de seguridad. Finalmente, una delegación visitará Villahermosa, Tabasco, y Ciudad del Carmen, Campeche, a fin de establecer contactos en los sectores de petróleo y gas. A su vez, delegaciones de empresarios mexicanos viajarán a Alemania para informarse sobre la eficiencia energética en la industria y el uso de la energía eólica en el país europeo. No podían faltar las visitas a las ferias; próximamente habrá delegaciones empresariales en Múnich que visitarán Bauma, destinada a la construcción y la minería, e IFAT, para las tecnologías del medio ambiente. LA FORMACIÓN DUAL ALEMANA: UN MODELO PARA MÉXICO Camexa facilita contactos de negocio no sólo a través de las delegaciones empresariales. Los departamentos de socios y de eventos se dedican a organizar una amplia gama de eventos informativos que permiten un mayor conocimiento de los socios entre sí. Se han formado varios comités sectoriales donde se tratan temas como cambios en la legislación, recursos humanos y reformas fiscales. Además, la Cáma-
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ra organiza eventos de carácter social que permiten el networking e intercambio. Por supuesto, los socios articulan sus necesidades, como es el caso de la formación profesional dual. Hace algunos años surgió el interés por impulsar en México el sistema de formación dual –uno de los pilares de la economía alemana desde hace décadas–, que consiste en combinar la enseñanza teórica en los colegios técnicos con conocimientos prácticos en las empresas. Con el apoyo del gobierno federal de Alemania y del gobierno mexicano, a través de ProMéxico, Camexa creó un departamento dedicado a la transferencia de buenas prácticas de formación profesional y capacitación laboral. En conjunto con la Embajada de Alemania en México, la Agencia para la Cooperación Internacional (GIZ, por sus siglas en alemán) y el Instituto Federal de Formación Profesional (BIBB, por sus siglas en alemán), así como la Confederación Patronal de la República Mexicana (Coparmex) y la Secretaría de Educación Pública (SEP), Camexa participó en la creación del Modelo Mexicano de Formación Dual. Alrededor de 1,500 jóvenes en doce entidades del país participan hoy en día en este sistema. Se espera que a futuro la formación dual mexicana constituya un instrumento fundamental para garantizar la mano de obra calificada que requiere el sector productivo. MÉXICO: PRINCIPAL DESTINO PARA LAS EXPORTACIONES ALEMANAS EN AMÉRICA LATINA Actualmente, en toda la República Mexicana están registradas cerca de 1,800 empresas de origen alemán. Estas empresas llegaron a México para quedarse; algunas tienen más de un siglo en el país. México sigue siendo atractivo para los inversionistas alemanes. Más aún, durante los últimos años se ha vivido un auge gracias a un creciente interés de empresas alemanas, sobre todo medianas, que buscan asentarse en territorio mexicano. Desde 2002 se han sumado seiscientas de estas compañías. Con ello, el intercambio comercial entre México y Alemania, que en 2015 alcanzó 15,500 millones de euros –en 2014 registró 12,700 millones de euros–, seguirá en aumento. México es el destino latinoamericano más importante para las exportaciones alemanas, seguido a distancia por Brasil, y todo indica que la relación entre ambos países se fortalecerá. Ese es el objetivo del Año Dual México-Alemania. Espero que mucha gente



interesada tenga la oportunidad de informarse a profundidad sobre la cultura, la realidad social, la política y, en lo que nos concierne, el mundo de las empresas en cada uno de nuestros países. Como parte de las actividades del Año Dual, un gran número de empresas de origen alemán con presencia en México mostrarán sus innovaciones en el marco de la exposición “Hecho en Alemania”, que se efectuará del 15 al 19 de junio en el World Trade Center de la Ciudad de México. Los visitantes podrán conocer las innovaciones de industrias como la automotriz, la farmacéutica y la química, entre otras; ingeniería de punta en cuanto a la protección del medio ambiente y el aprovechamiento de las energías renovables, así como avances en el sector logístico. Estos son sólo algunos ejemplos, pues el abanico de innovaciones que presentarán las compañías alemanas es más amplio. Camexa ha organizando una serie de conferencias en torno a la Industria 4.0, y al sistema alemán de la formación dual. ¡Habrá mucho por descubrir! Camexa realiza sistemáticamente una encuesta entre sus socios para conocer su percepción sobre el contexto económico. Los datos del estudio más reciente –de diciembre de 2015– arrojan una buena dosis de optimismo: 74% de las compañías afiliadas a la Cámara planean inversiones en México en 2016. Eso significa un incremento de 5% con respecto a 2015 y de 13% comparado con 2014. Se puede decir que los buenos resultados que nuestros socios lograron en 2015 se reflejan en inversiones y en nuevos empleos para 2016. Concretamente, 54% de los socios de Camexa anunció que creará nuevos empleos en 2016. Entre otras inversiones que están por llegar a México destacan las del sector automotriz, la industria aeroespacial y las que se darán a raíz de las reformas en materia energética, que facilitan el aprovechamiento de las energías renovables, un campo que resulta idóneo para las innovaciones alemanas. El empresariado de todo el mundo ha viso con beneplácito dichas reformas aprobadas por consenso al inicio de esta administración. En conjunto con mi equipo seguiré informando en conferencias y jornadas informativas en Alemania sobre las ventajas y oportunidades que México ofrece como país de inversión. N www.camexa.com.mx
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HISTORY OF THE RELATIONS BETWEEN MEXICO AND GERMANY Mutual respect and understanding are the values on which the relation between these complementary economies is founded. by maría cristina rosas, professor and researcher, national autonomous university of mexico



Alexander von Humboldt arrived at the port of Acapulco in 1803, when the territory that was to become Mexico was still part of the Spanish Empire. Upon his arrival, he studied the country’s geography, economics, botany and mines. One of his more famous quotes was: “If you could define paradise somewhere in the world, it would have to be Mexico.” Although German religious and technicians had already visited New Spain, it was Humboldt’s research that awakened interest back home in Germany and that continues to fascinate readers today. The first German businesses in Mexico began operating after the consummation of the country’s independence. In 1825, the first German consulate was established in Veracruz and the first Mexican consulate opened in Hamburg in 1831. In the 19th century, most of the business Mexico did with the rest of the world was conducted through German trading companies. On January 23, 1879, Mexico and Germany established diplomatic relations and in 1882 the cities of Bremen, Lübeck, and Hamburg signed a Friendship, Trade and Navigation Treaty with Mexico. During the administration of Porfirio Díaz, relations between the two countries were consolidated and bilateral trade experienced a boom between 1895 and 1905. Germans invested heavily in Mexico, which was a major consumer of its industrial goods and supplier of raw materials such as coffee, sisal and wood. The loans Germany extended to Mexico in the period were used to finance infrastructure such as railways. By the early 20th century, Mexico had become Germany’s fourth-most-important trading partner in Latin America. In 1894, the German School in Mexico City was founded with German subsidies. That same year, the German photographer Carl Wilhelm Kahlo, better known as Guillermo Kahlo, father of the Mexican painter Frida Kahlo, applied for naturalization.
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Two years later, in 1898, the first edition of Deutsche Zeitung von Mexiko, a newspaper targeting the German community in Latin America, was published. German investment diversified and capital flowed into the brewing industry in Toluca and the coffee plantations of Chiapas. Companies like Holzmann (construction), Siemens and AEG (electricity) and Bayer (pharmaceuticals) even had direct representatives in Mexico. Then came the Mexican Revolution and World War I, which modified our relation. German residents in Mexico and Mexicans of German origin struggled to maintain economic and cultural ties.



In 1929, the German Chamber, which would later become the Mexican-German Chamber of Commerce and Industry (Camexa), was founded. Diplomatic relations were severed in 1941 following the outbreak of World War II. Mexico later resumed ties with the Federal German Republic (West Germany) in 1952 and the German Democratic Republic (East Germany) in 1973. There have been several waves of German immigration in Mexico over the centuries. Thousands settled in the coffee lands of South Mexico in the late 19th century and 1922 saw the mass immigration of German Mennonites to the state of Chihuahua.



Mexico sees Germany as a vibrant, entrepreneurial country, able to overcome obstacles… In Germany, they admire Mexican culture, its history, traditions, cuisine and human resources.



photos archive | fotos archivo



June 2016



México – Alemania: la historia | Negocios ProMéxico



HISTORIA DE LAS RELACIONES ENTRE MÉXICO Y ALEMANIA



Un rasgo que distingue la relación Alemania-México es la empatía mutua. Son países con economías complementarias, donde prevalece la admiración. por maría cristina rosas, profesora e investigadora, universidad nacional autónoma de méxico



Alexander von Humboldt arribó al puerto de Acapulco en 1803, cuando el territorio mexicano aún era parte del Imperio Español. Desde su llegada investigó sobre la geografía, la economía, la botánica y la minería mexicanas. Una de sus más célebres afirmaciones fue que: “si se pudiera definir al paraíso en algún lugar del mundo, ese tendría que ser México”. Aunque antes de su visita, algunos religiosos y técnicos alemanes ya habían estado en la Nueva España, los estudios y hallazgos de Humboldt causaron



un creciente interés, que aún perdura, de Alemania en México. Las primeras empresas comerciales alemanas en México iniciaron sus actividades tras la consumación de la independencia mexicana. El primer consulado alemán se estableció en 1825, en Veracruz, mientras que el primer consulado mexicano se asentó en Hamburgo, en 1831. Las ciudades de Bremen, Lübeck y Hamburgo suscribieron un Tratado de Amistad, Comercio y Navegación con México en 1832. En el siglo XIX la



México percibe a Alemania como un país pujante, emprendedor, capaz de sortear obstáculos… En Alemania se admira la cultura de México, su historia, sus tradiciones, su gastronomía y sus recursos humanos.
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mayor parte de las transacciones comerciales de México con el mundo se efectuaban a través de casas comerciales alemanas. El 23 de enero de 1879, México y Alemania establecieron relaciones diplomáticas y en 1882 se suscribió el Tratado de Amistad, Comercio y Navegación mexicano-germano. Durante el porfiriato se consolidaron las relaciones entre ambos países. Entre 1895 y 1905 el comercio bilateral registró su mayor crecimiento. Para Alemania, México era un importante destino para las inversión y la venta de bienes industriales, y a la vez un proveedor de materias primas como café, henequén y maderas. Así, Alemania otorgó a México créditos que posibilitaron el desarrollo de infraestructura, como los ferrocarriles. A principios del siglo XX, México era el cuarto socio comercial de Alemania en Latinoamérica. En 1894 se fundó en la Ciudad de México el Colegio Alemán, que recibía subvenciones germanas. Ese mismo año el fotógrafo alemán Carl Wilhelm Kahlo –mejor conocido como Guillermo Kahlo, padre de Frida Kahlo– solicitó su naturalización en México. En 1898 comenzó a publicarse el Deutsche Zeitung von Mexiko, un periódico importante para las comunidades alemanas residentes en Latinoamérica. Las inversiones alemanas se diversificaban: fluían capitales a Toluca, para la industria cervecera, y a Chiapas, para la explotación de café. Empresas como Holzmann (sector de la construcción); Siemens, AEG (electricidad), y Bayer (industria química), establecieron representaciones directas en México. La Revolución Mexicana y la Primera Guerra Mundial transformaron los vínculos entre ambas naciones; no obstante, los alemanes residentes en México y los mexicanos de origen alemán se esforzaron por mantener los lazos económicos y culturales.
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| fotos cortesía de presidencia de la república



Germany is among the ten countries with the highest record of Mexicans abroad. With the rise of fascism in Europe, many prominent artistic and intellectual figures like the photographer Walter Reuter, the writer Anna Seghers, the editor Walter Janka, the journalists Alexander Abusch and Egon Erwin Kisch and the novelists Gustav Regler and Ludwig Renn made Mexico their second home. Some, like Reuter and Ernst Saemisch –a painter who arrived in Mexico in 1964 and who contributed to the Bauhaus movement– lived out the rest of their lives here. Entire generations of Germans have taught at the Alexander von Humboldt German School and the German language is taught at the Goethe Institute. German is the second business language of Europe and so many Mexicans are eager to learn it that the institute offers courses from Monday through Sunday year round. Equally noteworthy is the presence of German foundations in Mexico that promote academic activities and reflection on issues of mutual interest, such as the Friedrich Ebert, Friedrich Naumann, Heinrich Böll and Konrad Adenauer foundations. These institutions, together with the Goethe Institute and the Cultural section of the German embassy in Mexico, sponsor the annual Walter Reuter Journalism Prize. Germany has an important cultural presence in Mexico, despite low immigra-
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tion figures. According to the population census of 2010, there were 6,214 Germans residing in Mexico, mainly in large metropolis like Mexico City, Puebla, Guadalajara, Monterrey and Tampico, and the states of Chiapas and Veracruz. More than twice as many Mexicans are resident in Germany. According to the Institute of Mexicans Abroad, there are currently some 13,247 Mexican citizens registered in Germany, 1,607 of whom are students. In fact, Germany is among the ten countries with the highest Mexican population, which goes to explain the 26 weekly flights between Germany and Mexico. Air traffic between the two countries has increased exponentially in recent years, with passengers flying for cultural, family and business purposes. By the same token, there is a plethora of Mexican associations in the country, such as the Mexican-German Society, which has subsidiary offices in Berlin and Hannover, the Mexican-German Community of Wolfsburg and the Mexican-German Club of Baden-Württemberg, to mention just a few. There are approximately 1,800 companies with German capital operating in Mexico: Adidas, Allianz, Basf, Bayer, Braun, BMW, Bosch, Carl Zeiss, Commerzbank, DaimlerChrysler, Henkel, Lufthansa, Osram, Siemens, Staedler, ThyseenKrupp, Volkswagen, DHL and the list goes on.



It is estimated that German companies have cumulative capital of close to 25 billion dollars tied up in Mexico. Activities are concentrated in key sectors, such as the automotive and auto parts, pharmaceutical, chemical, electric-electronic, transportation and logistics industries. These enterprises account for close to 8% of Mexico’s industrial GDP and create more than 150,000 direct jobs. Mexico’s strategic geographical location, its low production costs, the quality of its workforce and its proximity to the USA market are the main factors that draw German companies to the country. In the last decade, trade between Mexico and Germany has increased considerably. The bilateral trade balance stands at 17.4 billion dollars, of which German exports to Mexico account for more than 13 billion dollars, with Mexican products sold in Germany making up the remaining 4 billion dollars. Mexico is Germany’s top Latin American investor, with 20 companies and 1 billion dollars committed to projects here. Mutual respect and understanding are the values on which the relationship between these complementary economies is founded. Mexico sees Germany as a vibrant, entrepreneurial country, able to overcome obstacles; a first-rate power, both economically and politically, while Germans have a deep appreciation for the culture, history, traditions, cuisine and people of Mexico. Mexico and Germany are in the process of building a dynamic political relationship, based on the Free Trade Agreement between Mexico and the European Union (FTA EU-MX), bi-regional dialogue between the European Union and Latin America and the Caribbean (EULAC) and the Group of Twenty (G20). They are both interested in strengthening the multilateral system and cooperate at international forums on issues such as democracy, human rights, environmental protection, the codification of law and federalism. On the economic front, bilateral relations of the future will be determined by German’s new strategies vis-à-vis Gestaltungsmächten or emerging powers, which have gained international and political clout due to their outstanding economic and industrial performance. Hence the importance of the Mexico-Germany Dual Year. N
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En 1929 se fundó la Cámara Alemana, que se convertiría en la Cámara Mexicano-Alemana de Comercio e Industria (Camexa). La Segunda Guerra Mundial supuso la ruptura de las relaciones diplomáticas entre México y Alemania, en 1941. México reanudó vínculos con la República Federal Alemana en 1952, y estableció relaciones con la República Democrática Alemana en 1973. A lo largo de la historia se han registrado varios ciclos migratorios de alemanes a México. A finales del siglo XIX miles de alemanes se establecieron en el sur de México, motivados por su interés en la producción de café. En 1922 llegó a México una emigración masiva de alemanes menonitas. Asimismo, destacados personajes de la cultura y el conocimiento han hecho de México su segunda patria. El auge del fascismo en Europa llevó a México al fotógrafo Walter Reuter, a la escritora Anna Seghers, a Walter Janka, Alexander Abusch, Egon Erwin Kisch, Gustav Regler y Ludwig Renn, entre otros. Algunos, como Reuter y Ernst Saemisch –pintor que colaboró en la Bauhaus y llegó a México en 1964– permanecieron en el país hasta su muerte. Desde hace décadas, numerosas generaciones de profesores germanos han ejercido la docencia en el Colegio Alemán Alexander von Humboldt, y han promovido la lengua alemana en el Instituto Goethe. El aprendizaje del idioma alemán en México es tan popular que el Instituto ofrece cursos de lunes a domingo todo el año. Cabe destacar la presencia de fundaciones alemanas en México que promueven actividades académicas y de reflexión sobre temas de interés mutuo, como las fundaciones Friedrich Ebert, Friedrich Naumann, Heinrich Böll, y la Konrad Adenauer. Estas instituciones, junto con el Instituto Goethe y la Sección Cultural de la Embajada de Alemania en México, auspician el premio anual de periodismo Walter Reuter. A pesar de que la comunidad alemana establecida en México no es tan numerosa como la de otras nacionalidades, Alemania tiene una importante presencia cultural en el país. Según el censo poblacional de 2010, en México residían 6,214 alemanes, principalmente en grandes urbes, como Ciudad de México, Puebla, Guadalajara, Monterrey, Tampico, Chiapas y Veracruz. Alemania figura entre los diez países con mayor registro de mexicanos en el
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Alemania figura entre los diez países con mayor registro de mexicanos en el exterior. exterior. Según el Instituto de los Mexicanos en el Exterior (IME), en Alemania viven 13,247 mexicanos (registrados), de ellos 1,607 son estudiantes. Esto explica en buena medida los 26 vuelos semanales entre Alemania y México. Además, existen numerosas asociaciones de mexicanos en Alemania, como la Sociedad MexicanoAlemana –con sedes en Berlín y Hannover–, la Comunidad Mexicano-Alemana de Wolfsburg, y el Club Mexicano-Alemán de Baden-Württemberg, entre otras. En México hay cerca de 1,800 empresas con participación de capital alemán, como Adidas, Allianz, Basf, Bayer, Braun, BMW, Bosch, Carl Zeiss, Commerzbank, DaimlerChrysler, Henkel, Lufthansa, Osram, Siemens, Staedler, ThyseenKrupp, Volkswagen y DHL. Se calcula que las compañías alemanas en México disponen de un capital acumulado en conjunto cercano a 25,000 millones de dólares estadounidenses. Su actividad se concentra en sectores clave, como las industrias automotriz y de autopartes, farmacéutica, química y eléctrica-electrónica, áreas de transporte y logística. Juntas, representan alrededor de 8% del producto interno bruto (PIB) industrial de México, y generan más de 150,000 empleos directos. La ubicación geográfica de México, sus costos de producción, la calidad de su mano de obra y la cercanía con el mercado estadounidense son atractivos para las empresas alemanas. En la última década el intercambio comercial entre México y Alemania creció considerablemente. La balanza comercial bilateral alcanza 17,400 millones de dóla-



res; más de 13,000 millones de éstos son exportaciones alemanas a México y los otros cuatro mil millones corresponden a productos mexicanos comercializados en aquel país. Con una veintena de empresas, México es el primer inversionista latinoamericano en Alemania, con inversiones que ascienden a mil millones de dólares. Un rasgo que distingue la relación Alemania-México es la empatía mutua. Se trata de países con economías complementarias, donde prevalece la admiración. México percibe a Alemania como un país pujante, emprendedor, capaz de sortear obstáculos; una potencia de primer orden, tanto en lo económico como en lo político. En Alemania se admira la cultura de México, su historia, sus tradiciones, su gastronomía y sus recursos humanos. México y Alemania trabajan en la consolidación de una relación política dinámica, basada en el Acuerdo Global MéxicoUE y en los objetivos del diálogo birregional América Latina y el Caribe-Unión Europea (ALCUE), así como en el seno del G20. Ambas naciones tienen interés en fortalecer el sistema multilateral y colaboran en foros internacionales en temas como democracia, respeto a los derechos humanos, protección del medio ambiente, codificación del derecho y federalismo. En términos económicos, la relación bilateral será impulsada por las nuevas estrategias alemanas con países considerados Gestaltungsmächten o potencias emergentes, por su positivo desempeño económicoindustrial, influencia política y prestigio internacional. De ahí la importancia del Año Dual México-Alemania. N
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CONACYT SCIENCE, TECHNOLOGY AND INNOVATION, PRESENT IN THE MEXICO-GERMANY DUAL YEAR The Mexico-Germany Dual Year is an excellent opportunity for strengthening cooperation in the areas of science, technology and innovation. by héctor efrén sámano rocha, conacyt



Germany is a strategic partner of Mexico’s National Science and Technology Council (Conacyt) and one of its main European ones in terms of cooperation. The two countries have a tradition of cooperation in science, technology and innovation (ST&I) dating back more than 40 years, during which time stakeholders in their respective ST&I communities have constantly shared their experiences in the search for scientific excellence and the application of know-how to the benefit of society. Conacyt’s German partners include the Federal Ministry of Education and Research (BMBF), the German Service of Academic Exchange (DAAD), the German Foundation for Scientific Research (DFG), the Alexander von Humboldt Foundation, the Max Planck Society and the Fraunhofer Society. Conacyt has established long-term strategic relationships with these organizations and undertaken initiatives in areas of common interest, such as renewable energy, bio-economics and health, based on mechanisms that range from postgraduate training, the mobility of scientists and technologists, scientific research and technological development projects and the recognition of bilateral initiatives. As regards education, Germany is the fourth-most-popular country for Mexicans studying postgraduate degrees abroad on Conacyt scholarships. According to figures for 2015, a total of 578 Mexican students were pursuing some kind of postgraduate course in Germany. The Mexico-Germany Dual Year kicked off in April with a state visit by President Enrique Peña Nieto to Germany and will end in 2017. To mark the occasion, Conacyt and its German partners plan to launch various initiatives to strengthen the bilateral ST&I relationship. For example, Conacyt and the BMBF will be holding a competition for joint R&D and technological innovation projects in
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conjunction with academic institutions, with a view to encouraging greater cooperation between innovative Mexican and German companies. Likewise, in cooperation with the DFG, grants for scientific projects will be awarded to foster scientific research in all areas, both individual projects (one year) and groups ones (two to three years). In April, a competition for short-stay scholarships in Germany was announced for students pursuing a Master’s or PhD recognized by Conacyt’s National Quality Graduate Program (PNPC). During the Mexican President’s visit to Germany, candidates were invited to submit their applications for the Alzate-Von Humboldt prizes, which will go to a German and a Mexican who have made valuable contributions to science and technology in their countries of origin. Later on in the year, the German-Mexican Cooperation Forum on Science, Technology and Innovation will take place in Mexico City. Aside from analyzing and establishing



priorities of mutual interest in the fields of science and technology, the goal is to foster the sharing of information, transfer of know-how and interaction among stakeholders. The BMBF and Conacyt seek to use this event to analyze the status of ST&I cooperation between Germany and Mexico and define future lines of action. In June, the Max Planck Institute will be staging the Science Tunnel, an exhibit of its latest breakthroughs in basic scientific research in eight fields of knowledge, at Mexico City’s World Trade Center. In July, as part of the Mexican Science and Technology Week activities organized by Mexico’s Ministry of Foreign Affairs in Berlin, Conacyt, with the assistance of the DAAD, the Alexander von Humboldt Foundation and the DFG, will be presenting a sample of the latest scientific research and technological developments made in Mexico. N www.conacyt.mx
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CIENCIA, TECNOLOGÍA E INNOVACIÓN, PRESENTES EN EL AÑO DUAL MÉXICO-ALEMANIA El Año Dual México-Alemania representa una magnífica oportunidad para fortalecer las relaciones de cooperación en el ámbito científico, tecnológico y de innovación entre ambas naciones. por héctor efrén sámano rocha, conacyt



Alemania es un socio estratégico para el Consejo Nacional de Ciencia y Tecnología (Conacyt). El nivel de cooperación del Consejo con distintos socios alemanes sitúa a dicho país como uno de sus principales socios europeos. La cooperación en ciencia, tecnología e innovación (CTeI) entre México y Alemania tiene una trayectoria de más de cuarenta años. Desde entonces hasta nuestros días se ha caracterizado por su dinamismo y el intercambio constante de conocimientos y experiencias entre los distintos actores de las comunidades de CTeI, buscando en todo momento la excelencia científica y la aplicación del conocimiento en beneficio de la sociedad. Entre los socios alemanes del Conacyt se encuentran el Ministerio Federal de Educación e Investigación (BMBF), el Servicio Alemán de Intercambio Académico (DAAD), la Fundación Alemana de Investigación Científica (DFG), la Fundación
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Alexander von Humboldt, la Sociedad Max Planck y la Sociedad Fraunhofer. Con ellos, el Conacyt ha establecido una relación estratégica de largo plazo, apoyando iniciativas de diversa índole en áreas de interés común, como energía renovable, bioeconomía y salud, entre otras. El portafolio de instrumentos que impulsa la colaboración entre Alemania y México es amplio y diverso, e incluye una oferta importante de modalidades, entre las que figuran la formación de posgrado, la movilidad de científicos y tecnólogos, proyectos de investigación científica y de desarrollo tecnológico, y el reconocimiento al trabajo binacional. En el rubro de la formación de recursos humanos de alto nivel, Alemania es el cuarto destino de los estudiantes mexicanos de posgrado en el extranjero con una beca del Conacyt. Según cifras de 2015, 578 estudiantes mexicanos realizan estudios de posgrado en Alemania. En el marco del Año Dual MéxicoAlemania –que dio inicio en abril de 2016 con la visita del Presidente Enrique Peña Nieto a Alemania y concluirá en mayo de 2017– el Conacyt, conjuntamente con sus socios alemanes, pondrá en marcha diversas iniciativas para potenciar la relación bilateral en CTeI. El Conacyt y el BMBF emitirán una convocatoria para proyectos conjuntos de investigación y desarrollo e innovación tecnológica, cuyo objetivo es fortalecer la colaboración entre empresas innovadoras tanto mexicanas como alemanas, en vinculación con entidades académicas. Por su parte, con la DFG se planea emitir una convocatoria para proyectos científicos, con el propósito de fortalecer la investigación científica en todas las áreas mediante proyectos individuales (con duración de un año) o grupales (con duración de dos a tres años).



En abril de 2016 se dio a conocer la convocatoria de becas para Estancias Cortas Alemania-México, para estudiantes de maestrías y doctorados reconocidos por el Programa Nacional de Posgrados de Calidad (PNPC) del Conacyt. Asimismo, durante la visita del Presidente de México a Alemania, se emitió la convocatoria para los premios Alzate-Von Humboldt, con los que se busca reconocer a un científico/tecnólogo alemán y a uno mexicano, que hayan hecho aportaciones importantes a la ciencia y la tecnología en su país de origen. En el segundo semestre de 2016, en la Ciudad de México, se llevará a cabo el Foro Germano-Mexicano de Cooperación en Ciencia, Tecnología e Innovación, cuyo objetivo es generar un espacio para fomentar el intercambio de información, la transferencia de conocimiento y la interacción entre actores, así como el análisis y la definición de prioridades de interés mutuo en materia científica y tecnológica. Con este evento, el BMBF y el Conacyt buscan crear un espacio para analizar el estado de la cooperación en CTeI entre ambos países, para definir líneas de acción para el futuro. En junio de 2016 se realizará, en el World Trade Center de la Ciudad de México el “Túnel de la Ciencia”, donde se mostrarán los avances más recientes de investigación científica básica del Instituto Max Planck en ocho campos de conocimiento. Asimismo en julio, como parte de la Semana Mexicana de la Ciencia y Tecnología organizada por la Secretaría de Relaciones Exteriores en Berlín, Alemania, el Conacyt, en conjunto con el DAAD, la Fundación Alexander von Humboldt y la DFG, presentará una muestra de las principales investigaciones científicas y desarrollos tecnológicos en México. N www.conacyt.mx
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DUAL TRAINING AS A BUSINESS SECTOR PRIORITY This model seeks to trigger a virtuous sustainable production cycle, while developing the human capital required for specialized jobs. by juan pablo castañón castañón, president, consejo coordinador empresarial (cce, business coordinating council)



The most developed countries in the world largely owe their status to the relations they have built between their educational and business sectors. Mexico has taken steps in this direction but, generally speaking, we have failed to recognize the relevance and potential of these ties. If we want to become a developed country, we must invest in our human capital by making education more accessible, placing emphasis on its quality and applying it directly to productive activities. We have barely begun exploiting the academic-business relationship on a national and regional level. Today, in various segments of the economy, there is a huge gap between the knowledge and skills young people are being taught and the job profiles they need to fit.



Unemployment continues to run high among young people, yet many employers claim they can’t find the people with the knowledge and skills they require. In fact, it has been estimated that 40% of job vacancies cannot be filled for this very reason. At high school level, there are two very clear problems: the percentage of dropouts and a lack of job opportunities. One in four of the 36 million young people currently living in Mexico neither study nor work. In light of this situation, the Business Coordinating Council (CCE) is promoting a series of educational initiatives in conjunction with the business sector, one of which is the Mexican Dual Training Model, due to both its scope and vision. In essence, the model is based on a combination of academic theory and practical job experience.



Germany is a global pioneer and leader in dual training with decades of experience and having seen this model at work, Mexico’s business community showed such an interest in it that, following a mission to Germany in 2013, Camexa signed an agreement for the transfer of information on the subject. The CCE has also played its part –during a state visit to Berlin this April, we signed an agreement with the DIHK Chamber of Commerce and Industry, designating us as the agency in charge of coordinating and transferring knowledge between the German private sector and leaders of CCE member organizations. A technical-strategic commission was set up for this purpose, to track and evaluate competitiveness and relevance, in keeping with the country’s geographical conditions and economic climate.



This is a new strategic option for the high school system. More than anything, it is a “win-win” one, because it generates value for enterprises and provides more comprehensive education for students.
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LA FORMACIÓN DUAL COMO PRIORIDAD DEL SECTOR EMPRESARIAL Este modelo busca activar un círculo virtuoso para que la productividad crezca de manera sostenida, al tiempo que se favorece la inserción laboral, a partir del desarrollo de capital humano. por juan pablo castañón castañón, presidente, consejo coordinador empresarial (cce)



Los países con mayor desarrollo deben gran parte de éste al grado de vinculación que han logrado entre los sectores educativo y empresarial. En México, aún cuando se han escrito capítulos importantes en este sentido, generalmente, nos hemos quedado cortos ante la relevancia y el potencial de este asunto. Si queremos convertirnos en un país desarrollado tenemos que invertir en el crecimiento de nuestro capital humano: hay que ampliar la cobertura en la educación, privilegiando la calidad de la enseñanza y propiciando la conexión de ésta con las actividades productivas. El margen de oportunidad de la vinculación escuela-empresa es realmente formidable. Apenas se ha explotado una mínima parte, tanto a escala nacional como regional. Hoy, en varios segmentos de la economía existe un desfase importante entre los conocimientos y las competencias con que se prepara a la mayoría de los jóvenes y los perfiles que buscan las empresas. Al mismo tiempo, persisten altos niveles de desempleo entre los jóvenes y, en
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contraste, un gran número de empleadores que afirma no encontrar personal con los conocimientos y las habilidades que requieren. Incluso se ha estimado que 40% de las vacantes no son cubiertas debido a esa problemática. Por otra parte, en el nivel medio superior se enfrentan dos problemas muy claros: la deserción escolar y la falta de oportunidades de trabajo. De los 36 millones de jóvenes que existen actualmente en México, una cuarta parte no estudia ni trabaja. Ante estos retos, entre los diversos esfuerzos en materia educativa que estamos impulsando desde el sector empresarial, el Consejo Coordinador Empresarial destaca el Modelo



Mexicano de Formación Dual (MMFD), no sólo por sus alcances sino también por su avance. Básicamente, consiste en la combinación de aprendizaje teórico y técnico en centros de formación profesional y desarrollo práctico al interior de las empresas. Como resultado de un mayor conocimiento e interés sobre este modelo por parte de empresarios mexicanos, tras una misión empresarial, desde 2013 se suscribió un convenio con la Cámara Mexicano-Alemana de Comercio e Industria (Camexa) para la transferencia metodológica en este tema. Asimismo, en el marco de una visita de Estado, en el mes de abril de 2016 en Berlín, Alemania, el CCE firmó un conve-



Se trata de una nueva opción estratégica para el sistema de educación media superior. Sobre todo, es un instrumento que cumple cabalmente con la consigna “ganar-ganar”, ya que genera valor a las empresas y permite una formación más integral para los alumnos.
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In 2014, cooperation between Mexico’s private sector and Ministry of Public Education was formalized and a technical committee was set up to design and gradually implement a dual training model. This was a stepping stone to the secretarial agreement that led to the creation in 2015 of the Committee for Dual Training as an Educational Option at High School Level, as a joint coordination body. The MDTM is now entering a new phase, thanks to the progress and good results of the pilot program implemented in 2013-2015 and coordinated by Coparmex in 11 Mexican states. A total of 150 companies and 1,300 students participated in the program, 600 of whom have already graduated and are in the process of certifying their skills. By the end of the current school year, 3,000 new alumni will have been incorporated into the program. At the same time we are working on standards and the transferal of the model’s operating structure to the country’s various business groups, so we can all share this experience and together take it to a national level. The MDTM can only



be consolidated through the professionalization of its human capital, along with mechanisms that guarantee students meet the required profile for available jobs. This means the model needs to be constantly updated if it is to be sustainable: “quality education for growth”. This is a new strategic option for the high school system. More than anything, it is a “win-win” one, because it generates value for enterprises and provides more comprehensive education for students, increasing their chances of getting a better paid job. The business sector commission is the most important body in the equation in terms of corporate governance and the transferal, scaling and accreditation of the dual training model. To promote the right conditions for comprehensive growth in each region, this strategic element needs to function in synergy with regional development mechanisms based on the triple helix of public policy, business and academia. The idea is to put greater emphasis on aspects such as applied research and innovation in companies, with a view to increasing added value throughout the entire value



The Business Coordinating Council (CCE) is promoting a series of educational initiatives in conjunction with the business sector, one of which is the Mexican Dual Training Model, due to both its scope and vision.
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chain, in the interests of both the business community and society at large. In our view, the model should make a tangible contribution to the creation of clusters and help strengthen productive chains, for example, in sectors focused on the domestic market, such as agro-biotechnology, information technologies, research services and the pharmaceutical, energy and telecommunications industries. Dual training seeks to trigger a virtuous sustainable production cycle, while developing the capacities required by today’s job market. It is a synergy that boosts the competitiveness of businesses and regional and national economies by helping meet ever-greater demand for specialized human resources. The model goes hand in hand with other efforts to promote ties between universities and businesses, such as local technical programs and training centers focused on regional needs and opportunities. Key to its success is the development of a basic standardized curriculum. When faced with the challenge of choosing a career, many young people aren’t sure about their options; they don’t know which professions are in greatest demand or which have the best salaries. Hence the need for an effective system of vocational guidance that allows students to weigh up their options, so they can develop the skills they need for the working environment earlier on. By the same token, we need an effective system for identifying the needs of specific companies and sectors and gathering information, as well as more seamless interaction between universities and businesses. This is why we are taking more decisive steps to promote joint innovation, development and scientific and technological research projects between academia and the business sector. Finally, we aim to complement employability with entrepreneurship. We need to support our youth and harness their talent and creativity. There are millions of young people out there with the desire to grow and innovate and who have what it takes to become entrepreneurs. At the end of the day, the goal of the dual model is to develop human capital as the foundation for strong, sustainable and participative economic growth. N www.cce.org.mx



June 2016



México – Alemania: interconexiones | Negocios ProMéxico



nio con la Asociación de las Cámaras de Comercio e Industria Alemanas (DIHK), en el cual asume la responsabilidad de fungir como el organismo encargado de coordinar y transferir el conocimiento del intercambio continuo de sus socios de la iniciativa privada alemana a los organismos cupulares miembros del CCE, mediante una comisión técnica estratégica para impulsar el seguimiento, la evaluación permanente, la competitividad y pertinencia de acuerdo al entorno geográfico y económico del país. Alemania es pionero y líder en el mundo en formación dual; con décadas de experiencia, se mantiene a la vanguardia. En 2014 se integraron las bases de cooperación entre el sector privado y la Secretaría de Educación Pública, y a partir de ello se conformó el Comité Técnico encargado de construir y articular de manera gradual el modelo para México. Este es el antecedente de un acuerdo secretarial del cual derivó la instalación, en 2015, del Comité de la Opción Educativa de Formación Dual del Tipo Medio Superior, como órgano colegiado de coordinación. Hoy inicia una nueva etapa para el MMFD que parte del reconocimiento del avance y de los buenos resultados del programa piloto, llevado a cabo en el periodo 2013-2015, coordinado por la Coparmex en once entidades, con la participación de más de 150 empresas y 1,300 estudiantes. Ya hay seiscientos egresados, en proceso de certificación de competencias, y para el cierre del ciclo escolar se tiene el compromiso de incorporar a tres mil alumnos más. De forma paralela, se trabaja en la elaboración de los estándares y en la transferencia del esquema operativo a las distintas agrupaciones empresariales del país, con el
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fin de compartir la experiencia y lograr, entre todos, el escalamiento y la cobertura nacional. El fortalecimiento del MMFD se ve consolidado consistentemente a través de la profesionalización del capital humano, unido a los mecanismos que garanticen perfiles de competencia óptimos para que la formación dual no sólo sea un tema de sustentabilidad, sino de sostenibilidad y actualización constante; “formar para escalar con calidad”. Se trata de una nueva opción estratégica para el sistema de educación media superior. Sobre todo, es un instrumento que cumple cabalmente con la consigna “ganar-ganar”, ya que genera valor a las empresas y permite una formación más integral para los alumnos, lo que les ofrece la posibilidad de acceder a mejores empleos. La conformación de la comisión Técnica Estratégica del sector empresarial para la formación dual se posiciona como el escalón más importante y significativo para la gobernanza empresarial, transferencia, escalamiento y acreditación del modelo. Este elemento estratégico debe operar en sinergia con esquemas de desarrollo regional basados en el concepto de triple hélice: política pública, empresa y academia en simbiosis, a fin de propiciar condiciones de crecimiento integral para cada región. La orientación es otorgar un mayor énfasis a aspectos como la investigación aplicada y la innovación en las empresas, con objeto de incrementar el valor agregado para el negocio, a lo largo de toda su cadena productiva, y para la sociedad. En nuestra visión, el modelo debe contribuir de manera decisiva en la creación de clústeres y en el fortalecimiento de encadenamientos productivos. Por ejemplo,



en sectores orientados al mercado interno, agrobiotecnología, tecnologías de la información, farmacéutica, servicios de investigación, energía y telecomunicaciones. La formación dual busca activar un círculo virtuoso para que la productividad crezca de manera sostenida, al tiempo que se favorece la inserción laboral. Es una sinergia en pro de la competitividad de las empresas y de la economía regional y nacional, a través de la multiplicación de recursos humanos más calificados. El modelo corre de la mano de otros esfuerzos relacionados con la vinculación escuela-empresa. Por ejemplo, programas y centros de entrenamiento técnico local, enfocados a necesidades y oportunidades regionales. Un punto clave es el desarrollo de un plan de estudios vocacional básico estandarizado. Al momento de enfrentar el reto de elegir una profesión, una gran cantidad de jóvenes no tiene claras las opciones ni sabe qué disciplinas son las que cuentan con mayor demanda y mejores niveles salariales. Por ello es necesario crear, junto con las instituciones y las autoridades educativas, un sistema eficaz de orientación y entrenamiento vocacional, así como evaluar distintas opciones para promover una formación más temprana y focalizada en habilidades, que sirva tanto a las empresas como a los jóvenes. Y para impulsar la correspondencia con el mercado laboral, requerimos contar con sistemas eficaces de detección de necesidades en las empresas y los sectores, facilitación de información y medios de interacción más fluidos entre las partes. En el mismo sentido, buscamos avanzar con mayor contundencia en la promoción de proyectos conjuntos escuela-empresa, de innovación y desarrollo, investigación científica y tecnológica. Finalmente, es una prioridad complementar la empleabilidad con el emprendimiento. Es necesario que unamos esfuerzos para apoyar y aprovechar más el talento, la creatividad y, sobre todo, las ganas de crecer e innovar de los millones de jóvenes que tienen madera de emprendedores. El objetivo trascendente del modelo es el desarrollo de capital humano, como base de un crecimiento económico vigoroso, sostenido, sustentable e incluyente. N www.cce.org.mx



73



Negocios ProMéxico | Mexico – Germany: interconnections



THREE VIEWS ON THE BILATERAL BUSINESS SUMMIT BAVARIA AND MEXICO: A VIGOROUS RELATIONSHIP by christian weber, bavarian state commissioner for mexico



Many large German companies in Mexico are originally from Bavaria. These include Adidas, Allianz, Audi, BMW and Siemens, but there also are many small and mid-sized ones operating in the country. By the same token, more and more Mexican companies with operations in Europe are turning their attention to the Free State of Bavaria. Mexico and Bavaria are both attractive destinations for investment and tourism, and relations between the two took off in 2014 when Lufthansa announced direct flights between Mexico City and Munich. Mexico’s relation with this region of Germany is especially significant in light of the hefty investments Bavarian carmakers like Audi and BMW have made in the country’s automotive industry. Mexico is a major manufacturing center, recognized by car manufacturers and suppliers worldwide, while Bavaria is a global leader in innovation. The economic policies of both are geared toward stability, the strengthening of industry, globalization and free trade. It is no coincidence that Mexico is Bavaria’s main trading partner in Latin America and its third in the Americas, after the USA and Canada. As a result, Bavaria has gained strategic significance in economic exchange between Mexico and Germany. The solid business relation Mexico and Bavaria enjoy can be attributed to the commitment of their respective companies. Bavaria is the only German state with representatives in Mexico (since 2001) and has been cooperating with Mexican states like Jalisco for several years now in a professional capacity. In addition to reciprocal business missions and visits by experts, meetings and exchanges are facilitated by trade fairs, exhibitions and other such events.



timing couldn’t have been better. As a supplier of cutting-edge technology, Bavaria proved the perfect backdrop against which to discuss technology, sustainability and energy issues in the automotive industry. It was also an opportunity to contact prospective partners and initiate negotiations, judging from the number of business talks that took place at the event. From the follow-up these were given in subsequent months, it is clear Bavaria’s experts and companies, along with partners from other regions of Germany and Mexico, are committed to strategic cooperation mechanisms that promote the integration of value chains, infrastructure and sustainable economic development. In April 2016, Mexican leaders visited Bavaria as part of a strategic alliance under the GIZ COPLAN Bayern Program. The visit served to strengthen cooperation in the areas of sustainability and innovation and promote entrepreneurship. Examples of successful collaborations between Germany and Mexico abound. For instance,



MUNICH 2015, PROMOTING COOPERATION The fifth edition of the Bilateral Business Summit was held in Munich in 2015, further consolidating Mexico’s already dynamic relationship with Bavaria. The venue and the photo archive
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the Munich airport serves as an important reference point for infrastructure projects like the new Mexico City airport. Another project deserving of mention is cooperation between mid-sized Bavarian companies and the Civil Hospital of Guadalajara in the implementation of innovative ophthalmological technology. Also, in October 2015, environmental experts from Bavaria visited Jalisco to help find sustainable solutions to the state’s waste management problems. FROM MUNICH TO GUADALAJARA Bavaria and Jalisco have a long history of cooperation, mainly in research and development. Modern technology co-exists with deep-rooted cultural traditions in both, so it seemed logical that after Munich, the capital of Bavaria, the Bilateral Business Summit should be held in Guadalajara, the capital of the state of Jalisco. We hope many companies from Bavaria and other parts of Germany, as well as from Jalisco and other regions of Mexico, will benefit from the summit and that our nations can continue to strengthen their ties. N mexiko.ahk.de/baviera/
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TRES VISIONES SOBRE LA BILATERAL BUSINESS SUMMIT BAVIERA Y MÉXICO: UNA RELACIÓN VIGOROSA por christian weber, comisionado del estado de baviera para méxico



Muchas empresas alemanas con presencia en México son originarias de Baviera; entre ellas destacan Adidas, Allianz, Audi, BMW y Siemens. Además de estas grandes transnacionales, hay muchas empresas pequeñas y medianas alemanas que están haciendo negocios en México. Por su parte, cada vez más compañías mexicanas con operaciones en Europa dirigen su atención hacia el Estado Libre de Baviera. México y Baviera son destinos atractivos para la inversión y el turismo, y las relaciones entre ellos recibieron un fuerte impulso en 2014, cuando Lufthansa inauguró su vuelo directo entre la Ciudad de México y Múnich. México es un destino importante para la industria automotriz. Así lo demuestran las inversiones de fabricantes de autos como Audi y BMW. Mientras México es un importante centro de producción de automóviles y reconocido



por fabricantes y proveedores en todo el planeta, Baviera es uno de los centros de innovación más importantes de la industria automotriz a nivel global. Ambos siguen de manera consecuente una política económica que apuesta a la estabilidad, al fortalecimiento de la industria y a la globalización y el libre comercio. No es casualidad que México sea el principal socio comercial de Baviera en América Latina y el tercero en el continente americano, después de EUA y Canadá. Así, Baviera es un punto estratégico en el intercambio económico entre México y Alemania. La base de la sólida relación comercial México-Baviera es el compromiso de las empresas, al que se suman otros elementos como el hecho de que Baviera es el único estado alemán que tiene su propia representación en México (desde 2001). Desde hace varios años Baviera ha mantenido relaciones de cooperación profesional con varias entidades mexicanas, entre ellas Jalisco, y año con año se llevan a cabo misiones recíprocas de empresarios y expertos. A todo esto se suman las ferias, exposiciones y eventos a ambos lados del Atlántico, que sirven como plataformas para el encuentro y el intercambio. MÚNICH 2015: IMPULSO PARA LA COOPERACIÓN La Bilateral Business Summit 2015 en Múnich fue un momento importante en la relación comercial dinámica entre México y Baviera. La cumbre se llevó a cabo en el lugar correcto y en el momento indicado. Como centro de alta tecnología, Baviera ofrece un entorno ideal para impulsar temas como tecnología en la industria automotriz, sustentabilidad y energía, abriendo un espacio óptimo para el diálogo y la negociación con los socios adecuados. Así lo confirman el número de pláticas de negocios que se dieron en el marco de la cumbre, y el seguimiento
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que se les ha dado en los meses posteriores. Expertos y empresas bávaros, junto con socios de otras regiones de Alemania y México, se han dedicado a fomentar la cooperación estratégica enfocada en la integración de cadenas de valor, la promoción de infraestructura y el desarrollo económico sustentable. En abril de 2016, la visita de líderes mexicanos a Baviera, como parte de la alianza en el marco del programa GIZ COPLAN Bayern, sirvió para fortalecer la cooperación en materia de sustentabilidad e innovación, e impulsar el emprendimiento. Los casos de éxito de la cooperación entre Alemania y México son muchos. En el ámbito de infraestructura, por ejemplo, el aeropuerto de Múnich es un referente importante para proyectos como el nuevo aeropuerto de la Ciudad de México. Asimismo, es importante mencionar un proyecto de cooperación entre empresas medianas de Baviera y el Hospital Civil de Guadalajara, mediante el cual se está impulsando la implementación de una tecnología innovadora en el campo de la oftalmología. En octubre de 2015, expertos de Baviera en temas ambientales visitaron Jalisco para apoyar al estado en la búsqueda de soluciones para la gestión sostenible de residuos. DE MÚNICH A GUADALAJARA La larga historia de colaboración entre Baviera y Jalisco se ha enfocado principalmente en la investigación y el desarrollo. En las dos entidades coexisten y conviven la tecnología moderna con importantes tradiciones culturales. Por ello parecía lógico que después de Múnich, la capital de Baviera, la sede para la Bilateral Business Summit 2016 fuera Guadalajara, la capital de Jalisco. Confiamos en que muchas empresas tanto de Baviera y Alemania como de Jalisco y México se beneficiarán de esta cumbre y que nuestras naciones mantendrán una relación de éxito. N mexiko.ahk.de/es/baviera/
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TLAXCALA AND GERMANY. STRATEGIC ALLIES FOR A SHARED FUTURE by mariano gonzález zarur, governor of the state of tlaxcala



One of the states with the most dynamic economies in the country in recent years, Tlaxcala has become a prime location for investment. Since 2011, more than 50 companies have invested in this central Mexican state, many of German origin. From 2011 to 2015, German carmakers with operations here posted 60% growth. According to the INEGI Quarterly State Economic Activity Indicator, Tlaxcala reported annual growth of 5.5% in 2015, the fifth-highest figure registered in the period and the highest in the region—more than double that of Puebla (2.9%). For the first time in history, Tlaxcala spearheaded industrial activity, with annual growth of 12.2%. The Banamex Research Center predicts that Tlaxcala will post 3.8% growth this year to take fifth position once again. In line with the evolution of the economy, there has been a steady increase in formal employment. In March, a total of 85,563 workers were insured by Mexico’s Social Security Institute (IMSS), which translates into 16,523 new jobs during the current administration. The sectors with the highest growth were the automotive, chemical and petrochemical, construction, textile and tourism industries. Some of the competitive advantages Tlaxcala offers include job stability and qualified labor, solid infrastructure
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and connectivity, combined with a strategic geographical location and personalized investor services. It is also ranked the fifthsafest state in the country and has successfully implemented the Dual Training Model with a view to creating a more specialized workforce. Plus Tlaxcala has the industrial infrastructure and all the services any company could possibly require. Investment in highway infrastructure has paid off and Tlaxcala can now claim to be the best-connected state in the country, within easy reach of all other major cities in Mexico. Companies headquartered in Tlaxcala can easily communicate with their customers and suppliers no matter where they are: the ports of Veracruz, Tuxpan and Lázaro Cárdenas are 306, 310 and 725 kilometers away, respectively, while the Puebla airport is just 38 kilometers away and the Mexico City International Airport 114 kilometers. GERMANY: STRATEGIC PARTNER FUELING GROWTH Business relations between Tlaxcala and Germany are thriving, as evidenced by companies like Metapol, which has been operating in the Xalostoc industrial corridor for more than 40 years. A competitive, innovative enterprise, Metapol actively participates in tenders. Another success



story is Euwe Eugen Wexler de México, which opened its doors in Tlaxcala in 1993. Wexler supplies the automotive industry with plastic injection products and has committed to innovation and the dual training system. Newcomers include Kathrein Mobilcom de México, which began doing business here on April 17, 2015. Germany is currently one of Tlaxcala’s main trading partners and its the Government of the State has made many international working trips to consolidate the relationship, while the German government and institutions have actively participated in activities organized by Tlaxcala. In 2012, the government of Tlaxcala held a working meeting at the Mexican Embassy in Germany and participated in the Bilateral Business Summit that year. In 2013, Tlaxcala once again attended the Bilateral Business Summit and went on to host the 2014 edition. Given the profile of the state, its central location and proximity to the Volkswagen and Audi assembly plants, Tlaxcala offers the perfect conditions for the growth and consolidation of new German companies, which will find that the state’s cultural ties to Germany are just as strong as its business ones. N www.tlaxcala.gob.mx
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TLAXCALA Y ALEMANIA. ALIADOS ESTRATÉGICOS PARA UN FUTURO COMPARTIDO por mariano gonzález zarur, governor of the state of tlaxcala



Por ser una de las economías más pujantes del país, en los últimos años Tlaxcala se ha convertido en un lugar privilegiado para la inversión. Ubicada en el centro de México, de 2011 a la fecha la entidad ha recibido inversiones de más de cincuenta empresas, entre las que destacan las de origen alemán. En el mismo período, la industria automotriz proveniente de Alemania creció 60%. El Indicador Trimestral de la Actividad Económica Estatal del Instituto Nacional de Estadística y Geografía (INEGI) muestra la fortaleza económica de Tlaxcala; en 2015 la entidad acumuló un crecimiento de 5.5%, y se posicionó como el quinto estado con mayor dinamismo en el año. Además, registró el mayor crecimiento de la región,  casi  el doble que Puebla (2.9%).  Por primera vez en la historia, Tlaxcala se colocó como líder en actividades industriales, con un crecimiento anual de 12.2%. A su vez, el Centro de Estudios Banamex prevé que con un crecimiento de 3.8%, Tlaxcala será la quinta entidad con mayor desarrollo en 2016. Acorde con la evolución de la economía, se ha observado un constante incremento en el empleo formal; en marzo de 2016 el número de trabajadores asegurados en el Instituto Mexicano del Seguro Social (IMSS) llegó a 85,563; esto indica que  desde 2011 se han creado 16,523 empleos formales, esto significa que  dos de cada diez empleos formales se han generado  en los últimos cinco años. Los sectores más destacados son automotriz, químico y petroquímico, construcción, textil y turismo. Las principales ventajas competitivas que ofrece Tlaxcala son la estabilidad laboral y mano de obra calificada, infraestructura y conectividad, una ubicación geográfica estratégica y, por supuesto, la atención personalizada al inversionista. Asimismo, la seguridad que prevalece en el estado lo posiciona como el quinto lugar más seguro del país. En educación, se ha implementado de forma exitosa el Modelo Mexicano de Formación Dual, que ha impulsado la especialización del personal en empresas de la entidad. En materia de infraestructura industrial, Tlaxcala dispone de todos los servicios necesarios para la instalación de cualquier empresa.
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Tlaxcala cuenta con una ubicación geográfica privilegiada, fruto de la inversión en infraestructura carretera, lo cual hace eficientes los traslados hacia los puntos más importantes del país. Las empresas pueden comunicarse fácilmente con sus clientes y proveedores de toda la República Mexicana: desde el centro del estado, el puerto de Veracruz se encuentra a 306 kilómetros; el puerto de Tuxpan a 310, y el de Lázaro Cárdenas a 725, mientras que el aeropuerto de Puebla se encuentra a 38 kilómetros y el Aeropuerto Internacional de la Ciudad de México a 114. ALEMANIA: SOCIO ESTRATÉGICO PARA EL CRECIMIENTO Hoy en día, la relación comercial entre Tlaxcala y Alemania vive un excelente momento. Un ejemplo de ello es la empresa Metapol, la cual se estableció hace más de cuarenta años en el corredor industrial Xaloztoc. Metapol ha permanecido en la entidad y ha participado activamente en las convocatorias de competitividad e innovación. Otro caso de éxito es la empresa Euwe Eugen Wexler de México, que se instaló en



el estado en 1993. Wexler ofrece al sector automotriz productos derivados de la inyección de plástico, y le ha apostado a la innovación y al sistema de educación dual. Otra de las instalaciones más recientes es la empresa Kathrein Mobilcom de México, inaugurada el 17 de abril de 2015. En los últimos años, Alemania se ha consolidado como uno de los principales socios comerciales de Tlaxcala, lo cual se refleja en las giras de trabajo al extranjero de funcionarios del Gobierno del Estado, y en la participación activa del gobierno e instituciones alemanas en las actividades desarrolladas en Tlaxcala. En 2012, el gobierno de Tlaxcala realizó una reunión de trabajo en la Embajada de México en Alemania y participó en la Bilateral Business Summit (BBS) de ese año. En el 2013, Tlaxcala volvió a ser parte de la BBS y fue la sede de esta cumbre en 2014. Con los años, Tlaxcala ha consolidado su relación comercial con Alemania mediante el intercambio no sólo comercial, sino también cultural. Debido al perfil del estado, su ubicación y la cercanía a las armadoras Volkswagen y Audi, Tlaxcala brinda el ambiente idóneo para el crecimiento y la consolidación de nuevas empresas alemanas. N www.tlaxcala.gob.mx



Su ubicación en el centro de la industria automotriz en México ha permitido que Tlaxcala se posicione también como un polo de atracción para empresas proveedoras de ese sector.
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JALISCO, LEADERSHIP AND SHARED PROSPERITY by jorge aristóteles sandoval díaz, governor of the state of jalisco



Jalisco is Mexico. Many of the symbols Mexico is identified with originated here, from charrería to mariachis and tequila. Like a beating heart, it pumps vitality and modernity to the rest of the country. Often referred to as the Silicon Valley of Latin America because of the creativity, talent, entrepreneurship and innovative spirit of its people, the state government’s policy has been to promote values and encourage the business sector, universities and educational institutions in general to work with non-governmental organizations, civil society and all levels of government toward the common goal of social wellbeing. In 2015, Jalisco attracted nearly 2.5 billion dollars in foreign direct investment, exports grew 2.8% and economic activity posted 4.8% growth in the third quarter of the year. Jalisco’s food industry is particularly strong, accounting for nearly 11% of sectorial GDP, while its creative industries have come together to form a hi-tech cluster ranked among the most organized, innovative and highly developed in the world. Now is a great time to invest in Jalisco, reason why we aim to use the GermanyMexico Dual Year as a chance to build on existing political, social and commercial ties.
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There are currently 15 German companies operating in Jalisco, such as Continental, and in 2015, four German automotive companies pledged investments totaling 150 million dollars. Germany is Jalisco’s most important European trading partner, with imports of German products valued at over 1.3 billion dollars in 2015 –more than 28% of the state’s total European imports. In the same period, Jalisco’s exports to Germany were valued at 728 million dollars, accounting for 27.4% of its total European exports. In 2000, Jalisco signed an agreement with the Bavarian Ministry of Economic Affairs, Infrastructure, Transport and Technology. This was followed up in 2011 with a Cooperation Agreement on Higher Education and Culture and in 2012, a dual program for polytechnic students was implemented. SHARED RESPONSIBILITY, SHARED PROSPERITY Germany and Mexico are both concerned about the development opportunities our children will have and the kind of world we will leave them. It is a shared responsibility we take seriously.



Jalisco is similar in size to Austria and has a population of over 7 million. Ranking sixth nationwide in terms of biodiversity, the state has over 4.8 million hectares of forestlands and 60% of its total area is covered in jungles and forests. Aware of the threat global warming poses, the state government has chosen to focus on the development of ideas, technology and entrepreneurship as a driver of participative and sustainable economic growth. There are many opportunities to generate economic growth responsibly, sharing prosperity and without harming the environment. One example is clean energy, an area in which Germany is a world leader. Today, Jalisco produces just 3% of the energy it consumes. The much-needed reforms the federal government has introduced are transforming the way we do business, how we interact and how we work with other countries to make the world a better place. It is up to us to harness our talent and creativity, so we can promote the growth of underprivileged sectors of society and provide our citizens with first-rate health and educational services, a clean environment and well-paid jobs. Only by working together and seizing opportunities like the Mexico-Germany Dual Year can we break the vicious cycle and continue down the path of growth together. N www.jalisco.gob.mx



| fotos cortesía de comunicación social del gobierno de jalisco June 2016
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JALISCO, LIDERAZGO Y PROSPERIDAD QUE SE COMPARTE por jorge aristóteles sandoval díaz, gobernador del estado de jalisco



Jalisco es México. En nuestro estado nacieron muchos de los símbolos que hoy identifican al país en el mundo, como la charrería, el mariachi y el tequila. También es el corazón que bombea vitalidad, modernidad y vanguardia al resto del país. Nuestra creatividad, talento, vocación emprendedora y espíritu innovador han permitido que se nos identifique como el Silicon Valley de América Latina. Desde el gobierno del estado hemos impulsado una política que incentiva los valores y alienta al sector empresarial, a las universidades e instituciones educativas, organismos no gubernamentales, a los distintos sectores sociales y a todos los niveles de gobierno a trabajar unidos con un objetivo común: el bienestar de las personas. Durante 2015, Jalisco captó casi 2,500 millones de dólares en Inversión Extranjera Directa (IED), las exportaciones crecieron 2.8% y la Actividad Económica Estatal para el tercer trimestre de 2015 creció a un ritmo de 4.8%.



Hemos identificado los sectores en los que más destacamos, como el agroalimentario, que aporta cerca de 11% del PIB sectorial a escala nacional, y la industria de alta tecnología, en la cual consolidamos un ecosistema de innovación e industrias creativas, calificado como uno de los más organizados y desarrollados del mundo. Sabemos que es un gran momento para invertir en Jalisco, por eso en este Año Dual México-Alemania queremos ampliar los lazos políticos, sociales y comerciales que ya nos hermanan. Actualmente, quince empresas alemanas, como Continental, operan en Jalisco. En 2015, cuatro empresas alemanas del ramo automotriz comprometieron inversiones por 150 millones de dólares. Alemania es el país europeo con el que sostenemos la mayor relación comercial: en 2015, Jalisco importó de Alemania productos por más de 1,340 millones de dólares, que representan más de 28% de nuestras importaciones euro-



Sabemos que es un gran momento para invertir en Jalisco, por eso en este Año Dual México-Alemania queremos ampliar los lazos políticos, sociales y comerciales que ya nos hermanan.



peas. Por su parte, Jalisco exportó a Alemania 728 millones de dólares –27.4% de lo que vendimos a Europa–. En el año 2000 suscribrimos un acuerdo con el Ministerio de Asuntos Económicos, Infraestructura, Transporte y Tecnología de Baviera; en 2011 establecimos otro Acuerdo de Cooperación de Educación Superior y Cultura, y en 2012 nos asociamos para instaurar un Dual en Educación Superior Tecnológica. COMPARTIMOS RESPONSABILIDAD, COMPARTIMOS PROSPERIDAD Tanto en Alemania como en México estamos preocupados por el mundo que vamos a heredar a nuestros hijos, las oportunidades que tendrán para desarrollarse y la huella que estamos dejando en el medio ambiente. Compartimos la responsabilidad de hacer de este planeta un mejor lugar para vivir. Con un territorio similar al de Austria y una población de más de siete millones de habitantes, Jalisco es el sexto lugar nacional en biodiversidad. Tenemos más de 4,850,000 hectáreas forestales –60% de nuestro territorio son bosques y selvas–. Entendemos los peligros que el calentamiento global representa para nuestra calidad de vida y nuestra economía. Por eso, apostamos por el desarrollo de las ideas, la tecnología y el emprendimiento como un motor económico colaborativo y sustentable. Existen muchas oportunidades para generar ese crecimiento económico con responsabilidad, compartiendo la prosperidad y preservando el medio ambiente. Un ejemplo de esto es la generación y aprovechamiento de energías limpias, ámbito en el cual Alemania es líder mundial. Hoy, Jalisco produce menos de 3% de la energía que consume. Las reformas que ha puesto en marcha el Gobierno Federal están transformando la manera en que hacemos negocios, nos relacionamos con otros países y colaboramos para construir un mundo mejor. Se trata de aprovechar nuestro talento y creatividad para acelerar el crecimiento de los sectores de la sociedad menos afortunados, garantizando educación, salud, un medio ambiente sano y empleo bien remunerado, para romper el círculo vicioso y permitir que todos sigamos creciendo. Nos toca trabajar juntos para aprovechar las oportunidades, especialmente en el marco del Año Dual México-Alemania. N www.jalisco.gob.mx
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CCE PROMOTING INNOVATION AND PRODUCTIVITY IN MEXICO The Business Coordinating Council (CCE) is focusing on innovation and corporate value creation as a catalyst for employment and economic growth. by consejo coordinador empresarial



Mexico is a country of small and midsized companies. Almost 95% of companies in Mexico have ten or fewer employees, yet these are the enterprises that create the most jobs. Mexican companies face important challenges, mainly during their first years. Among them is the need to innovate and invest in research and development in order to survive. The business community believes that the formula for success in today’s international environment is the integration of know-how, technology, innovation and human talent, complemented with public policies tailored to the new global scenario. We also believe that the only way to create more and better-paid jobs is through innovation and increased productivity. Reason why the CCE has joined forces with the German Federal Ministry



for Economic Cooperation and Development, through the GIZ program, as well as the Cooperation Platform for Northern Latin America (COPLAN, and the Office of the Bavarian Trade Representative in Mexico to promote innovation and entrepreneurship in our country. As a business partner, Bavaria is strategic to Mexico in that it accounts for 18% of Germany’s GDP and has is known internationally for its R&D activities. In fact, Bavaria is one of the most innovative regions in the world, boasting 35 universities and 25 research centers. Many prestigious international scientific associations, such as the Fraunhofer Society, have their headquarters in Munich and/or scientific facilities and institutes in the state. During the business mission, participants will visit leading German institutions and corporations and will analyze



topics ranging from digitalization, Industry 4.0, the creative industries and medical technologies to the development of industrial parks and transportation infrastructure, all from the perspective of sustainability and efficiency. Case studies will include the modern industrial estate Industrie Center Obernburg and KUKA, a pioneer in robotics and automation technology focused on Industry 4.0, while CCE delegates will share their experiences with experts at the IIS Fraunhofer Institute, a prestigious scientific institution that specializes in integrated circuit research, before traveling to Medical Valley to learn more about Germany’s health and medical technologies. The Technical University of Munich –one of Europe’s top educational institutions– has invited the Mexican delegation to visit its Innovation and Entrepreneurship Center to discuss topics such as the creative industries, digitalization and Industry 4.0. The tour will end with the inauguration of the new Terminal 2 satellite at the Munich Airport. The CCE is confident this business mission will help increase the productivity of our companies, in turn creating more and better-paid formal jobs for Mexicans. N www.cce.org.mx



The business community believes that the formula for success in today’s international environment is the integration of know-how, technology, innovation and human talent, complemented with public policies.
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CCE



PROMOVIENDO LA INNOVACIÓN Y LA PRODUCTIVIDAD EN MÉXICO El Consejo Coordinador Empresarial (CCE) le apuesta a la innovación y la generación de valor dentro de las empresas, como catalizador del empleo formal y del crecimiento económico de las familias, de las empresas y de la economía nacional.
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por consejo coordinador empresarial



México es un país de pequeñas y medianas empresas. Alrededor de 95% de las empresas establecidas en México tienen diez o menos trabajadores, y son responsables de la mayor parte de los empleos en el país. Estas empresas enfrentan desafíos importantes, especialmente en sus primeros años de vida. Uno de ellos, quizá el más grande, es la necesidad de innovar e invertir en actividades de investigación y desarrollo. En el sector empresarial creemos que la fórmula para adaptarse al entorno internacional implica una nueva integración exitosa de inteligencia, tecnología, innovación y talento humano; valores que se complementan con políticas públicas adaptadas al nuevo escenario global.
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Consideramos que es necesario imprimir un mayor dinamismo a la actividad empresarial, para generar más y mejores empleos, por lo que debemos concentrarnos en acciones que promuevan la innovación y la productividad. Por eso, el Consejo Coordinador Empresarial (CCE), junto con el Ministerio Federal de Cooperación Económica y Desarrollo alemán –a través del programa GIZ/Plataforma de Cooperación de América Latina del Norte (COPLAN)– y la Representación de Baviera en México sumamos esfuerzos en favor de la innovación y el emprendimiento en nuestro país. En el marco del Año Dual MéxicoAlemania realizaremos una gira de



trabajo en el estado de Baviera, con la intención de intercambiar experiencias y mejores prácticas, mediante acuerdos y otros instrumentos de cooperación. Baviera es un socio estratégico del sector empresarial mexicano, ya que ocupa una posición destacada entre los estados de Alemania –aporta 18% del PIB nacional de ese país– y goza de una excelente reputación mundial como centro de investigación y desarrollo. Sus 35 universidades y 25 institutos de investigación hacen de Baviera una de las regiones más innovadoras del mundo. Asociaciones científicas reconocidas mundialmente, como la Sociedad Fraunhofer, tienen su sede principal en Múnich y cuentan con numerosas instalaciones científicas e institutos en todo el estado de Baviera. Durante la gira de trabajo se visitarán instituciones y empresas destacadas; se abordarán temas de la digitalización –la llamada Industria 4.0–, industrias creativas y tecnologías médicas, así como el desarrollo de parques industriales y de infraestructura de transporte; además, se discutirán aspectos como la sustentabilidad y la eficiencia. El sector empresarial mexicano tendrá la oportunidad de conocer y analizar casos de éxito como el del Industrie Center Obernburg, KUKA –una empresa pionera en robótica y tecnología de automatización y enfocada a la Industria 4.0–, y el Instituto Fraunhofer IIS, que está especializado en la investigación de circuitos integrados y es una las instituciones científicas más prestigiadas en el mundo. Se realizará también una visita al Medical Valley, donde el enfoque serán las tecnologías de salud y de la medicina. Además, la Universidad Técnica de Múnich, una de las más prestigiosas de Alemania y de Europa, pondrá a disposición empresarios mexicanos su centro de innovación y emprendimiento, con el objetivo de discutir e indagar en temas como industrias creativas, la digitalización y la Industria 4.0. La gira de trabajo concluirá con la inauguración del nuevo satélite de la Terminal 2 del Aeropuerto de Múnich. El CCE confía en que esta gira de trabajo aportará a las acciones para mejorar la productividad y la competitividad de las empresas mexicanas y contribuirá a la creación de más y mejores empleos en el país. N www.cce.org.mx
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GERMAN VISITORS FALLING HEAD-OVER-HEELS FOR MEXICO German visitors will surely remember 2016 as the year they fell in love with the natural beauty of Mexico, its history and its people. by mexico tourism board



The Mexico-Germany Dual Year is a celebration of bilateral ties in the areas of culture, education and trade, but it is also an excellent opportunity for Mexico to show German visitors and the world at large that it is a modern, sophisticated and innovative country. As they make their travel plans, Germans, even those here on business, will find that Mexico has a wealth of attractions worth visiting. And once here, they will be enchanted by our cultural heritage, traditional food and classic Mexican hospitality. Cancún and the Riviera Maya remain firm favorites among German visitors. Offering a perfect combination of the modern and ancient worlds, the region was once home to the Maya civilization and boasts countless historical sites, as well a fine selection of restaurants and great entertainment. Direct flights are available from Dusseldorf and Frankfurt, putting the whitesand beaches, sun-kissed turquoise wa-
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ters and luxury resorts of Cancún and the Riviera Maya within easy reach of the German tourist. The region’s extensive network of underground rivers and coral reefs populated with colorful marine species make this the perfect place to practice watersports like scuba diving, snorkeling and paddle-boarding. Another destination that has gained popularity among German tourists in recent years is Mexico City, whose modern skyscrapers stand in stark contrast to its old colonial buildings, many of which have been declared national heritage. This is the country’s political and financial capital, where all you have to do is cross an avenue to travel back or



forward in time, to sample Pre-Hispanic fare or enjoy some fine dining at one of the city’s trendy new eateries. Chiapas also rates high on the list of destinations preferred by Germans, which speaks to their spirit of adventure. Home to major archeological sites like Palenque and Bonampak, this part of the country has some stunning natural attractions, like the Agua Azul Falls, and indigenous communities that continue to practice their deeply-rooted traditions. German visitors will surely remember 2016 as the year they fell in love with the natural beauty of Mexico, its history and its people. N www.visitmexico.com



As they make their travel plans, Germans, even those here on business, will find that Mexico has a wealth of attractions worth visiting.
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TURISMO ALEMÁN ENAMORÁNDOSE DE MÉXICO



No hay duda de que 2016 será recordado por los turistas alemanes como el año en que se enamoraron de la belleza, la gente y la historia de México.



por el consejo de promoción turística de méxico



México y Alemania iniciaron el Año Dual 2016-2017. Esta celebración cultural, educativa y de intercambio comercial entre las dos naciones, representa una excelente oportunidad para que México siga mostrando su oferta moderna, sofisticada, innovadora y dinámica a los visitantes alemanes y al mundo. A medida que investiguen los destinos que van a visitar, incluyendo la oferta turística, atracciones y puntos destacados, los viajeros alemanes encontrarán que México se puede convertir fácilmente en su destino favorito para explorar, no sólo por su riqueza cultural y oferta gastronómica, sino también por su gente, que los encantará con su personalidad cálida y extrovertida. Al ofrecer una perfecta combinación de los mundos moderno y antiguo, la región de Cancún y la Riviera Maya sigue
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siendo un destino favorito para los visitantes alemanes. Además de los numerosos sitios arqueológicos que alberga, sus hermosas playas y su rica cultura, la región ofrece un abanico de opciones de entretenimiento, gastronomía y actividades turísticas. Los visitantes alemanes pueden fácilmente tomar un vuelo directo a este destino desde Düsseldorf y Fráncfort para disfrutar de su clima casi perfecto, largas extensiones de playas de arena blanca, aguas de color turquesa y una selección de hoteles lujosos, que lo hace más atractivo aún. Además de jugar un papel importante en la antigua civilización maya, Cancún y la Riviera Maya también son destinos donde los aventureros pueden disfrutar de buceo de clase mundial, snorkel y paddle board, entre otros deportes acuáticos. También los visitantes



pueden explorar los maravillosos cenotes y los extensos arrecifes de coral que son el hogar de numerosas especies marinas. Pero este destino de ensueño no es el único que está ganando los corazones de los visitantes alemanes. En los últimos años, la majestuosa Ciudad de México también los ha seducido y cautivado. Una fascinante ciudad de contrastes, no sólo es la capital política y económica del país, sino también un sitio de invaluable patrimonio histórico. La belleza de sus edificios modernos, los diversos barrios, su herencia colonial, su sofisticada gastronomía y la posibilidad de ser transportado de una época histórica a otra con sólo cruzar una avenida, hacen de la Ciudad de México uno de los principales destinos para los viajeros alemanes. Otro destino atractivo que despierta el espíritu aventurero de los visitantes alemanes es Chiapas, uno de los estados más ricos de México, que alberga importantes sitios arqueológicos como Palenque y Bonampak; hermosas e impresionantes reservas ecológicas como las Cascadas de Agua Azul, y una prominente población indígena que conserva sus tradiciones profundamente arraigadas. No hay duda de que 2016 será recordado por los visitantes alemanes como el año en que se enamoraron de la belleza, la gente y la historia de México. N www.visitmexico.com
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eutschland und Mexiko können auf eine lange und intensive Freundschaft zurückblicken und schauen gemeinsam in eine Zukunft mit wachsendem Wohlstand. Beide Länder streben nach Innovation, Leistung und nachhaltiger Entwicklung, die wirtschaftliches Wachstum und eine bessere Zukunft für die Zivilgesellschaften ermöglichen. Gegenwärtig ist Deutschland innerhalb der Europäischen Union Mexikos wichtigster Handelspartner; weltweit kommt das Land auf den fünften Rang. Unter den EU-Ländern, die in Mexiko investieren, belegt Deutschland den vierten Platz; weltweit steht es an sechster Stelle der größten Investoren. Auch bei den Mexiko-Touristen liegen die Deutschen an vierter Stelle unter den europäischen Ländern; im Weltmaßstab kommen sie auf den neunten Platz. Daraus wird ersichtlich, dass bereits eine ausgezeichnete Beziehung zwischen beiden Ländern besteht. Und wir sind davon überzeugt, dass sich



diese noch vertiefen lässt. Gegenwärtig gibt es dank des Vertrauens der Investoren mehr als 1.800 Unternehmen mit deutschem Kapital in Mexiko. Das Ziel besteht künftig darin, den Austausch in führenden Industriezweigen zu fördern, in denen Mexiko großes Potenzial bietet. Dazu gehören die Automobil-, Luft- und Raumfahrtindustrie, die Elektrotechnik sowie strategisch wichtige Branchen wie der Infrastruktursektor, die Telekommunikationsbranche und die Energiewirtschaft. Die Durchführung des Mexiko-Deutschland-Jahres ist ein Meilenstein bei der Bildung einer Allianz für die Zukunft. Um den Handelsaustausch weiter zu intensivieren, neue Geschäftsfelder zu eröffnen und den Tourismus zu fördern, wurde ein umfangreiches Programm mit Seminaren, Ausstellungen, Messen und Unternehmertreffen aufgelegt. Ich lade hiermit alle deutschen Investoren ein, Mexiko besser kennenzulernen und gemeinsam weiter zu wachsen.



Enrique Peña Nieto Präsident von Mexiko
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MEXIKO-DEUTSCHLAND: EINE PRODUKTIVE PARTNERSCHAFT



Am 11. Und 12. April 2016 hat der mexikanische Präsident Enrique Peña Nieto einen Staatsbesuch in Deutschland abgehalten, um die Zusammenarbeit zwischen unseren beiden Ländern zu verstärken. Ein Teil dieser Bemühungen war die offizielle Eröffnung des Dual-Jahres Mexiko-Deutschland 2016-2017 als eine Initiative, die uns erlaubt, die bilateralen Beziehungen in einer umfassenderen Weise zu festigen und unsere Beziehungen nicht nur wirtschaftlich zu stärken, sondern auch auf den Gebieten des Tourismus, der Bildung, Wissenschaft, Innovation, Kunst und Kreativwirtschaft zu vertiefen. von ildefonso guajardo villarreal, minister für ökonomie



Es besteht kein Zweifel darüber, dass der Handel und die Investition zwei Kategorien sind, die den grössten Anteil an der Entwicklung unserer bilateralen Beziehung darstellen. Deutschland ist für Mexiko der wichtigste Handelspartner in Europa und der fünfte auf globaler Ebene. Dies ist vor allem dem Impuls des Freihandelsabkommens mit der Europäischen Union (FTA) zu verdanken, wodurch der bilaterale Handel von nur 7.100 Millionen Dollar im Jahr 1999 (ein Jahr vor Inkrafttreten) auf 17.400 Millionen Dollar im Jahr 2015 gestiegen ist. Das entspricht einer Erhöhung von 145 %. Der Handel zwischen unseren Ländern ist nicht nur mit einem rasanten Tempo gewachsen (im Durchschnitt fast 6% jährlich in den letzten 15 Jahren), sondern es konnte auch eine erfolgreiche Entwicklung unserer Wertschöpfungsketten beobachtet werden. So zum Beispiel sind 65% der aus Deutschland in Mexiko importierten Produkte Vorleistungsgüter, welche die Wettbewerbsfähigkeit der Produktionslinien von mehreren mexikanischen Unternehmen stärken. Mit der Modernisierung des, so wird gehofft, im Jahr 2016 formal beginnenden Freihandelsabkommens, wird dieser Austausch verstärkt werden, um die Handelsbereiche beider Länder zu erweitern.



Auf einer Stufe mit dem Handel steht auch die Investition als ein grundlegender Faktor für die Entwicklung unserer Beziehungen. Die in den letzten 15 Jahren (1999 bis 2015) von deutschen Unternehmen stammende und in unserem Land akkumulierte Investition überschreitet die elf Milliarden Dollar- Grenze, welche Deutschland zur viertgrößten Quelle ausländischer Direktinvestitionen in unserem Land, einschließlich der Mitglieder der Europäischen Union, werden lässt. Fast 80% dieser Investition ist konzentriert sich in der Herstellungsbranchet, wo Unternehmen wie Volkswagen, Bosch, Osram, Siemens und neuerdings auch Audi und Daimler sowohl zur Entwicklung der mexikanischen Industrie beitragen als mehrere Städte zu Wachstumspolen werden zu lassen. Hierbei ist zu bemerken, dass durch die Nutzung unseres umfangreichen Netzwerks von Freihandelsabkommen ein wichtiger Teil der Produktion dieser Unternehmen auf den Export in alle Welt ausgerichtet ist. Dies bedeutet, dass unser Land die Eingangstür Deutschlands zu verschiedenen Ländern ist. Mit der Begehung des Dual-Jahres streben wir an, dass die bis jetzt aufgebauten und sich auf Handel und Investition basierenden Verbindungen eine Grundlage für den Ausbau der Kontakte zwischen unseren Gesellschaften bilden und gleichzeitig



foto mit freundlicher genehmigung von presidencia de la república
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der Stärkung der Partnerschaft zwischen unseren Produktionsbereichen dienen. Vielversprechende Bereiche sind die erneuerbaren Energien und Ausrüstungen für die Ölindustrie, da die deutschen Unternehmen einerseits in ihrer Entwicklung sehr weit fortgeschritten sind und Mexiko andererseits vor kurzem strukturelle Änderungen vorgenommen hat, die in diesem Industriesektor der deutschen Investition grosse Möglichkeiten bieten, um produktive Partnerschaften zwischen den Unternehmen beider Länder zu schaffen. Ein weiteres bemerkenswertes Beispiel für das Kooperationspotenzial in unserer Beziehung ist die Ausbildung von Arbeitskräften. Gerade zu Beginn dieses Jahres hielten wir in Mexiko-Stadt Gespräche auf hoher Ebene in Bezug auf das Dual-Jahr Mexiko-Deutschland ab, um von der deutschen Erfahrung hinsichtlich der Entwicklung von Bildungsprogrammen zu lernen, die jungen Menschen ermöglichen, den in den Schulen gegebenen theoretischen Unterricht mit einer Berufserfahrungsperiode in einem Unternehmen zu kombinieren. Erfahrungsaustausche wie diese gibt es viele, wobei das Dual-Jahr uns helfen kann, sie zu verwirklichen. Diese Initiative schliesst neben der Förderung der Entwicklung von mehreren Kunst- und Kulturprojekten, die unserer Gesellschaft helfen, auch ein intensives Arbeitsprogramm in Bezug auf die Unterstützung von Investitionen, technischer Zusammenarbeit und einen Impuls zur Erneuerung ein, was unseren technischen Produktionsbereichen eine engere Zuammenarbeit und gemeinsames Wachstum ermöglicht. Der Handel zwischen unseren Ländern hat sich nicht nur in einem rasanten Tempo entwickelt, sondern es ist auch gelungen, die Wertschöfungsketten erfolgreich zu entwickeln. N
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DAS MEXIKO-DEUTSCHLAND-JAHR 2016-2017 EINE ALLIANZ FÜR DIE ZUKUNFT



Das Deutschland-Mexiko-Jahr 2016-2017 soll dazu dienen, das gegenseitige Verständnis zu erweitern, die Zusammenarbeit zwischen unseren beiden Gesellschaften zu vertiefen und den politischen Dialog zu intensivieren. In diesem Jahr wollen wir unsere Allianz mit Deutschland stärken, um gemeinsam den Herausforderungen des 21. Jahrhunderts zu begegnen. Mit einer Reihe von Veranstaltungen aus den Bereichen Kultur, Wirtschaft und Wissenschaft möchten wir den Grundstein für eine nachhaltige gemeinsame Zukunft legen. von patricia espinosa, botschafterin von mexiko in deutschland



Mexiko und Deutschland sind sich näher als je zuvor. Im Juni 2015 haben wir die Binationale Kommission gegründet, um der Kooperation zu Themen des beiderseitigen Interesses einen internationalen Rahmen zu verleihen und eine Allianz für die Zukunft zu schaffen. Mexiko ist das einzige Land Lateinamerikas, das neben dem Freihandelsabkommen mit der EU auch ein Abkommen über Investitionsschutz und ein Abkommen zur Vermeidung von Doppelbesteuerung mit Deutschland abgeschlossen hat. Deutschland sieht Mexiko als aufstrebende Macht und schätzt das Land als privilegierten Partner auf internationaler und regionaler Ebene. Beide Länder koordinie-



ren Maßnahmen und Positionen zu internationalen Themen, z.B. zum Klimawandel. Neben der bilateralen Kooperation führen wir erfolgreich Projekte der Dreieckskooperation mit lateinamerikanischen und karibischen Ländern durch. Auf der Grundlage gemeinsamer Werte und Interessen wie Streben nach Kreativität, Produktivität, nachhaltiger Entwicklung sowie der Förderung von Demokratie und Menschenrechten wurde 2016 das Mexiko-Deutschland-Jahr ins Leben gerufen. Zum Auftakt stellte Präsident Enrique Peña Nieto im April ein ehrgeiziges Programm vor, mit dem sich Mexiko als modernes Land präsentieren möchte, das
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Deutschland sieht Mexiko als aufstrebende Macht und schätzt das Land als privilegierten Partner auf internationaler und regionaler Ebene.



stolz auf seine historischen Wurzeln ist und gleichzeitig mit Innovationsgeist in die Zukunft schaut. Trotz der großen geografischen Entfernung haben unsere Länder viel Gemeinsames – von der Liebe zur Kunst von Frida Kahlo über die Bewunderung für die Forschungsergebnisse Alexander von Humboldts bis hin zum guten Bier. Mit Blick auf die große Vielfalt der Verbindungen zwischen beiden Nationen wurde ein umfangreiches Programm aufgestellt, das sich in drei große Hauptbereiche unterteilt: 1) Handel, Investition und Tourismus; 2) Bildung, Wissenschaft und Innovation und 3) Kunst und Kreativwirtschaft. Da Deutschland für Mexiko der wichtigste Handelspartner in der Europäischen Union und Mexiko unter den spanischsprachigen Ländern Lateinamerikas seinerseits die Nummer eins für Deutschland ist, kommt dem Bereich Handel, Investiti-
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Im Mexiko-Deutschland-Jahr möchte sich unser Land weiterhin als attraktiver Investitionsstandort präsentieren und neue Zielgruppen von seinen Vorteilen überzeugen. on und Tourismus in diesem Jahr besondere Bedeutung zu. Ziel ist es, den bilateralen Handel in den Bereichen mit dem größten Wachstumspotenzial weiter auszubauen und Investitionen anzukurbeln. Da sich die Märkte unserer Länder hervorragend ergänzen, stieg der bilaterale Handel 2015 auf 17,485 Mrd. Dollar. Laut Angaben der Deutsch-Mexikanischen Handelskammer (Camexa) beträgt das von deutschen Unternehmen in Mexiko kumulierte Kapital ca. 25 Mrd. Dollar. Unter den Ländern der Europäischen Union ist Deutschland der viertgrößte Investor in Mexiko, weltweit belegt das Land den sechsten Rang. In Mexiko sind über 1.800 Unternehmen mit deutscher Kapitalbeteiligung registriert. Sie haben über 120.000 Arbeitsplätze geschaffen und tragen zur Ausbildung von Fachkräften bei. Deutsche Unternehmen sind in Mexiko insbesondere in der chemischen und der pharmazeutischen Industrie, in der Automobilbranche sowie in der Luft- und Raumfahrtindustrie präsent. Letztere hat sich zu einem strategischen Sektor entwickelt. Dank zahlreicher Wettbewerbsvorteile konnte in dieser Branche in den letzten zehn Jahren ein durchschnittliches Wachstum von ca. 18% erreicht werden. Außerdem wurden in Mexiko zahlreiche gut bezahlte Arbeitsplätze geschaffen und hunderte ausländische
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Unternehmen angezogen. Standortvorteile Mexikos sind die strategisch günstige geografische Lage, elf Freihandelsverträge und niedrige Produktionskosten. Weitere Vorteile werden vom erst kürzlich unterzeichneten TPP-Abkommen erwartet. Ein Beweis für das Vertrauen der deutschen Unternehmen in Mexiko ist das Engagement der Automobilbranche. Nachdem 1964 das Volkswagenwerk in Mexiko gegründet wurde, haben sich dort noch zahlreiche weitere Fahrzeugproduzenten und Zulieferer niedergelassen. Die kürzlich angekündigten Investitionen von BMW, Daimler und Audi haben dazu beigetragen, Mexiko als Schwergewicht im Fahrzeugbau zu positionieren. Deutschland kam 2014 auf Platz vier, Mexiko auf Platz sieben der wichtigsten Autoproduzenten weltweit. Im Mexiko-Deutschland-Jahr möchte sich unser Land weiterhin als attraktiver Investitionsstandort präsentieren und neue Zielgruppen von seinen Vorteilen überzeugen. Im Rahmen der bereits erwähnten Binationalen Kommission wurden Vereinbarungen zur dualen Ausbildung, zu Infrastrukturprojekten und zum Ausbau der digitalen Infrastruktur getroffen. Es wurde ein Programm für bilaterale Entwicklungszusammenarbeit über 263 Mio. Euro unterzeichnet.



Als größte Volkswirtschaft Europas ist Deutschland auch politisch, gesellschaftlich und demografisch ein regionales und internationales Schwergewicht. Das Land hat eine Schlüsselstellung für den Personen-, Waren- und Informationsverkehr in ganz Europa. Mexiko ist im Interesse einer nachhaltigen wirtschaftlichen und gesellschaftlichen Entwicklung daher sehr am Ausbau der bilateralen Beziehungen interessiert. Im Rahmen des Mexiko-Deutschland-Jahres sind Unternehmertreffen, Seminare und Mexiko-Tage bei den Handelskammern in Köln, Hamburg und München geplant. Außerdem wird Mexiko an Messen der Automobilbranche und der Luft- und Raumfahrtindustrie sowie in den Bereichen IT und Tourismus teilnehmen. BILDUNG UND KULTUR Dass Bildung, Wissenschaft und Innovation im Rahmen des Mexiko-Deutschland-Jahres einen Themenbereich bilden, zeugt von der Bedeutung, die der Bildung bei der Umgestaltung des Landes beigemessen wird. So war die Bildungsreform eine der ersten Maßnahmen der amtierenden Regierung. Im Mexiko-Deutschland-Jahr möchte sich Mexiko als qualitativ hochwertiger Bildungsstandort präsentieren, den Austausch von Studenten und Wissenschaftlern und die wissenschaftlich-technologische Zusammenarbeit intensivieren. Beim Themenkomplex Kunst und Kreativwirtschaft präsentiert Mexiko die Vielfalt seines kulturellen Erbes und seiner Traditionen ebenso wie zeitgenössische Kunst. Präsident Peña Nieto hat als Auftakt zu einer Reihe von Kulturveranstaltungen die Ausstellung „Die Maya: Sprache der Schönheit” im Martin-Gropius-Bau eröffnet. Außerdem beteiligt sich Mexiko in diesem Jahr an Filmfestivals und Buchmessen in Deutschland, veranstaltet Konzerte und präsentiert weitere Ausstellungen. Die renommierte deutsche Schriftstellerin Anna Seghers sagte einst während ihres Aufenthaltes in Mexiko: „Ich muß auch gestehen, daß ich, so fremd mir alles am Anfang war, oft nach hier Heimweh haben werde.“ Mit dem Mexiko-Deutschland-Jahr wollen wir erreichen, dass die heutigen Generationen in Deutschland dieses Gefühl von Anna Seghers teilen. N
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MEXIKO UND DEUTSCHLAND



DIE AUGENHÖHE UND AUSLÄNDISCHE DIREKTINVESTITIONEN Humboldt schrieb: „Wenn man nur ein Fleckchen dieser Erde als Paradies bezeichnen dürfte, es müsste Mexiko sein.” Zahlreiche deutsche Unternehmen haben in Mexiko einen wahren strategischen Partner und einen der wichtigsten Verbündeten in Bezug auf Investition und Handel gefunden.
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von francisco n. gonzález díaz, generaldirektor, proméxico



Um zwei Kontrahenten zu beschreiben, die sich „auf gleicher Ebene“ befinden, wird im Deutschen der Begriff „Augenhöhe“ verwendet, was wortwörtlich bedeutet, dass sich die Augen beider Kontrahenten auf gleicher Höhe befinden. Augenhöhe bedeutet zu handeln, zu diskutieren und Beziehungen mit Partnern herzustellen, die auf gleichartiger Behandlung unter Gleichgesinnten basieren. Unsere beiden Länder leben dieses Konzept und nutzen ihre Freundschaft, um Möglichkeiten der gegenseitigen Bereicherung im diplomatischen, kommerziellen und kulturellen Bereich zu fördern. Auf der Grundlage gemeinsamer Werte und Interessen wie dem Streben nach Kreativität, Produktivität und nachhaltiger Entwicklung sowie der Förderung von Demokratie und Menschenrechten wurde 2016 das Mexiko-Deutschland-Jahr ins Leben gerufen. Zum Auftakt stellte Präsident Enrique Peña Nieto im April ein ehrgeiziges Programm vor, mit dem sich Mexi-
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ko als modernes Land präsentieren möchte, -ein Mexiko, das stolz auf seine historischen Wurzeln ist und gleichzeitig mit Innovationsgeist in die Zukunft schaut. Von dem Interesse, welches unser Land in Alexander von Humboldt weckte, bis hin zu den bestehenden Handelsbeziehungen in der Automobilbranche, beruht die Beziehung zwischen Deutschland und Mexiko auf einer Vision von strategischen Partnern mit gemeinsamen Vorteilen, die sich gegenseitig respektieren und stärken. EIN HISTORISCHER BLICK AUF DIE WIRTSCHAFTLICHEN BEZIEHUNGEN ZWISCHEN MEXIKO UND DEUTSCHLAND Historisch gesehen basiert die Beziehung zwischen Mexiko und Deutschland auf gegenseitiger Faszination. Ein Beispiel hierfür ist das Interesse, welches unser Land in dem deutschen Naturforscher Alexander von Humboldt weckte, der während der Kolo-



nialisierung Forschungsexpeditionen zu den Völkern durchführte, die hier vor der Ankunft der Spanier herrschten. Der Großteil der Nationen, die heute Lateinamerika bilden, erreichte ihre Unabhängigkeit in der ersten Hälfte des 19. Jahrhunderts. Das wirtschaftliche und kommerzielle Tief, das Mexiko infolge der Unabhängigkeit von Spanien erlebte, stellte eine wertvolle Gelegenheit für europäische Mächte wie Deutschland, Frankreich und Großbritannien dar. Man erhoffte sich vor allem einen verbesserten Austausch mit der Bergbau- und Handelsbranche. Durch die Wirtschaftskrise, die jene Städte verwüstete, die nach den Napoleonischen Kriegen Teil von Deutschland waren, sahen zahlreiche Unternehmen einen wesentlichen Markt für die Entwicklung ihrer Geschäfte in Mexiko und Lateinamerika. So haben Unternehmen wie die Rheinisch-Westindische Kompagnie, Exporteur
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mekraftwerks von Nonoalco nach Mexiko kam. Mehr als ein halbes Jahrhundert wirkte Siemens an der Elektrifizierung des Landes und dem Aufbau von Telefonzentralen in verschiedenen mexikanischen Städten sowie an der Beschaffung der ersten elektromedizinischen und Röntgengeräten mit. Die deutsche Wirtschaft förderte ihrerseits die Entwicklung der Infrastruktur in Mexiko. Im Jahr 1908 wurden Schienenwege zwischen den Städten Tapachula und Tehuantepec im Golf von Mexiko gebaut, wodurch die Transportkosten auf fast die Hälfte sanken und das Wachstum der Unternehmen angetrieben wurde. Im Jahr 1955 tätigte ein weiteres führendes deutsches Unternehmen seine erste Investition in Mexiko: Bosch. Im Jahr 2015 feierte man den sechzigsten Jahrestag des Unternehmens in Mexiko, das bis heute mehr als zehntausend Arbeitsplätze in seinen zehn Niederlassungen in Mexiko geschaffen hat. Dies zeugt von der Bedeutung des Handel und der deutschen Investitionen in Mexiko als wichtige Faktoren beim Übergang unseres Landes von der Abhängigkeit der



spanischen Krone hin zu einer eigenen wirtschaftlichen Entwicklung. WIRTSCHAFTS- UND INVESTITIONSBEZIEHUNGEN ZU DEUTSCHLAND Die aktuelle Beziehung zwischen Mexiko und Deutschland ist gesund und wächst. Durch Institutionen wie ProMéxico und die Deutsch-Mexikanische Industrie- und Handelskammer CAMEXA werden Geschäftsbeziehungen zwischen unseren beiden Ländern, die sich gegenseitig bereichern, verstärkt. Mit seinem umfangreichen Netz an Freihandelsabkommen stellt Mexiko für Deutschland eine wirtschaftliche Plattform mit freiem Zugang zu mehr als 1,2 Milliarden Konsumenten dar. Für Mexiko ist Deutschland ein strategischer Verbündeter im Ausland. Es ist der fünftgrößte Handelspartner und rangiert an sechster Stelle in Bezug auf die ausländischen Direktinvestitionen in unserem Land. Deutschland ist auch unser wichtigster Handelspartner in Europa sowie ein potenzieller Markt mit mehr als achtzig Millionen Konsumenten. Seine Lage, im Zentrum der Europä-



Mehr als 98% der Produkte, die den Handel zwischen Deutschland und Mexiko ausmachen, sind fertige und halbfertige Industrieerzeugnisse, vor allem Autos, Autoteile, pharmazeutische Produkte, Hochpräzisionsgeräte, elektronische und elektrische Produkte, sowie Eisen- und Kunststofferzeugnisse, u.a.
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von Textilmaterialien und Metall, ihre ersten Niederlassungen in Argentinien, Haiti und Mexiko gegründet.1 Um 1825 lag der Anteil der deutschen Importe bei 17% aller Produkte aus Europa. Deutschland erkannte die Unabhängigkeit Mexikos aufgrund eines überwiegend kommerziellen Interesses an. In der ersten Hälfte des 19. Jahrhunderts fiel es den deutschen Unternehmen schwer mit ihren europäischen Geschäftspartnern zu handeln, weshalb sie auf das Geschäft mit Überseegebieten aufmerksam wurden. Die deutschen Unternehmer waren besorgt, dass wichtige Exportmärkte wie Mexiko und weitere lateinamerikanische Nationen ihre Tarife erhöhen würden, wenn die Exporte nicht formell anerkannt würden. Daher übten sie Druck auf die preußische Regierung aus, um diese Anerkennung zu erreichen. Das Vereinigte Königreich erkannte die Unabhängigkeit Mexikos im Jahr 1825 an. Im Juni 1825 ernannte Preußen Louis Sulzer, der schon mit unserem Land als Teil der Rheinisch-Westindischen Kompagnie gehandelt hatte, zum Handelsvertreter für Mexiko. Im Jahr 1829, während man die politische Situation Mexikos analysierte, schickte Preußen den Generalkonsul Carl Wilhelm Koppe. Im Jahr 1831 schließlich unterzeichneten Mexiko und Preußen einen Freundschafts-, Handels- und Schifffahrtsvertrag, der im Jahr 1834 ratifiziert wurde. Im Jahr 1841 unterzeichneten die Hansestädte einen Handelsvertrag mit ähnlichen Bedingungen, um die Chancen auf dem neuen mexikanischen Markt zu ergreifen, der nach den Worten der Hamburger Unternehmer das wichtigste Ziel ihrer Exporte war. Deutsche Unternehmungen in Mexiko erreichen ihren Glanzpunkt im 19. Jahrhundert zwischen 1840 und 1860. Zudem verloren ihre britischen Konkurrenten aufgrund politischer und diplomatischer Probleme nach dem Ende der Herrschaft von Maximilian I viele Gebiete. In den 1880er Jahren ließen sich viele deutsche Kaffeeunternehmer in der Region Soconusco in Chiapas nieder. 1892 gab es 26 Kaffeeplantagen in Soconusco, überwiegend im Besitz von Deutschen, und das Hauptziel ihrer Exporte war Hamburg2. Ein weiteres bedeutendes deutsches Unternehmen, das in dieser Zeit Mexiko für sich entdeckte, ist Siemens, welches 1894 für ein Projekt zur Beleuchtung des Paseo de la Reforma und zur Erbauung des Wär-
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ischen Union, öffnet die Türen zu einem der größten Märkte mit einer halben Milliarde potenzieller Konsumenten von mexikanischen Produkten. Die Unterzeichnung des Freihandelsabkommens zwischen der Europäischen Union und Mexiko (FTA EU-MX), das 2016 seinen sechzehnten Jahrestag feiert, spielte eine wichtige Rolle in der Entwicklung der bilateralen Wirtschaftsbeziehungen, da für beide Länder gleiche Wettbewerbsbedingungen garantiert wurden. Nach Angaben der mexikanischen Zentralbank Banco de Mexico ist der bilaterale Handel seit der Unterzeichnung des Freihandelsabkommens zwischen 1999 und 2015 um 145% gewachsen, von 7,1 auf mehr als 17,4 Milliarden US-Dollar. Mehr als 98% der Produkte, welche die Geschäftsbeziehung zwischen Deutschland und Mexiko ausmachen, sind fertige und halbfertige Industrieerzeugnisse, vor allem Autos, Autoteile, pharmazeutische Produkte, Hochpräzisionsgeräte, elektronische und elektrische Produkte sowie Eisen- und Kunststofferzeugnisse, u.a. Es gibt viele mexikanische Unternehmen in Deutschland, wie beispielsweise Cemex, Corporacion EG, Grupo Bocar, Metalsa und Nemak. Die deutsche Präsenz in Mexiko umfasst Unternehmen wie BASF, Bayer, Continental Tire, Daimler, Robert Bosch, Siemens und Volkswagen. Die mexikanische Automobilbranche: ein wichtiger Verbündeter Deutschlands Mexiko und Deutschland sind wichtige Größen der Automobil- und Automobilzulieferindustrie. In beiden Ländern haben diese Wirtschaftsbranchen eine signifikante Auswirkung auf das nationale BIP und bieten hervorragende Investitionsmöglichkeiten. Mexiko ist der viertgrößte Exporteur von neuen Fahrzeugen und der siebtgrößte Produzent der Welt. Wir exportieren fast fünf Mal mehr als Brasilien und Indien zusammen, womit wir zum strategischen Lieferanten für die nordamerikanischen und lateinamerikanischen Automobilmärkte werden. Außerdem sind wir auf Platz eins der Tier-1-Auto-Teile-Fertigung. Mexiko ist attraktiv für strategische ausländische Investitionen in der Automobilbranche. Zu unseren Vorteilen zählen die privilegierte geographische Lage und die Art und Weise, wie wir es geschafft haben, ihre Reichweite durch ein ausgedehntes Netz an Abkommen zu erweitern. Die Pazifik Allianz – Plattform zur Integration
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zwischen Chile, Kolumbien, Mexiko und Peru – ist von grundlegender Bedeutung um auf den lateinamerikanischen Markt und die Asien-Pazifik-Region zu gelangen. Darüber hinaus ist die NAFTA ein Handelsinstrument für Nordamerika. Deutsche Investitionen in der mexikanischen Automobilindustrie spiegeln die gesunde Beziehung und das Vertrauen zwischen beiden Ländern wider. Seit 2013 wurden zahlreiche Investitionen und Erweiterungen deutscher Herkunft verkündet, so z.B.: • Audi investiert 1,3 Milliarden US-Dollar in sein erstes Werk in Mexiko, in San José Chiapa, Puebla, wo das Unternehmen in einer ersten Phase 3.800 neue direkte Arbeitsplätze schaffen wird. • BMW kündigte eine Investition von einer Milliarde US-Dollar in San Luis Potosí an. • Daimler kündigte zusätzlich zu seinem Werk in Aguascalientes eine Investition von 1,24 Milliarden US-Dollar an. Laut IHS schätzt man, dass Mexiko bis zum Jahr 2020 durch diese neuen Investitionsprojekte zum weltweit viertgrößten Hersteller von Luxusfahrzeugen aufsteigen wird. KURZ- UND MITTELFRISTIGE ZUKUNFTSERWARTUNGEN MIT DEUTSCHLAND  ProMéxico analysiert die wichtigsten Investitionsmöglichkeiten der Länder, mit denen Mexiko in engem Kontakt steht, wie z. B. Deutschland. Hierbei konnte festgestellt werden, dass Mexiko zukünftig mit Wachstum rechnen kann, und zwar nicht nur in der Automobil- und Automobilzulieferindustrie, sondern auch in den Bereichen Energiewirtschaft, Elektronik und Metallverarbeitung. In Bezug auf Investitionen im Energiesektor sind die Möglichkeiten weit gefächert, da Deutschland eine breite Basis von Unternehmen hat, von der Rohstoffversorgung bis hin zu Betrieb und Wartung von Projekten zur Erzeugung von Elektrizität. In unserem Land gibt es viele Faktoren, die von Wettbewerbsfähigkeit zeugen, so. z. B. strukturelle Veränderungen und rechtliche Rahmenbedingungen für Stromerzeugung mit sauberen Technologien. Aufgrund seiner geografischen Lage und seiner wettbewerbsfähigen Produktionskosten ist Mexiko außerdem eine ausgezeichnete Wahl als Exportplattform für Ausrüstungsgüter. Diese Vorteile werden bereits von Unternehmen wie Intertec und SOWITEC genutzt.



In der Elektronikbranche bietet Mexiko Investitionsmöglichkeiten in Bereichen wie Halbleiterindustrie, Industrieelektronik, passive Bauelemente, Mikromechanik, Softwaretechnik, Leiterplatten, Siliziumwafer und Displays. In Bezug auf die Metall- und Maschinenbauindustrie ragt Deutschland in Bereichen heraus wie Stanz-, Guss- und Schmiedeverfahren, mechanische Bearbeitung und Druckguss. Es wird geschätzt, dass der jährliche Verbrauch der Produkte zur Metallverarbeitung in Mexiko bis zum Jahr 2020 um 6% steigen wird, was uns zu einem attraktiven Markt für Investitionen in Stanz-, Guss- und Schmiedeverfahren, mechanische Bearbeitung, Druckguss, Formenbau und Matrizen macht. Die strukturellen Veränderungen in Mexiko haben einen positiven Einfluss auf die Wirtschaftsbeziehungen zu Deutschland. Diese Änderungen werden voraussichtlich mehr deutsche Investoren anziehen und eine neue Phase der Entwicklung in der bilateralen Beziehung einleiten. Das Konzept der Augenhöhe war, ist und wird in den Beziehungen zwischen Mexiko und Deutschland allgegenwärtig sein. Zur Aufrechterhaltung dieses Zustandes müssen unsere beiden Länder ihre wirtschaftliche Beziehung vertiefen. Eine große Gelegenheit, diese Beziehungen auf diplomatischer, kommerzieller und kultureller Ebene weiter zu fördern, ist das Duale Jahr Mexiko-Deutschland 2016-2017, welches eine Reihe von künstlerischen, gastronomischen, touristischen, wirtschafts- und bildungsförderlichen Aktivitäten in beiden Ländern beinhaltet, um gemeinsame Werte und Beziehungen zu stärken, die den kulturellen Reichtum beider Nationen zeigen werden. Humboldt schrieb: „Wenn man nur ein Fleckchen dieser Erde als Paradies bezeichnen dürfte, es müsste Mexiko sein.” Zahlreiche deutsche Unternehmen haben in Mexiko einen wahren strategischen Partner und einen der wichtigsten Verbündeten in Bezug auf Investitionen und Handel gefunden. N 1 Bernecker, W. (2001). “Las relaciones comerciales germano-mexicanas el siglo XXI”. En Bieber León E. Las relaciones germano-mexicanas. Ciudad de México: El Colegio de México, p. 95. 2 Von Mentz, B. (2001). “Notas sobre la presencia alemana en la economía y la sociedad mexicanas del siglo XIX”. En Bieber León E. Las relaciones germano-mexicanas. Ciudad de México: El Colegio de México, p. 138.
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EINE FESTE BEZIEHUNG MIT VIELEN NEUEN MÖGLICHKEITEN



Während der Kolonialzeit nahm unser Land nahm unser Land mit einigen europäischen lateinischen Kulturen Beziehungen auf; das Verhältnis zwischen Mexiko und Deutschland ist jedoch, im Gegensatz dazu, relativ jung und nicht weniger intensiv oder vielschichtig, vor allem was den wirtschaftlichen Bereich anbetrifft. von nicole felix



Durch die Unterzeichnung des Freihandelsabkommens zwischen Mexiko und der Europäischen Union im Jahr 2000 wurde ein merklich höherer wirtschaftlicher Austausch zwischen unseren beiden Ländern ermöglicht. Nach Angaben des Wirtschaftsministeriums betrugen die von der EU stammenden und in unserem Land angelegten Investitionen gegen Ende des Jahres 2015 insgesamt 159 Milliarden Dollar, was mehr als 36% der gesamten direkten ausländischen Investition (IEDDirekte Ausländische Investition) und die Belegung von Platz zwei auf der Liste der regionalen Investitionspartner in Mexiko bedeutet. Im Jahr 2015 wurde Deutschland zum fünftwichtigsten Handelspartner Mexikos und belegte Platz sechs der Investoren in unserem Land. Innerhalb der Europäischen Union ist Deutschland der wichtigste Handelspartner für Mexiko, wobei in erster Linie Fahr-



zeuge, Auto- und elektronische Teile sowie frische und verarbeitete Lebensmittel wie Obst, Gemüse, Honig, Saucen, Marmeladen und alkoholische Getränke importiert werden. Dagegen werden aus Deutschland Maschinen, Fahrzeuge, chemische Produkte, Arzneimittel und medizinische Geräte in Mexiko eingeführt. Der kontiuierliche Investitionsfluss und die Niederlassung deutscher Unternehmen in Mexiko bestätigen dabei die ständige Verstärkung dieser Beziehung. Den entsprechenden Angaben des Wirtschaftsministeriums zufolge gibt es mehr als 1.800 Unternehmen mit deutschem Kapital in Mexiko, womit die 11- Milliarden-Dollar-Grenze bereits überschritten wurde. Die Präsenz deutscher Unternehmen in Mexiko hat schon eine grosse Tradition, da beispielsweise Siemens vor kurzem sein 100-jähriges Jubiläum in unserem Land feierte und Volkswagen (VW)



seit 52 Jahren das weltweit zweitwichtigste Werk in Puebla hat. Verschiedene Branchen sind dabei von ganz besonderem Interesse. Dazu zählt der Automobil- und Autoteilsektor, die in den letzten Jahren einen enormen Aufschwung verwiesen haben. Beweis dafür sind Investitionsankündigungen in den neuen Produktionswerken von VW und den Montagebetrieben “premium“ von Audi, BMW und Daimler-Nissan in Mexiko. Ebenso heben sich der Luft- und Raumfahrtsektor (Prettl und Airbus Helicopter) sowie die Bereiche der Energie (Siemens, Linde und Harting), Chemie (BASF Lanxess), Arzneimittel (Bayer, Merck und Boehringer Ingelheim) und des Transports und der Logistik (LH Cargo, DHL, K&N und Panalpina) hervor. Mexiko ist mit einem Kapital von mehr als einer Millarde Euro gleichzeitig auch der wichtigste Investor ganz La-
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Deutschland wurde im Jahr 2015 zum fünftgrössten Handelspartner Mexikos und sechstgrössten Investor in unserem Land. teinamerikas in Deutschland. Zu den in Deutschland vertretenen mexikanischen Unternehmen zählen: Cemex, Condumex, Nemak (Grupo Alfa), Corporacion EG, Mexichem, Grupo Bocar und IUSA. Aufgrund seiner Stärken bietet Deutschland auch zukünftig Möglichkeiten für Mexiko: es ist Europas hauptsächlichster Wirtschaftsantrieb, die viertwichtigste Ökonomie auf der Welt und der weltweit drittwichtigste Importeur und Exporteur. Gemäss Angaben von UNCTAD (Konferenz der Vereinten Nationen über Handel und Entwicklung) hat Deutschland bis zum Jahr 2014 mehr als 743 Milliarden Dollar in IED (Direkte Ausländische Investition) und bis Ende 2014 mehr als 1,58 Billionen Dollar investiert und sich damit zum zweitwichtigsten Investor der Europäischen Union und weltweit drittwichtigsten herausentwickelt. Ungefähr 80% der deutschen Bevölkerung hat Abiturabschluss oder Berufsausbildung und situiert sich damit über den Durchschnitt der OCDE (Organisation für Zusammenarbeit und Wirtschaftliche Entwicklung). Innerhalb Europas belegt Deutschland mit vierhundert Universitäten und wissenschaftlichen Instituten den ersten Platz in Innovation und Forschung. Ausserdem ist es das wichtigste Logistikzentrum Europas.
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WELTWERTSCHÖPFUNGSKETTEN UND -HANDEL In Bezug das Thema der Integrierung von Weltwertschöpfungsketten und die Schaffung von Wirtschaftsverbindungen haben die mexikanischen Unternehmen die Möglichkeit, sich nachhaltig in die Wertschöpfungsketten der deutschen Betriebe zu integrieren, um einen Beitrag zu lokalen Inhalten der Exporte zu leisten, wobei Mexiko besonders für den sogenannten Mittelstand in Bezug auf Nord- und Lateinamerika eine attraktive Exportplattform darstellt. DIE AUTOMOBILINDUSTRIE MEXIKODEUTSCHLAND Inmitten der Weltfinanzkrise von 20082009 und angesichts des Bankrotts der Automobilindustrie in den Vereinigten Staaten suchten verschiedene Fahrzeugbauer der USA bessere Konkurrenzmöglichkeiten durch den Transfer von Prozessen nach Mexiko. Die deutsche Automobilindustrie, die mit VW auf eine vor mehr als fünf Jahrzenten gegründete OEM(Original Equipment Manufacturer) zählt, eine ähnliche Motivierung verfolgt und durch die Vorteile Mexikos im Angebot des nearsourcing den präferenziellen Marktzugang



nutzt, setzte auf die Erweiterung seiner Präsenz. Neue Projekte für die Herstellung von Autos premium von VW, Audi, BMW, Mercedes-Benz (in strategischer Partnerschaft mit Nissan) befinden sich im Kommen oder im Implementierungsprozess. Mexiko wurde im Jahr 2015 zum Haupthersteller von Leichtfahrzeugen in Lateinamerika und setzte sich auf der Welt an siebente Stelle, nachdem 3,4 Millionen Autos hergestellt worden sind. Es wird geschätzt, dass die nationale Jahresproduktion eine Gesamtanzahl von fünf Millionen Fahrzeugen im Jahre 20201 erreichen wird, womit sich Mexiko damit in der Welt auf Platz fünf befinden wird. Mexiko zählte im Jahr 2014 mit einem jährlichen Wachstum von 6%2 zu den weltweit grössten Auoteilherstellern. In unserem Land ist die Mehrheit der zwanzig weltweit wichtigsten Tier 1-Unternehmen vertreten, zu welchen unter anderem folgende zählen: Bosch, BASF, Brose, Continental, Dräxelmaier, Gestamp, Getrag, lanxess, Leoni, Hella, Mahle, Siemens, Thyssen Krupp, Webasto und ZF. Um die nachhaltige Zulieferkette zu stärken, die Eingangsversorgung zu garantieren und Kursverluste zu vermeiden, setzen die OEM auch weiterhin auf den erhöhten Einsatz lokaler Inhalte und die Anforderung nationaler Produkte. Deshalb ist es notwendig, die mexikanische Zulieferindustrie durch eine Verbindung der grossen nationalen Exportunternehmen mit den mittleren und kleinen Unternehmen zu festigen, um somit die Produktivität zu erhöhen und deutsche Investitionen der Unternehmen Tier 2 und Tier 3 anzuziehen, da dieser nationale Sektor in dieser Hinsicht weiterhin Möglichkeiten in Schmiede-, Präzisionsstanz-, Prägungsund Giessereiprozessen bietet. Die erhöhte weltweite Automobilnachfrage, gegründet auf einen grösser werdenden Markt durch eine sich erweiternde Mittelklasse in China, Indien, Brasilien oder Indonesien zieht Veränderungen in der Fahrzeugindustrie mit sich, die eine höhere Zusammenarbeit und Kommunikation zwischen den OEM und ihren entsprechenden Zulieferern verlangt, die sich gleichzeitig auch in der Nähe befinden müssen, um den Anforderungen just in time und just in sequence so schnell wie möglich nachzukommen, denn es ist nötig, die I+D zu deszentralisieren, um in situ
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den Herausforderungen nachzukommen, die eine heterogene Fliessbandproduktion abverlangt. Das bedeutet grosse Möglichkeiten für die Niederlassung deutscher I+D-Projekte in Mexiko. INDUSTRIE 4.0: INTELLIGENTE FABRIKEN SCHAFFEN MASSGESCHNEIDERTE PRODUKTE, BASIEREND AUF PRODUKTIONSLINIEN MIT VERSCHLINGUNG VON INFORMATIONSSYSTEMEN Deutschland setzt auf eine Digital-Transformation seiner Wirtschaft, um seine Konkurrenzfähigkeit aufrecht zu erhalten und investiert in die Erweiterung und Innovation der Infrastruktur. Das Konzept „Industrie 4.0” treibt die Produktionsstrategien auf dem Herstellungs- und Dienstleistungssektor an und wurde von der deutschen Bundesregierung entworfen. Es geht dabei um eine fortgeschrittene Produktion auf der Basis von Elementen wie Internet, Datenbankanalysen, flexibler Logistik, kollaborativer Robotik und dreidimensionellen Ausdrucken. Die Verbindung dieser Grundelemente erlaubt eine massgerechte Produktion in normalen Produktionslinien. Da es sich hierbei um eine neue und revolutionäre Idee handelt, existieren verschiedene Bereiche, die den Unternehmen, welche sich diesem Produktionssystem anschliessen möchten, mehrere Möglichkeiten bieten. Viele Software – Unternehmen geben Lösungen zur Integrierung der “Industrie 4.0-Konzepte” an und realisieren über Industrie
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4.0-Projekte einen Grossteil oder den gesamten Verkauf. Die Möglichkeiten sind grenzenlos und sämtliche Produktionsbereiche können begünstigt werden, sobald das System verstanden und in den verschiedenen Produktionseinheiten eingesetzt wird. Ein Beispiel dafür ist der Hersteller von Präzisionsgeräten Mapal Dr. Kress KG, der seine Tochtergesellschaft in Monterrey etabliert hat und sich gegenwärtig auf die Verbindung zwischen Dienstleistungen und Messgeräten, Konfiguration und Übergabe der Geräte konzentriert. Um dies zu erreichen, arbeitet der Betrieb mit SoftwareUnternehmen zusammen, welche dementsprechende Lösungen anbieten. AUFSCHWUNG DER LUFT- UND RAUMFAHRTINDUSTRIE Der mexikanische Luft- und Raumfahrtbereich hat sich konsolidiert: wir sind der sechstwichtigste Zulieferer der Vereinigten Staaten von Amerika. In den letzten neun Jahren sind die Exporte jährlich 17,2 % angestiegen, so dass 2015 eine Gesamtsumme von mehr als 7,5 Milliarden Dollar erreicht wurde. Seinerseits verfügt die deutsche Luftund Raumfahrtindustrie über einen Wert von ungefähr 1,244 Billionen Dollar und verzeichnete ab 1990 ein jährliches Wachstum von 7%. Um die Zusammenarbeit zwischen den Industrien beider Länder auszuweiten, sind vor allem drei Punkte wichtig, die dafür berücksichtigt werden sollen: 1) das Wachstum des Weltmarktes, das



auf ein schnelle Erhöhung des Personenverkehrs und die Auswechslung veralteter Modelle zurückzuführen ist; es sind 35.000 neue Passagierflugzeuge für die nächsten zwanzig Jahre notwendig; 2) umweltfreundliche Flüge; 3) Konnektivität: die Industrie 4.0 hat eine grosse Auswirkung auf die Luft- und Raumfahrtindustrie, angefangen vom Flugzeugentwurf bis zur Konnektivität an Bord, über das Flugverkehrsmanagement, die Navigation mit plötzlichen Klimaumschwüngen, die Instandhaltung der Flugzeuge und die Zufriedenheit der Kunden. Auf diesem Sektor existieren in Deutschland und Mexiko die Deutsche Luft- und Raumfahrtgesellschaft (BDLI) und die Mexikanische Luft- und Raumfahrtgesellschaft (FEMIA), die ein Memorandum unterzeichneten, welches die Zusammenarbeit zwischen beiden Industrien fördert und unterstützt. LEBENSMITTEL- UND GETRÄNKEHANDEL Die Lebensmittelindustrie ist der vierwichtigste Industriebereich Deutschlands, der sich durch eine hohe Wettbewerbsfähigkeit und Segmentation charakterisiert und ausgezeichnete Qualität und Service verlangt. Um Zugang zu diesem Markt zu erhalten, sind in erster Linie europäische Normen einzuhalten und andererseits den Richtlinien und lokalen Standards zu entsprechen, denn Deutsche verlangen Qualität zu niedrigen Preisen. Die Möglichkeiten für Mexiko liegen dabei in Spezial- und GourmetGeschäften mit Spezialprodukten, die um Preise und Qualität wetteifern.
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Im Bereich der Luft- und Raumschifffahrt wurde konsolidiert: wir sind der sechstgrösste Zulieferer für die USA. In den letzten neun Jahren ist der Export 17,2 % jährlich angestiegen, so dass dieser 2015 insgesamt 7,5 Milliarden Dollar betrug. Für mexikanische Exporteuere stehen hierbei Möglichkeiten für frische Nahrungsmittel offen: Persien-Zitrone, Limette, Grapefruit, Mango, Avocado, grüner Kaffee sowie Natur- und Agavenhonig, und andererseits auch für verarbeitete Lebensmittel wie Gourmet-Saucen, Vanille, Trockenfrüchte, Nüsse, Chia und Getränke wie Tequila, Mezcal und Kunst-Biere. Die gegenwärtige Tendez beruht dabei auf gesunden, gesundheitsfördernden, bioorganischen und Fair- trade- Produkten. Ebenso bestehen Handelsmöglichkeiten für Laktose-, Vegan- sowie glutenfreie und vegetarische Produkte. Der Handel von mexikanischen Spirituosen ist ein grosser Erfolg. Seit drei Jahren hat sich der Tequila-Konsum in Deutschland verändert, indem man vom Mischtequila auf 100% Agave übergegangen ist und sich auch die Nachfrage nach Mezcal merklich erhöht hat, wobei es zehn Warenzeichen erreicht haben, sich auf dem deutschen Markt zu platzieren. In Bezug auf die Neupositionierung der mexikanischen Gastronomie wird es als eine Gelegenheit angesehen, dass in den vergangenen Jahren verschiedene Restaurants wie Tacohaus, Bulli Burrito, AGÜE-
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VO! Taquería Cantina, Tin Tan, Ta’Cabrón Taquería und Mezcalería Ambulante den Gästen ihre Türen öffnen konnten, wovon einige die Gastronomie mit dem Import und dem Vertrieb von authentisch mexikanischen Nahrungs- und Gastronomieprodukten kombinieren. EINE ENERGIEREICHE ALLIANZ Auf der Grundlage von Strukturreformen haben sich in Mexiko neue Geschäftsmöglichkeiten herausgebildet. Deutschland verfügt auf dem Gebiet der Erzeugung erneuerbarer Energien über grosse Erfahrungen, vor allem was Wind- und Sonnenenergie sowie die Nutzung und Optimierung eines intelligenten Energienetzes, auch unter dem Begriff Smart Grid bekannt, angeht. Ebenso existiert deutsche Technologie, die sich auf die Energieeffizienz sowie den rationellen Einsatz und die Vermeidung von Energieverlust im System konzentriert. Im Jahr 2014 nahm Deutschland in Bezug auf die Installierungskapazität für Erzeugung von erneuerbaren Energien den fünften und Platz eins in Sonnen- sowie drei in Windenergie ein. Ausserdem stellte es sich in Bezug auf seine Installierungska-



pazität im gleichen Jahr auf vierte Stelle. Die Möglichkeiten, deutsche Investitionen anzulocken, sind breitfächert, denn Deutschland verfügt über eine wichtige Unternehmensbasis, angefangen von der Rohstoffbereitstellung bis hin zu Verarbeitung und der Projektunterhaltung für die Energieerzeugung. Auf mexikanischem Territorium bbefinden sich reichhaltige Quellen erneuerbarer Rohstoffe und ein grosses Potential für die Entwicklung von Projekten für Erneuerbare Energien sowie auf der Grundlage von niedrigen Arbeitskosten auch für die Produktion von Industrieanlagen. Die Investitionsmöglichkeiten haben sich erweitert, obwohl in der Kette der Zulieferung industrieller Anlagen für die Erzeugung erneuerbare Energien noch einige Glieder fehlen. In Bezug auf die Industrie für Erzeugung von Solar- und Windenergie (letzteres:onshore) ist zu erwähnen, dass ausländische und lokale Unternehmen derzeitig diesbezüglich an der Ausarbeitung von Projekten sind; trotzdem fehlt es an Betrieben, die Rohstoffe wie Silicium, Barren, Waffeln, Solarzellen und –Module sowie Lager, Ringe, Schmiedestücke, Getriebe, Schaufeln, Turbinen und Türme anliefern. Und schliesslich fehlt in Bezug auf Bioenergiequellen das Bindeglied:die Herstellung von Ausrüstungen. N 2014- 2019 IHS Global Insight Prognose. INA auf Informationsgrundlage von AMIA.
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Fuente: ProMéxico mit Information von Global Insight und INEGI (Nationales Institut für Statistik und Geografie).
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REISEZIEL MEXIKO Viele deutsche Urlauber werden 2016 als das Jahr in Erinnerung behalten, in dem sie sich in Mexiko verliebt haben. vom mexikanischen fremdenverkehrsbüro



Alles ist bereit für den Start des Mexiko-Deutschland-Jahres 2016. Dieses Fest der Kultur, Bildung und Wirtschaft beider Nationen wird ein ganzes Jahr lang gefeiert. Es bietet Mexiko eine hervorragende Möglichkeit, sich Besuchern aus Deutschland und der ganzen Welt als modernes, innovatives und dynamisches Land zu präsentieren. Wer sich über die zahlreichen Reiseziele und ihre Highlights und attraktiven Sonderangebote informiert hat, muss sich einfach für Mexiko entscheiden! Neben dem kulturellen und gastronomischen Angebot begeistern die Lebensfreude und Wärme der Menschen vor Ort. Cancún und die Riviera Maya sind nach wie vor das beliebteste Reiseziel der deutschen Urlauber. Dort können sie gleichzeitig das moderne Mexiko und seine histori-



schen Wurzeln erleben. Von Düsseldorf und Frankfurt aus gelangt man per Direktflug in ein Urlaubsparadies mit angenehmem Klima, langen weißen Sandstränden und türkisfarbenem Wasser. Zahlreiche große und kleine Hotels laden zum Verweilen ein; für jeden Geschmack und Geldbeutel ist etwas dabei. Neben traumhaften Stränden, einem großen Unterhaltungsangebot und gastronomischen Highlights können hier auch zahlreiche historische Ausgrabungsstätten besichtigt werden. Besonderer Beliebtheit erfreut sich Cancún unter Freunden des Aktivurlaubs. Neben verschiedenen Wassersportarten kommen auch Tauch- und Schnorchelfreunde auf ihre Kosten, denn in den weitläufigen Korallenriffs kann man zahlreiche Meerestiere beobachten. Ein besonderer



Cancún und die Riviera Maya sind nach wie vor das beliebteste Reiseziel der deutschen Urlauber. Dort können sie gleichzeitig das moderne Mexiko und seine historischen Wurzeln erleben. Die Gegend bietet zahlreiche Möglichkeiten für Aktivurlauber, von Wassersportaktivitäten bis hin zur Beobachtung von Meerestieren.



Höhepunkt ist die Erkundung der einzigartigen unterirdischen Wasserhöhlen, der Cenotes. Auch die pulsierende Hauptstadt Mexiko-City begeistert immer wieder Besucher aus Deutschland. Diese Metropole voller Kontraste, die nicht nur das politische und wirtschaftliche Zentrum des Landes ist, fesselt ihre Besucher mit zahlreichen Sehenswürdigkeiten. Moderne Architektur neben imposanten Kolonialbauten lassen den Besucher eine Zeitreise erleben. Hinzu kommen die Köstlichkeiten der mexikanischen Küche, die einerseits jahrhundertealte Traditionen pflegt, aber auch immer wieder raffinierte neue kulinarische Kreationen hervorbringt. Geschichtsinteressierte und Naturfreunde kommen in Chiapas auf ihre Kosten. Neben den Ausgrabungsstätten wie Palenque und Bonampak kann man hier beeindruckende Naturschönheiten erkunden, z.B. die Wasserfälle von Agua Azul. Besonders interessant sind sicher Begegnungen mit der einheimischen Bevölkerung, die bis heute ihre tief verwurzelten Traditionen bewahrt. N www.visitmexico.com
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